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Please read this manual before using the product!
Dear Valued Customer,
We wish you to get the best results from your product that has been manufactured meticulously at modern plants 
and tested with detailed quality control checks.
For this reason, we recommend that you read this user manual thoroughly before starting the product. If you hand 
over the product to someone else, please remember to give the user manual as well.

This manual will help you use your appliance in a fast and safe way.
t� Please read this user manual carefully before installing and using the product.
t� Always follow the applicable safety instructions.
t� Keep the user manual in an easily accessible place for further use.
t� Please read all the other documents provided with the product.
Please keep in mind that this manual may apply to several product models. This manual expressly indicates the 
differences between various models.

C Important information and 
useful hints.

A Risk of injury and property 
damage.

B Risk of electric shock. 

Packaging materials of 
this product has been 
manufactured from recyclable 
materials in accordance with 
the National Environment 
Regulations.

A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
.The model information as stored in the product data  base 
can be reached by entering following website and searching 
for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/



2 /25EN Refrigerator / User Manual

 
1   Important Instructions Regarding Safety and 
Environment 3

1.1. General Safety  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
1.1.1 Hydrocarbon (HC) Warning. . . . . . . . . . . . . . . . . 5
1.1.2 For Products with a Water Dispenser/Ice Machine 5
1.2. Intended Use  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
1.3. Children's Safety  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
1.4. Compliance with the WEEE Directive and Disposing 

of the Waste Product: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
1.5. Compliance with RoHS Directive . . . . . . . . . . . . . 6
1.6. Package information. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

2   Your Refrigerator 7

3 Installation 8

3.1. Appropriate location for installation . . . . . . . . . . . 8
3.2. Installing the plastic wedges . . . . . . . . . . . . . . . . 8
3.3. Adjusting the feet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
3.4. Electrical connection. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

4 Preparation 10

4.1. Things to be done for energy saving  . . . . . . . . . 10
4.2. Initial use . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

5 Operating the product 11

5.1. Indicator panel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
5.2. Indicator panel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
5.3. Ice machine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
5.4. Icematic. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
5.5. Ice tray  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
5.6. Blue light/HarvestFresh. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
5.7. Deodoriser Module . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
(FreshGuard)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
5.8. Chiller compartment . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
5.9. Crisper. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
5.10. Using the water dispenser  . . . . . . . . . . . . . . . . 18
5.11. Filling the water dispenser's tank  . . . . . . . . . . . 18
5.12. Cleaning the water tank . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
5.13. Drip tray. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
5.14. Humidity-controlled crisper (Ever Fresh). . . . . . . 20
5.15. Freezing fresh food. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
5.16. Recommendations for preserving the frozen food 21
5.17. Deep-freeze information . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
5.18. Placing the food . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
5.19. Door open warning. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
5.20. Illumination lamp  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

6  Care and Cleaning 22

6.1. Avoiding Bad Odours  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
6.2. Protection of plastic surfaces . . . . . . . . . . . . . . 22
6.3. Cleaning the Inner Surface . . . . . . . . . . . . . . . . 22
6.4. Stainless Steel Outer Surfaces  . . . . . . . . . . . . . 22
6.5. Cleaning Products with Glass Doors  . . . . . . . . . 23

7 Troubleshooting 24



3 /25 ENRefrigerator / User Manual

This chapter contains safety information 
that will help you avoid the risk personal 
injury or property damage. Failure to 
follow these instructions shall render any 
product warranty void.
Intended use

 A

WARNING: 
Keep ventilation openings, in 
the appliance enclosure or in 
the built-instructure, clear of 
obstruction.

 A

WARNING:
Do not use mechanical 
devices or other means to 
accelerate the defrosting 
process, other than those 
recommended by the 
manufacturer.

 A
WARNING: 
Do not damage the refrigerant 
circuit.

 A

WARNING: 
Do not use electrical 
appliances inside the food 
storage compartments of the 
appliance, unless they are of 
the type recommended by the 
manufacturer.

This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such 
as
– staff kitchen areas in shops, offices and 
other working environments;
– farm houses and by clients in hotels, 
motels and other residential type 
environments;
– bed and breakfast type environments;
– catering and similar non-retail 
applications.

1.1. General Safety
t� This product is not suitable to be 

used, approached or entered in by 
children, or persons with physical, 
sensory or mental disabilities, or by 
persons who lack experience and 
information. Children should not play 
with the product. Cleaning and care 
should not be performed by children 
unless they are supervised by an adult. 
Failure to comply with the instructions 
and uncontrolled use may result in 
dangerous situations!

t� Unplug the product if you encounter a 
failure during use.

t� If the product malfunctions, it must 
not be operated until repaired by the 
authorised service provider. Risk of 
electric shock! 

t� Plug the product into a grounded 
socket protected by a fuse that 
corresponds to the value on its 
nameplate. Have a qualified electrician 
ground the product. Our company 
cannot be held responsible for 
damages resulting from the failure to 
use the product with a grounded socket 
pursuant to local regulations. 

t� Unplug the product when not in use.
t� Never wash the product by spreading 

or pouring water onto it! Risk of electric 
shock!

t� Never touch the plug with wet hands! 
t� Never unplug the product by pulling the 

cable. Always pull the plug by holding 
the socket.

1   Important Instructions Regarding Safety and Environment
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t� Do not plug the refrigerator if the wall 
socket is loose.

t� Never connect your refrigerator to 
energy saving devices. Such systems 
are harmful to your product.

t� Unplug the product during 
installation, care, cleaning and 
repairing procedures.

t� Always have the Authorised Service 
Provider install the product and 
establish its electrical connections. 
The manufacturer cannot be held 
responsible for damages caused 
by procedures performed by 
unauthorised persons.

t� Do not eat cone ice cream or ice 
cubes immediately after you take 
them out of the freezer compartment! 
This may cause frostbite in your 
mouth!

t� Do not touch frozen food with wet 
hands! They may stick to your hand!

t� Do not put bottled or canned 
liquid beverages in the freezer 
compartment. They may burst!

t� Never use steam or steam cleaners 
to clean or defrost the refrigerator. 
Steam gets into contact with the live 
parts in your refrigerator, causing 
short circuit or electric shock!

t� Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate the 
defrosting process other than those 
recommended by the manufacturer.

t� Never use the parts in your 
refrigerator such as the door and 
drawer as a means of support or 
step. This may cause the product to 
tip over or damage the parts of it.

t� Do not damage the parts where the 
refrigerant is circulating with drilling 
or cutting tools. The refrigerant 

that might blow out when the gas 
channels of the evaporator, pipe 
extensions or surface coatings are 
punctured causes skin irritations 
and eye injuries.

t� Do not cover or block the ventilation 
holes in your refrigerator with any 
object.

t� Place the beverage with higher 
proofs tightly closed and vertically.

t� Do not use gaseous sprays near the 
product since there is the risk or fire 
or explosion!

t� Flammable items or products that 
contain flammable gases (e.g. spray) 
as well as explosive materials should 
never be kept in the appliance.

t� Do not place vessels filled with liquid 
onto the product. Splashing water 
on an electrical part may cause 
electric chock or the risk of fire.

t� Do not store items that need precise 
temperature adjustment (such as 
vaccines, heat-sensitive medication, 
science materials etc.) in the 
refrigerator.

t� If you are not going to use the 
product for a long time, unplug it 
and remove the food in it.

t� If there is a blue light on the 
refrigerator, do not look at this light 
with optical tools.

t� Exposing the product to rain, snow, 
sun or wind is dangerous in terms of 
electrical safety.

t� In products with mechanical control 
(thermostat), wait for 5 minutes 
to plug in the product again after 
unplugging.

t� Do not overload the refrigerator. 
Objects in the refrigerator may fall 
down when the door is opened, 
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causing injury or damage. Similar 
problems may arise if any object is 
placed onto the product.

t� If the product has a door handle, do 
not pull the handle when re-locating 
the product. The handle might be 
loose.

t� Be careful not to jam your hand or 
any other body part in the moving 
parts of the refrigerator.

t� Do not put your hand or any other 
foreign materials into the ice 
machine while it is operating.

1.1.1 Hydrocarbon (HC) Warning
t� If your product's cooling system 

contains R600a: 
This gas is flammable. Therefore, pay 
attention not to damage the cooling 
system or the piping during use and 
transportation. If damaged, keep 
the product away from potential fire 
sources that may cause it to catch 
fire and ventilate the room where the 
product is placed. 

C

If the product is damaged and 
if you see gas leak, please 
keep away from the gas. It may 
cause frostbite when it gets into 
contact with the skin.
(including R134)

C
Ignore this warning if the cooling 
system of your product contains 
R134a.

C

Type of gas used in the product 
is stated on the type plate which 
is on the left wall inside the 
refrigerator.

A
WARNING:  
Never throw the product into fire 
for disposal.

1.1.2 For Products with a Water 
Dispenser/Ice Machine
t� Pressure for cold water inlet shall 

be maximum 90 psi (620 kPa). 
If your water pressure exceeds 
80 psi (550 kPa), use a pressure 
limiting valve in your mains 
system. If you do not know how to 
check your water pressure, ask for 
the help of a professional plumber.

t� If there is a risk of water impact 
in your installation, always use a 
water impact protection equipment 
in that installation. Please consult 
professional plumbers if you are 
not sure if there is water impact in 
your installation.

t� Do not make installation on the hot 
water inlet.

t� Take the necessary measures 
against the freezing risk of the 
hoses. The water temperature 
operating range must be 0.6°C 
(33°F) minimum and 38°C 
(100°F) maximum.

A

WARNING:  
Never connect the product 
to a cold water mains with a 
pressure of 550 kPa (80 psi) 
or above.

1.2. Intended Use
t� This product has been designed 

for domestic use. It is not suitable 
for commercial use and it must not 
be used out of its intended use.
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t� It must be used only for storing 
food. 

t� The manufacturer will not take any 
responsibility for damages resulting 
from improper use or transport.

t� Original spare parts will be available 
for 10 years after the purchase date 
of the product.

1.3. Children's Safety
t� If there is a lock on the door of the 

product, the key should be kept out 
of the reach of children.

t� Do not let children play with the 
product.

A

     DANGER: 
Before disposing your old 
refrigerator or freezer:
t� Children may get locked 

inside.
t� Remove the doors.
t� Leave the shelves to 

prevent children from 
getting inside the product 
easily.

1.4. Compliance with the WEEE Directive 
and Disposing of the Waste Product: 
This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This product bears a classifica-
tion symbol for waste electrical and electronic 
equipment (WEEE).

This symbol indicates that this prod-
uct shall not be disposed with other 
household wastes at the end of its 
service life. Used device must be re-
turned to offical collection point for 

recycling of electrical and electronic devices. To 
find these collection systems please contact to 

your local authorities or retailer where the prod-
uct was puchased. Each household performs 
important role in recovering and recycling of old 
appliance. Appropriate disposal of used appli-
ance helps prevent potential negative conse-
quences for the environment and human 
health.
1.5. Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased complies with 
EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not 
contain harmful and prohibited materials speci-
fied in the Directive.
1.6. Package information

Packaging materials of the product 
are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. 

Do not dispose of the packaging materials to-
gether with the domestic or other wastes. Take 
them to the packaging material collection points 
designated by the local authorities.

A

DANGER:
Risk of Fire or Explosion: 
t� This product uses flammable 

refrigerant. 
t� Do not use mechanical devices to 

defrost the refrigerator.
t� Do not use chemicals for cleaning. 
t� Do not pierce the refrigerant pipe.
t� If the refrigerant pipe is pierced, it 

must be repaired only by licensed 
service personnel. 

t� Please consult the repair/user 
manual before cleaning the product. 
All safety instructions must be 
followed.

t� Dispose the product according to 
federal or local regulations.
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1. Door shelves of fridge compartment
2. Freezer compartment drawers
3. Icematic
4. Water tank
5. Crisper
6. Crisper cover
7. Chiller compartment
8. Glass shelves of fridge compartment

9. Odour filter (violed)
10. Inside display 
11. Glass shelves of fridge compartment
12. Freezer compartment
*Optional

2   Your Refrigerator

C
*Optional:Figures in this user manual are given as an example and may not match the product 
exactly. If the relevant parts are not available in the product you purchased, the figure applies to other 
models.

*1

*3

*4

6

*5

7

*8
11

12

*2

It may not apply to all models
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3 Installation

3.1. Appropriate location for installation
Contact an Authorized Service for the installation of the 
product. In order to prepare the product for use, refer the 
information in the user manual and ensure that electrical 
installation and water installation are appropriate. If not, 
call a qualified electrician and technician to have any 
necessary arrangements carried out.

B
WARNING: Manufacturer shall not 
be held liable for damages that may 
arise from procedures carried out by 
unauthorized persons.

B
WARNING: Product must not be plugged 
in during installation. Otherwise, there is 
the risk of death or serious injury!

A
WARNING: : If the door clearance of the 
room where the product will be placed is 
so tight to prevent passing of the product, 
contact the authorised service provider.

t� 1MBDF�UIF�QSPEVDU�PO�B�MFWFM�GMPPS�TVSGBDF�UP�QSFWFOU�
jolts.

t�*G�ZPV�BSF�HPJOH�UP�VTF�UIF�QSPEVDU�JO�B�DBCJO�GVSOJUVSF
�
there must be a clearance of at least 2 cm between 
the side walls and the cabin/furniture.

t� *OTUBMM�UIF�QSPEVDU�BU�MFBTU����DN�BXBZ�GSPN�IFBU�
sources such as hobs, heater cores and stoves and at 
least 5 cm away from electrical ovens. 

�t�1SPEVDU�NVTU�OPU�CF�TVCKFDUFE�UP�EJSFDU�TVO�MJHIU�BOE�
kept in humid places.

t� :PVS�QSPEVDU�SFRVJSFT�BEFRVBUF�BJS�DJSDVMBUJPO�UP�
function efficiently. If the product will be placed in an 
alcove, remember to leave at least 5 cm clearance 
between the product and the ceiling, rear wall and the 
side walls.

t�:PVS�QSPEVDU�SFRVJSFT�BEFRVBUF�BJS�DJSDVMBUJPO�UP�
function efficiently. If the product will be placed in an 
alcove, remember to leave at least 5 cm clearance 
between the product and the ceiling, rear wall and the 
side walls.

t�*G�UIF�QSPEVDU�XJMM�CF�QMBDFE�JO�BO�BMDPWF
�SFNFNCFS�
to leave at least 5 cm clearance between the product 
and the ceiling, rear wall and the side walls. Check 
if the rear wall clearance protection component is 
present at its location (if provided with the product). If 
the component is not available, or if it is lost or fallen, 
position the product so that at least 5 cm clearance 
shall be left between the rear surface of the product 
and the wall of the room. The clearance at the rear is 
important for efficient operation of the product.

t� In environments where the room temperature drops 
below 10°C, the refrigerator will continue to run to 
preserve the food in the freezer. However, fresh food 
in the fridge compartment might freeze due to the 
cold environment.

3.2. Installing the plastic wedges
Plastic wedges supplied with the product are used to 
create the distance for the air circulation between the 
product and the rear wall. 
1. To install the wedges, remove the screws on the 

product and use the screws supplied together with 
the wedges.

2. Insert the 2 plastic wedges onto the rear ventilation 
cover as illustrated in the figure.
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3.3. Adjusting the feet
If the product stands unbalanced after installation, 
adjust the feet on the front by rotating them to the 
right or left. 

t� Our company shall not be liable for any 
damages that will arise when the product 
is used without grounding and electrical 
connection in accordance with the national 
regulations.

t� Power cable plug must be within easy reach 
after installation.

t� Do not extension cords or cordless multiple 
outlets between your product and the wall 
outlet.

C

Hot surface warning!
:PVS�QSPEVDU�JT�FRVJQQFE�XJUI�DPPMBOU�
pipes to improve the cooling system for 
the side walls. The hot fluid might flow 
through these surfaces, causing heat on 
the side walls. This is normal and does 
not require service maintenance. Be 
careful when touching these areas.

 A WARNING: “The protective films on the vertical handle” will be removed.

3.4. Electrical connection

A WARNING: Do not make connections 
via extension cables or multi-plugs.

B
WARNING: Damaged power cable 
must be replaced by the Authorized 
Service Agent.

C
If two coolers are to be installed side 
by side, there should be at least 4 cm 
distance between them.
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4.1. Things to be done for energy saving
mehmet

A
Connecting the product to electric energy 
saving systems is risky as it may cause 
damage on the product.

t� For a freestanding appliance; ‘this refrigerating 
appliance is not intended to be used as a built-in 
appliance’ ;

t� Do not leave the doors of your refrigerator open for 
a long time.

t� Do not put hot food or drinks in your refrigerator.
t� Do not overload the refrigerator, cooling capacity will 

fall when the air circulation inside is hindered.
t� To be able store maximum food in the freezer 

compartment of your refrigerator, the upper flap 
and drawer must be removed and placed on top of 
glass shelves. Power consumption stated for your 
refrigerator has been determined after removing the 
icebox, ice tray and flap and the middle drawer as 
to allow maximum loading. Using the upper flap and 
lower drawer while loading is highly recommended.  

t� Depending on the features of your product, thawing 
frozen food in fridge compartment will both provide 
energy saving and preserve the food quality.

t� Since hot and humid air will not directly penetrate 
into your product when the doors are not opened, 
your product will optimize itself in conditions 
sufficient to protect your food. Functions and 
components such as compressor, fan, heater, 
defrost, lighting, display and so on will operate 
according to the needs to consume minimum 
energy under these circumstances.

t� Airflow should not be blocked by placing foods in 
front of the freezer compartment fan. Foods should 
be loaded by leaving minimum 5 cm space in front 
of the protective fan grid. 

4 Preparation

t� The temperature sensor in the freezer compartment 
must not directly contact food packages. In case of 
contact with the sensor, the power consumption of 
the product may increase. 

C Inside of your product must be cleaned.

C If two coolers are to be installed side 
by side, there should be at least 4 cm 
distance between them.

4.2. Initial use
Before starting to use your refrigerator, ensure that 
all preparations are made in accordance with the 
instructions in sections "Instructions for safety and 
environment" and "Installation".
Run the product without putting any food for 6 hours 
and do not open its door unless certainly required.

C :PV�XJMM�IFBS�B�OPJTF�XIFO�UIF�DPNQSFTTPS�
starts up. The liquids and gases sealed 
within the refrigeration system may also 
give rise to noise, even if the compressor is 
not running. This is normal.

C It is normal that the front edges of 
the refrigerator are hot. These areas 
are designed to be warm to avoid 
condensation.
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5 Operating the product
5.1. Indicator panel
Indicator panels may vary according to the product model.
Audio – visual functions on the indicator panel helps you in using your product. 

C
*Optional: Figures in this user manual are given as an example and may not match the product 
exactly. If the relevant parts are not available in the product you purchased, the figure applies to other 
models.

1. Temperature Adjustment / Temperature Increase
2. Temperature Adjustment- Slider / Temperature 

value indicator
3. Temperature Unit Selection (°C) Celsius indicator
4. Temperature Unit Selection (°F) Fahrenheit 

indicator
5. Temperature Adjustment / Temperature Decrease
6. Quick Fridge function indicator / button 
7. * Wireless
8. Eco Mode indicator/button
9. *Joker Freezer indicator/button
10. *Auto Door
11. High Temperature Warning/Error

12. *Bottle Cooler
13. *Filter Replacement Warning/Button
14. Menu Button
15. Product On/Off indicator/button
16. *Icematic indicator/button
17. *Sabbath Mode
18. Vacation Mode indicator/button
19. Key Lock indicator
20. Quick Freeze function indicator/button
21. Cabin Selection
22. Fridge compartment indicator
23. Freezer compartment indicator

It may not apply to all models

1

2

3
4

*16

*17

18

20

21
22

23

19

5

6

8

*7
*10

*12

*13

14

15

11

*9a

*9b
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1. Temperature Adjustment / Temperature 
Increase
 When pressed, increases the temperature of the 
selected compartment.
2. Temperature Adjustment- Slider/
Temperature value indicator
Shows the temperature value of the selected 
compartment. Plus, you can slide your finger up or 
down to increase or decrease the temperature.
3. Temperature Unit Selection (°C)
Celsius indicator
When the button is pressed, the temperature unit is 
selected as Celsius.
It is the Celsius indicator. When the Celsius 
indication is activated, temperature set values are 
shown in Celsius and the relevant icon turns on by 
100%.
Fahrenheit icon turns on by 50%.

4. Temperature Unit Selection (°F)
Fahrenheit indicator
When the button is pressed, the temperature unit is 
selected as Celsius.
It is the Fahrenheit indicator. When the Fahrenheit 
indication is activated, temperature set values are 
shown in Fahrenheit and the relevant icon turns on 
completely.
Celsius icon turns on by 50%.

5. Temperature Adjustment / Temperature 
Decrease
When pressed, decreases the temperature of the 
selected compartment.

5.2. Indicator panel
Indicator panels may vary according to the product model.
Audio – visual functions on the indicator panel helps you in using your product. 

C
*Optional: Figures in this user manual are given as an example and may not match the product 
exactly. If the relevant parts are not available in the product you purchased, the figure applies to other 
models.

It may not apply to all models

Select !

15 21 22 23 5 2 1 *13 *7*11 *10 *17 *12 *16 *9b *9a8 186204

3

6. Quick fridge function indicator
When the quick fridge function is activated, the 
indicator turns on by 100%. When the function 
is cancelled, the product returns to its normal 
settings and the indicator turns on by 50%.
Quick fridge function button
It is used to activate or deactivate the quick fridge 
function.

C Use quick fridge function when you 
want to quickly cool the food placed 
in the fridge compartment. If you want 
to cool large amounts of fresh food, 
activate this function before putting the 
food into the product.

C If you do not cancel it, quick fridge 
will cancel itself automatically after 1 
hours at the most or when the fridge 
compartment reaches to the required 
temperature.

C If you press the quick fridge button 
repeatedly with short intervals, the 
electronic circuit protection will be 
activated and the compressor will not 
start up immediately.

C This function is not recalled when 
power restores after a power failure.

7. *Wireless
When the button is pressed, the product is 
introduced to the home network. When the function 
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is activated, the indicator turns on by 100%, when it 
is cancelled, the indicator turns on by 50%.

8. Eco mode indicator/button
Press this button to activate and deactivate the Eco 
mode.
When the Eco mode is activated, the indicator turns 
on by 100%. When the function is active, the freezer 
will start to run in the eco mode at least 6 hours 
later. When the function is cancelled, the indicator 
will turn on by 50%.
9a. *Joker freezer indicator/button
When the button is pressed, the joker 
compartment runs as a freezer and the indicator 
turns on by 100%. Joker fridge compartment 
turns on by 50%. 
9b. *Joker fridge indicator/button
When the button is pressed, the joker 
compartment runs as a fridge and the indicator 
turns on by 100%. Joker freezer compartment 
turns on by 50%. 
10.* Auto Door
Press this button to activate or deactivate the Auto 
Door mode. When the function is activated, the 
indicator turns on by 100%. When the function is 
cancelled, the indicator will turn on by 50%.
When the function is active, touch the relevant 
section on the door handle to make the door open 
automatically. 
11. High Temperature Warning/Error
This indicator illuminates during power failure, high 
temperature failures and error warnings. During 
long-term power failures, the highest temperature 
value that the freezer compartment reaches will 
blink on the digital display. After checking the food 
located in the freezer compartment, press the high 
temperature button to clear the warning. 
12. *Bottle Cooler
Press this button to activate or deactivate the bottle 
cooler mode.
When the function is activated, the indicator turns 
on by 100%. When the function is cancelled, the 
indicator turns on by 50%.

13. *Filter Replacement Warning/Button
This icon turns on when the filter needs to be reset.
When the button is pressed, the filter will be reset 
and the reset icon will go off.

14. Menu Button
It is used the activate or deactivate the sleep mode 
for the display. If you do not press any button or 
open the door in 30 seconds, it switches to sleep 
mode automatically.
15. Product On/Off indicator/button
Press and hold the On/Off button for 3 seconds to 
switch on or off the product.
When the product is turned off, the product on/off 
indicator turns on by 100%, and all the other indi-
cators go off. To turn on the product, press and hold 
the button for 3 seconds again. The refrigerator will 
turn on and the on/off indicator will turn on by 50%.
16. *Icematic indicator/button
Press this button to activate or deactivate the 
Icematic. If the indicator is on by 100%, this means 
that the icematic is running. If the indicator is on by 
50%, this means that the icematic is off.

C Water flow from water tank will stop 
when this function is not selected. 
However, ice made previously can be 
taken from the icematic.

17. *Sabbath Mode
Press this button to activate or deactivate the 
Sabbath mode. When the function is activated, the 
indicator turns on by 100%. When the function is 
cancelled, the indicator will turn on by 50%.
18. Vacation Mode indicator/button
Press this button to activate the vacation mode The 
vacation mode indicator will turn on by 100%. When 
the vacation mode is active, “- -” will be shown 
on the Temperature Value Indicator  and no active 
cooling is performed in the fridge compartment. 
It is not suitable to keep the food in the fridge 
compartment when this function is activated. Other 
compartments will continue to be cooled according 
to their set temperatures.
To cancel this function press Vacation function 
button again. When the function is cancelled, the 
indicator will turn on by 50%.
19. Key Lock indicator
Press and hold the quick fridge and vacation 
buttons simultaneously for 3 seconds. When 
pressing the button, a countdown will start in the 
temperature value indicator. When the key lock 
is activated, the key lock indicator will turn on by 
100% and the key lock mode will be enabled. 
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Buttons will not function when the key lock mode is 
active. Press and hold the quick fridge and vacation 
buttons again simultaneously for 3 seconds. When 
pressing the button, a countdown will start in the 
temperature value indicator. When the key lock is 
cancelled, the key lock indicator will turn on by 50% 
and the key lock mode will be disabled.
Activate this function if you want to prevent 
changing of the temperature setting of the 
refrigerator.
20.Quick freeze function indicator
When the quick freeze function is activated, 
the indicator will turn on by 100%. When the 
function is cancelled, the product will return to its 
normal settings and the indicator will turn on by 
50%.
Quick freeze function button
It is used to activate or deactivate the quick freeze 
function. 
Press this button to activate or deactivate the quick 
freeze function. When you activate the function, the 
freezer compartment will be cooled to a temperature 
lower than the set value.

C Use the quick freeze function when you 
want to quickly freeze the food placed 
in freezer compartment. If you want 
to freeze large amounts of fresh food, 
activate this function before putting the 
food into the product.

C If you do not cancel it, Quick Freeze 
will cancel itself automatically after 24 
hours at the most or when the fridge 
compartment reaches to the required 
temperature.

C
This function is not recalled when 
power restores after a power failure.

21. Cabin Selection 
Press the cabin selection button to see and change 
the temperature value of the fridge or freezer on the 
Temperature Value indicator.

22. Fridge compartment indicator
When this indicator is active, the temperate of the 
fridge compartment is displayed on the temperature 
value indicator.

23 Freezer compartment indicator
When this indicator is active, the temperate of the 
freeze compartment is displayed on the temperature 
value indicator.
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5.3. Ice machine
(This feature is optional)
Ice machine allows you to obtain ice from the 
product easily. 
Using the ice machine
1. Remove the water tank from the fridge 
compartment.
2. Fill the water tank with water.
3. Replace the water tank. First ice cubes will be 
ready in approximately four hours in the ice machine 
drawer located in the freezer compartment. 

C While the water tank is completely 
filled, you will be able to obtain 
approximately 60-70 ice cubes.

C The water within the tank should be 
renewed in every 2-3 weeks.

5.4. Icematic
(This feature is optional)
Icematic allows you to obtain ice from the product 
easily. 

Using the icematic
1. Take out the icematic pulling it out carefully.
2. Fill the Icematic with water.
3. Place Icematic in place. About two hours later, the 
ice is ready. 
4. To obtain ice, turn the knobs on the ice reservoirs 
clockwise by 90˚ degrees. Ice cubes in the reservoirs 
will fall down into the ice storage container below. 
���:PV�NBZ�UBLF�PVU�UIF�JDF�TUPSBHF�DPOUBJOFS�BOE�
serve the ice cubes. 

C Do not remove the Icematic from its 
seating to obtain ice.

C If you wish, you may keep the ice 
cubes in the ice storage container. 
The ice storage container is just for 
accumulating ice cubes. Do not put 
water in it. Otherwise, it will break.

5.5. Ice tray
(This feature is optional)
Ice tray allows you to obtain ice from the product 
easily.

Using the ice tray
1. Remove the ice tray from the freezer 
compartment.
2. Fill the ice tray with water.
3. Place the ice tray in the freezer compartment. 
About two hours later, the ice is ready.
4. Remove the ice tray from the freezer 
compartment and bend it over the service plate. Ice 
cubes will easily fall down to the service plate.
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5.6. Blue light/HarvestFresh
*May not be available in all models

For the blue light,
Fruits and vegetables stored in the crispers that are 
illuminated with a blue light continue their photo-
synthesis by means of the wavelength effect of blue 
light and thus preserve their vitamin content. 

ForHarvestFresh,
Fruits and vegetables stored in crispers illuminated 
with the HarvestFresh technology preserve their vita-
mins for a longer time thanks to the blue, green, red 
lights and dark cycles, which simulate a day cycle.
If you open the door of the refrigerator during the 
dark period of the HarvestFresh technology, the 
refrigerator will automatically detect this and enable 
the blue-green or red light to illuminate the crisper 
for your convenience. After you have closed the door 
of the refrigerator, the dark period will continue, 
representing the night time in a day cycle. 
5.7. Deodoriser Module

(FreshGuard)
(This feature is optional)
The deodoriser module quickly eliminates the bad 
smells in your refrigerator before they permeate the 
surfaces.  Thanks to this module, which is placed 
on the ceiling of the fresh food compartment, the 
bad odours dissolve while the air is actively being 
passed on the odour filter, then the air that has 
been cleaned by the filter is re-emitted to the fresh 
food compartment. This way, the unwanted odours 
that may emerge during the storage of foods in the 
refrigerator are eliminated before they permeate the 
surfaces.
This is achieved thanks to the fan, LED and 
the odour filter integrated into the module. The 
deodoriser module will get activated automatically 
on a periodical basis. The sound you will hear 
during periodical activation of the module is normal; 
it is emitted by the integrated fan. If you open 
the door of the fresh food compartment while the 
module is active, the fan will pause temporarily and 

resume where it has left off when the door is closed 
again. In case of a power failure, the deodoriser 
module will get activated when the power is back. 
Info: It is recommended to store aromatic foods 
(such as cheese, olives and delicatessen foods) in 
their packaging and sealed to avoid bad odours that 
may result when smells of various foods get mixed. 
Besides, it is recommended to take spoiled foods 
out of the refrigerator quickly to prevent the other 
foods from getting spoiled and avoid bad odours.
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5.8. Chiller compartment
(This feature is optional)
Use this compartment to store delicatessen that shall 
be stored in a lower temperature or meat products 
that you will consume in a short time. Do not store 
your vegetables or fruits in this compartment. 
:PV�DBO�JODSFBTF�UIF�JOOFS�WPMVNF�PG�ZPVS�QSPEVDU�CZ�
removing any of the chiller compartments:
To remove, just pull forwards until it stops and then lift 
it and pull towards yourself.

5.9. Crisper
Crisper of the refrigerator is designed specially 
to keep the vegetables fresh without loosing their 
humidity. For this purpose, cool air circulation is 
intensified around the crisper in general. Store your 
fruits and vegetables in this compartment. Do not 
place leafy greens next to fruits to prolong their life.
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5.10. Using the water dispenser
(This feature is optional)

C It is normal for the first few glasses 
of water taken from the dispenser to 
be warm.

C If the water dispenser is not used for 
a long period of time, dispose of first 
few glasses of water to obtain fresh 
water.

1. Push in the lever of the water dispenser with your 
glass.  If you are using a soft plastic cup, pushing 
the lever with your hand will be easier.

2. After filling the cup up to the level you want, 
release the lever.

C Please note, how much water flows 
from the dispenser depends on how far 
you depress the lever. As the level of 
water in your cup / glass rises, gently 
reduce the amount of pressure on the 
lever to avoid overflow. If you slightly 
press the arm, the water will drip; this 
is quite normal and not a failure.

5.11. Filling the water dispenser's tank
Water tank filling reservoir is located inside the door 
rack. 
1. Open the cover of the tank.
2. Fill the tank with fresh drinking water.
3. Close the cover.

C Do not fill the water tank with 
any other liquid except for water 
such as fruit juices, carbonated 
beverages or alcoholic drinks which 
are not suitable to use in the water 
dispenser. Water dispenser will be 
irreparably damaged if these kinds of 
liquids are used. Warranty does not 
cover such usages. Some chemical 
substances and additives contained 
in these kinds of drinks/liquids may 
damage the water tank. 

C Use clean drinking water only. 

C Capacity of the water tank is 3 liters; 
do not overfill.

5.12. Cleaning the water tank 
1. Remove the water filling reservoir inside the door 

rack.
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2. Remove the door rack by holding from both sides.
3. Grab the water tank from both sides and remove it 

with an angle of 45°C.
4. Remove the cover of the water tank and clean the 

tank.

C Components of the water tank and 
water dispenser should not be washed 
in dishwasher.

5.13. Drip tray
Water that dripped while using the water dispenser 
accumulates in the spillage tray. 
Remove the plastic filter as shown in the figure.
With a clean and dry cloth, remove the water that 
has accumulated.
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S E B Z E L İ K

5.15. Freezing fresh food
t� In order to preserve the quality of the food, it 

shall be frozen as quickly as possible when it is 
placed in the freezer compartment, use the fast 
freezing feature for this purpose.

t� :PV�NBZ�TUPSF�UIF�GPPE�MPOHFS�JO�GSFF[FS�
compartment when you freeze them while they 
are fresh.

t� Pack the food to be frozen and close the packing 
so that it would not allow entrance of air.

t� Ensure that you pack your food before putting 
them in the freezer. Use freezer containers, foils 
and moisture-proof papers, plastic bags and 
other packing materials instead of traditional 
packing papers.

t� Label each pack of food by adding the date 
CFGPSF�GSFF[JOH��:PV�NBZ�EJTUJOHVJTI�UIF�
freshness of each food pack in this way when 
you open your freezer each time. Store the food 
frozen before in the front side of compartment to 
ensure that they are used first.

t� Frozen food must be used immediately after 
they are thawed and they should not be re-
frozen.

t� Do not freeze too large quantities of food at one 
time. 

t�  24 hours before freezing the fresh food, activate 
“Quick Freeze Function”.

t� The fresh food packages should be placed in 
front of bottom drawer.

t� After placing fresh food packages, activate 
“Quick Freeze Function” again."

5.14. Humidity-controlled 
crisper (Ever Fresh)
(This feature is optional)
Thanks to the humidity-controlled crisper, fruits and 
vegetables can be stored for a longer time in an 
environment with ideal humidity conditions. With 
the humidity adjustment system with 3 options in 
front of the crisper, you can control the humidity 
level inside depending on the food you store. It is 
recommended to select the vegetable option if you 
are storing vegetables only, the fruit option if you are 
storing fruits only, and mixed option when you are 
storing both fruits and vegetables. 
To benefit from the humidity control system and 
prolong the storage life of foods, it is recommended 
not to store fruits and vegetables in plastic bags. 
If the vegetables are left inside their bags, this will 
cause them to decompose in a short period of time. 
In particular, we recommend not to store cucumbers 
or broccoli in sealed plastic bags. In case contacting 
with other vegetables is not preferred for hygiene 
concerns, use a perforated paper bag and other 
similar packaging materials instead of a bag.
While the vegetables are being placed, specific 
gravity of the vegetables should be taken into 
consideration. Heavy and hard vegetables should be 
put at the bottom of the crisper and the lightweight 
and soft vegetables should be placed over.
Do not place together the pear, apricot, peach, etc. 
and apple in particular which have a high level of 
generation of ethylene gas in the same crisper with 
the other vegetables and fruit. The ethylene gas 
which is emitted by these fruit may cause the other 
fruit to ripen faster and decompose in a shorter 
time.
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Freezer 
Compartment 

Setting

Fridge 
Compartment 

Setting
Remarks

-18°C 4°C This is the normal recommended setting.

-20, -22 or 
-24°C 4°C These settings are recommended when the ambient temperature 

exceeds 30°C.

Quick Freeze 4°C 6TF�XIFO�ZPV�XJTI�UP�GSFF[F�ZPVS�GPPE�JO�B�TIPSU�UJNF��:PVS�QSPEVDU�
will return to its previous mode when the process is over.

-18°C or colder 2°C
Use these settings if you think that your fridge compartment is not 
cold enough because of the hot ambient conditions or frequent 
opening and closing of the door.

5.16. Recommendations for 
preserving the frozen food
Compartment shall be set to -18°C at least.
1. Put packages in the freezer as quickly as 

possible after purchase without allowing the 
to thaw.

2. Check whether the "Use By" and "Best Before" 
dates on the packaging are expired or not 
before freezing it.

3. Ensure that the package of the food is not 
damaged.

5.17. Deep-freeze information
According to IEC 62552 standards, the product 
shall freeze at least 4.5 kg of food at 25°C ambient 
temperature to -18°C or lower within 24 hours for 
every 100-litres of freezer volume.
It is possible to preserve the food for a long time 
only at -18°C or lower temperatures. 
:PV�DBO�LFFQ�UIF�GSFTIOFTT�PG�GPPE�GPS�NBOZ�NPOUIT�
(at -18°C or lower temperatures in the deep freeze).
Foods to be frozen should not be allowed to come in 
contact with the previously frozen items to prevent 
them from getting thawed partially. 
Boil the vegetables and drain their water in order to 
store vegetables for a longer time as frozen. After 
draining their water, put them in air-proof packages 
and place them inside the freezer. Food such as 
bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled eggs, 
potatoes are not suitable for freezing. When these 
foods are frozen, only their nutritional value and 
taste shall be affected negatively. They shall not be 
spoiled so that they would create a risk for human 
health. 

5.18. Placing the food
Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen food such 
as meat, fish, ice cream, 
vegetables and etc.

Refrigerator 
compartment 
shelves

Food in pans, covered plates 
and closed containers, eggs (in 
closed container)

Door shelves 
of fridge 
compartment

Small and packaged food or 
beverage

Crisper Vegetables and fruits

Fresh zone 
compartment

Delicatessen (breakfast food, 
meat products that shall be 
consumed in a short time)

5.19. Door open warning
(This feature is optional)
An audio warning signal will be given when the 
door of your product is left open for 1 minute. This 
warning will be muted when the door is closed or 
any of the display buttons (if any) are pressed.

5.20. Illumination lamp
LED lamps are used as illumination lamps. Contact 
authorised service in case of any problem with this 
type of light.
Illumination lamps used in product are not designed 
for, nor are they suitable for household lighting.  The 
illumination lamps in your fridge and/or freezer are 
aimed to ensure comfortable and safe food loading.
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6  Care and Cleaning

Service life of the product will extend and frequently 
encountered problems will decrease if the product is 
cleaned periodically.

B WARNING: Switch off the product 
before cleaning.

B WARNING: It is recommended to 
clean the condenser every six months 
VTJOH�HMPWFT��:PV�NVTU�OPU�VTF�
vacuum cleaners.

t� Never use gasoline, benzene or similar substances 
for cleaning purposes.

t� Never use any sharp abrasive instruments, soap, 
household cleaners, detergent or wax polish for 
cleaning. 

t� Dissolve one teaspoon of carbonate in half liter 
of water. Soak a cloth in the solution and wring it 
thoroughly. Wipe the interior of the refrigerator with 
this cloth and the dry thoroughly.

t� Make sure that no water enters the lamp housing or 
other electrical parts.

t� If you will not use the refrigerator for a long time, 
unplug it, remove all food inside, clean it and leave 
the door ajar.

t� Check regularly that the door gaskets are clean. If 
not, clean them.

t� Take out all items in the product to remove the door 
and body shelves.

t� Remove the door shelves by pulling them up. Slide 
the shelves downwards to re-install them after 
cleaning.

t� Never use chloric cleaning agents or water to clean 
outer surfaces or chrome-coated parts of the product. 
Chlorine causes abrasion on such metal surfaces.

t� For non-No Frost products, water drops and frosting 
up to a fingerbreadth occur on the rear wall of the 
Fridge compartment. Do not clean it; never apply oil 
or similar agents on it.

t� Only use slightly damp microfiber cloths to clean 
the outer surface of the product. Sponges and other 
types of cleaning cloths may scratch the surface.

6.1. Avoiding Bad Odours
Materials that may cause odour are not used in the 
production of our refrigerators. However, odour may be 
emitted if foods are stored improperly or if the inner 
surface of the product is not cleaned as required. Please 
consider the following to avoid this problem:
t� It is important that the refrigerator is kept clean. 

Food residuals, stains, etc. can cause odour. For 
this reason, clean your refrigerator with carbonate 
solved in water every 15 days. Never use detergents 
or soap.

t� Keep your foods in closed vessels. Microorganisms 
emitted from vessels without a cover may cause 
unpleasant odours.

t� Never keep expired or spoiled foods in your 
refrigerator.

6.2. Protection of plastic surfaces 
Do not put liquid oils or oil-cooked meals in your 
refrigerator in unsealed containers as they damage 
the plastic surfaces of your refrigerator. If oil is spilled 
or smeared onto the plastic surfaces, clean and rinse 
the relevant part of the surface with warm water 
immediately.

6.3. Cleaning the Inner Surface 
To clean the inner surfaces and all removable parts, 
wash them with a mild solution comprising soap, water 
and carbonate. Rinse and dry thoroughly. Prevent the 
water from contacting the lighting means and control 
panel.

A

ATTENTION: 
Do not use vinegar, rubbing 
alcohol or other alcohol-based 
cleaning agents on any of the 
inner surfaces.

6.4. Stainless Steel Outer Surfaces
Use a stainless steel cleaning agent that is non-abrasive 
and apply it with a lint-free, soft cloth. For polishing, 
wipe the surface softly with a damp microfiber cloth and 
use dry wash-leather. Always follow the strands of the 
stainless steel.
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6.5. Cleaning Products with Glass Doors
Remove  the  protection  foil  on the glass.
There is  a coating  on the  surface  of the glass. This  
coating  minimises  stain  formation  and  ensures  
that   stains  and   dirt  are   cleaned  easily. Glasses 
that are not protected by a coating might be exposed 
to permanent bonding of organic or inorganic, air or 
waterborne pollutants such as limescale, mineral salts, 
unburned hydrocarbons, metal oxides an silicons, 
which lead to stains and physical damage in a short 
time. Despite regular washing, the glass becomes very 
hard to keep clean, though not impossible. As a result, 
the clarity and good appearance of the glass reduces. 
Hard and abrasive cleaning compounds and methods 
increase these defects even further and accelerate the 
deterioration process.
*Non-alkali, non-abrasive and water-based cleaning 
products must be used for routing cleaning procedures.           
For the coating to have long service life, alkali or 
abrasive substances must not be used during cleaning 
processes.
These glasses were subject to a tempering process to 
increase their impact and breakage resistance.
As an additional safety measure, there is a safety film on 
the back surfaces of the glasses to ensure that they will 
not harm the environment in case of breakage.

Care and Cleaning
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7 Troubleshooting
Please review this list before calling the service. This will 
save you time and money. This list contains frequently 
encountered problems that are not results of faulty 
XPSLNBOTIJQ�PS�NBUFSJBM�VTF��:PVS�QSPEVDU�NBZ�OPU�
have some of the features described here.

The refrigerator is not operating. 
t� It may not be plugged in properly. >>>Plug in the 

product properly.
t� The fuse of the socket to which your refrigerator 

is connected or the main fuse may have blown. 
>>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge 
compartment (MULTI ZONE, COOL CONTROL and 
FLEXI ZONE).
t� The door may have been opened/closed 

frequently. >>>Do not open/close the refrigerator 
door frequently.

t� The environment may be too humid. >>>Do not 
install the refrigerator at locations with a very high 
level of humidity.

t� Foods containing liquid may have been placed 
into the refrigerator in vessels without covers. 
>>>Do not place foods containing liquid into the 
refrigerator in unsealed vessels.

t� Door of the refrigerator may have been left ajar. 
>>>Do not keep the doors of your refrigerator 
open for a long time.

t� The thermostat may have been set to a very cold 
level. >>>Set the thermostat to an appropriate 
level.

The compressor is not operating.
t� Protective thermal of the compressor will blow out 

during sudden power failures or plug-out plug-ins 
as the refrigerant pressure in the cooling system 
of the refrigerator has not been balanced yet. The 
refrigerator will start running approximately after 
6 minutes. Please call the Authorised Service 
Provider if the refrigerator does not start at the 
end of this period.

t� The freezer is in defrosting cycle. >>>This 
is normal for a refrigerator that performs 
full-automatic defrosting. Defrosting cycle is 
performed periodically.

t� The refrigerator may not be plugged in. >>>Make 
sure that the plug fits the socket.

t� Temperature settings may be incorrect. 
>>>Select the correct temperature value.

t� Possible power failure. >>>The refrigerator will 
start to operate normally when power restores.

The operation noise increases when the 
refrigerator is running.

t� Operating performance of the refrigerator may 
vary based on the ambient temperature changes. 
This is normal and not a fault.

The fridge is running frequently or for a long 
time.
t� :PVS�OFX�QSPEVDU�NBZ�CF�CJHHFS�UIBO�UIF�QSFWJPVT�

one. Larger refrigerators operate for a longer 
period of time.

t� The room temperature may be high. >>> It 
is normal that the product operates for longer 
periods in hot environments.

t� The refrigerator may have just been plugged in or 
loaded with food. >>>It takes the product longer 
to reach the set temperature when it has just been 
plugged in or loaded with food. This is normal.

t� Large amounts of hot food may have been placed 
into the refrigerator recently. >>>Do not place hot 
foods into the refrigerator.

t� The doors may have been opened frequently or 
left ajar for a long time. >>>The warm air that 
enters the refrigerator causes it to operate for 
a longer period of time. Do not open the doors 
frequently.

t� Freezer or fridge compartment door may have 
been left ajar. >>> Check if the doors are closed 
completely.

t� The appliance may be set to a very low 
temperature. >>> Set the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait until the 
product reaches this temperature.

t� Door seal of the fridge or freezer compartment 
may be soiled, worn out, broken or not properly 
seated. >>> Clean or replace the seal. Damaged/
broken seal causes the refrigerator to run for 
a longer period of time to maintain the current 
temperature.

Fridge temperature is adequate but the freezer 
temperature is very low.
t� The freezer compartment temperature may be 

set to a very low value. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a higher value and 
check.

Freezer temperature is adequate but the fridge 
temperature is very low.
t� The fridge temperature is adjusted to a very low 

value. >>> Adjust the fridge temperature to a 
higher value and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is 
frozen.
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Troubleshooting

t� The fridge compartment temperature may be 
set to a very high value. >>> Set the fridge 
compartment temperature to a lower value and 
check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.
t� The fridge compartment temperature may 

be set to a very high value. >>> Fridge 
compartment temperature setting has an effect 
on the temperature of the freezer. Change the 
temperature of the fridge or freezer compartment 
until the fridge or freezer compartment 
temperature reaches an adequate level.

t� The doors may have been opened frequently or 
left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently.

t� The door may have been left ajar. >>>Close the 
door completely.

t� The refrigerator may have been just plugged in or 
loaded with food. >>>This is normal. It takes the 
product longer to reach the set temperature when 
it has just been plugged in or loaded with food.

t� Large amounts of hot food may have been placed 
into the refrigerator recently. >>>Do not place hot 
foods into the refrigerator.

Vibration or noise.
t� The floor may not be stable or level. >>>If the 

refrigerator shakes when moved slightly, adjust the 
feed to balance it. Make sure that the floor is level 
and capable of carrying the refrigerator.

t� Objects placed onto the refrigerator may cause 
noise. >>>Remove the objects on the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator 
like liquid spilling or spraying.
t� Liquid and gas flows occur in accordance with the 

operating principles of the refrigerator. >>>This is 
normal and not a fault.

Whistle is heard from the refrigerator.
t� There are fans that are used to cool the 

refrigerator. This is normal and not a fault.
Damp accumulates on the inner walls of 
refrigerator.
t� Hot and humid weather increases icing and 

condensation. This is normal and not a fault.
t� The doors may have been opened frequently or 

left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently. Close the doors, if open.

t� The door may have been left ajar. >>>Close the 
door completely.

Humidity occurs on the outer surface of the 
refrigerator or between the doors.

t� Air might be humid. This is quite normal in humid 
weathers. >>>Condensation will disappear when 
the humidity level decreases.

t� There might be external condensation at the 
section between two doors of the refrigerator 
if you use your product rarely. This is normal. 
Condensation will disappear upon frequent use.

There is a bad odour inside the refrigerator.
t� No regular cleaning may have been performed. 

Clean the inside of the refrigerator with a sponge, 
lukewarm water or carbonated water.

t� Some vessels or packaging materials may cause 
the odour. >>>Use another vessel, or packaging 
materials from another brand.

t� Foods may have been placed into the refrigerator 
in vessels without covers. >>>Store the foods 
in closed vessels. Microorganisms emitted from 
vessels without a cover may cause unpleasant 
odours.

t� Take out expired or spoiled foods from the 
refrigerator.

The door cannot be closed.
t� Food packages may be preventing the door from 

closing. >>> Re-locate the packages that are 
obstructing the door.

t� The refrigerator may be unstable on the floor. 
>>>Adjust the refrigerator feet as required to 
keep the refrigerator in balance.

t� The floor may not be level or solid. >>>Make sure 
that the floor is level and capable of carrying the 
refrigerator.

Crispers are stuck.
t� Foods may be touching the upper wall of the 

crisper. >>>Re-organise the foods in the crisper.

If The Surface Of The Product Is Hot.

High temperatures may be observed between the two 
doors, on the side panels and at the rear grill while 
the product is operating. This is normal and does not 
require service maintenance!

Fan keeps running when the door is open.

The fan may keep running when the door of the 
freezer is open.

A WARNING: If you cannot eliminate 
the problem although you follow the 
instructions in this section, consult your 
dealer or the Authorised Service Provider. 
Never attempt to repair a malfunctioned 
product.



DISCLAIMER / WARNING
Some (simple) failures can be adequately handled by the end-user without any safety issue or unsafe use arising, 
provided that they are carried out within the limits and in accordance with the following instructions (see the “Self-
Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized in the “Self-Repair” section below, repairs shall be addressed to registered 
professional repairers in order to avoid safety issues. A registered professional repairer is a professional repairer 
that has been granted access to the instructions and spare parts list of this product by the manufacturer according 
to the methods described in legislative acts pursuant to Directive 2009/125/EC. 

However, only the service agent (i.e. authorized professional repairers) that you can reach through the 
phone number given in the user manual/warranty card or through your authorized dealer may provide 
service under the guarantee terms. Therefore, please be advised that repairs by professional repairers 
(who are not authorized by Beko) shall void the guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user with regard to the following spare parts: door handles,door 
hinges, trays, baskets and door gaskets (an updated list is also available in support.beko.com as of 1st 
March 2021).
Moreover, to ensure product safety and to prevent risk of serious injury, the mentioned self-repair shall 
be done following the instructions in the user manual for self-repair or which are available in support.
beko.com. For your safety, unplug the product before attempting any self-repair.
Repair and repair attempts by end-users for parts not included in such list and/or not following the 
instructions in the user manuals for self-repair or  which are available in support.beko.com, might give 
raise to safety issues not attributable to Beko, and will void the warranty of the product.
Therefore, it is highly recommended that end-users refrain from the attempt to carry out repairs falling 
outside the mentioned list of spare parts, contacting in such cases authorized professional repairers or 
registered professional repairers. On the contrary, such attempts by end-users may cause safety issues 
and damage the product and subsequently cause fire, flood, electrocution and serious personal injury to 
occur.
By way of example, but not limited to, the following repairs must be addressed to authorized professional 
repairers or registered professional repairers: compressor, cooling circuit, main board,inverter board, 
display board, etc.
The manufacturer/seller cannot be held liable in any case  where end-users do not comply with the 
above.
The spare part availability of the refrigerator that you purchased is 10 years. 
During this period, original spare parts will be available to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the refrigerator that you purchased is 24 months.

This product is equipped with a lighting source of the "G" energy class.

The lighting source in this product shall only be replaced by professional repairers.



Citiți acest manual înainte de utilizarea produsului!
Stimate client,
Dorim să obțineți cele mai bune rezultate de la produsul dvs. care a fost fabricat cu meticulozitate, în instalații 
moderne și testat prin verificări detaliate de control al calității.
Din acest motiv, vă recomandăm să citiți temeinic acest manual de utilizare înainte de pornirea produsului. Dacă 
predați produsul altcuiva, nu uitați să predați și manualul de utilizare.

Acest manual vă va ajuta să utilizați aparatul eficient și în siguranță.
t� Citiți cu atenție acest manual de utilizare înainte de instalarea și utilizarea produsului.
t� Respectați întotdeauna instrucțiunile de siguranță aplicabile.
t� Păstrați manualul de utilizare într-un loc accesibil, pentru utilizare ulterioară.
t� Citiți toate celelalte documente furnizate cu produsul.
Rețineți faptul că acest manual se poate aplica mai multor modele de produs. Acest manual indică în mod expres 
diferențele între diverse modele.

C Informații importante și sfaturi 
utile.

A Risc de vătămare și daune 
materiale.

B Pericol de electrocutare! 

Materialele de ambalare ale 
acestui produs sunt fabricate 
din materiale reciclabile 
conform Reglementărilor 
naționale de mediu.

.Informațiile despre model, care sunt stocate în baza de date 
a produselor, pot fi obținute prin accesarea următorului site 
web și căutarea identificatorului dvs. de model (*) aflat pe 
eticheta energetică.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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Acest capitol cuprinde informații de 
siguranță care vă vor ajuta să evitați 
riscul de vătămare corporală sau daunele 
materiale. Nerespectarea acestor 
instrucțiuni va anula orice garanție privind 
produsul.
Domeniu de utilizare

A

AVERTISMENT: 
Menţineţi duzele de 
ventilaţie, din carcasa 
echipamentului sau 
din structura integrată, 
neblocate.

A

AVERTISMENT: 
Nu utilizaţi dispozitive 
medicale sau alte mijloace 
pentru a accelera procesul 
de decongelare decât cele 
recomandate de producător.

A
AVERTISMENT: 
Nu deterioraţi circuitul de 
agent frigorific.

A

AVERTISMENT: 
Nu utilizaţi echipamente 
electrice în interiorul 
compartimentelor de 
depozitare a alimentelor 
ale echipamentului, dacă 
acestea nu sunt de tipul 
recomandat de producător.

Acest echipament este făcut pentru a 
fi folosit pentru aplicaţii domestice sau 
similare, precum:
- chicinete pentru angajaţi în magazine, 
birouri sau alte medii de lucru;
- ferme și de către clienţi în hoteluri, 
moteluri și alte medii rezidenţiale;
- medii de tip pensiune;
- catering și aplicații care nu țin de 
vânzarea cu amănuntul asemănătoare.

1.1. Informații generale privind siguranța
t� Persoanele cu dizabilități fizice, 

senzoriale sau mentale; persoane 
lipsite de experiență sau informații, 
sau copiii, nu trebuie să folosească, să 
se apropie, să se joace sau să intre în 
contact cu acest produs.

t� Nerespectarea instrucțiunilor 
descrise mai sus, precum și folosirea 
nesupravegheată, poate duce la situații 
periculoase!

t� Deconectați produsul dacă întâmpinați 
o defecțiune în timpul utilizării.

t� Dacă produsul funcționează defectuos, 
acesta nu poate fi utilizat decât după 
ce este reparat de către un furnizor de 
service. Pericol de electrocutare! 

t� Cuplați produsul la o priză cu 
împământare protejată cu o siguranță 
ce corespunde valorii de pe plăcuța sa 
de identificare. Apelați un electrician 
calificat pentru împământarea 
produsului. Compania noastră nu poate 
fi considerată răspunzătoare pentru 
daune rezultate din nerespectarea 
prevederii de a utiliza produsul cu 
o priză cu împământare conform 
reglementărilor locale. 

t� Când produsul nu este în folosință, 
deconectați-l.

t� Nu spălați niciodată produsul prin 
stropirea cu sau turnarea de apă pe 
acesta! Pericol de electrocutare!

t� Nu atingeți niciodată ștecherul cu 
mâinile ude!  

t� Nu deconectați niciodată produsul 
trăgând de cablu. Trageți întotdeauna 
ștecherul ținând de priză.

1   Instrucțiuni importante privind siguranța și mediul
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t� Nu conectați frigiderul dacă priza de 
perete nu este bine fixată.

t� Nu conectați niciodată frigiderul dvs. la 
dispozitive de economisire a energiei. 
Astfel de sisteme sunt dăunătoare 
pentru produsul dvs.

t� Deconectați produsul în timpul 
procedurilor de instalare, întreținere, 
curățare și reparare.

t� Instalarea produsului și conexiunile 
electrice trebuie realizate întotdeauna 
de cătreFurnizorul de service 
autorizat. Producătorul nu poate fi 
considerat răspunzător pentru daune 
cauzate de proceduri executate de 
persoane neautorizate.

t� Nu mâncați înghețata sau cuburile de 
gheață imediat după ce au fost scoase 
din congelator! Acestea pot provoca 
degerături în cavitatea bucală!

t� Nu atingeți alimentele congelate cu 
mâinile ude! Acestea se pot lipi de 
mână!

t� Nu introduceți băuturi la sticlă sau 
la doză în congelator. Acestea pot 
exploda!

t� Nu utilizați niciodată aburi sau 
dispozitive de curățat cu aburi pentru 
a curăța sau dezgheța frigiderul. 
Aburul ia contact cu componentele sub 
tensiune din frigiderul dvs., provocând 
scurt circuite sau șocuri electrice!

t� Nu folosiți dispozitive mecanice 
sau alte mijloace de accelerare a 
procesului de dezghețare, altele decât 
cele recomandate de către producător.

t� Nu utilizați niciodată componentele 
frigiderului dumneavoastră cum ar 
fi ușa și sertarele ca mijloace de 
sprijin sau de pășire. Aceasta poate 
cauza răsturnarea produsului sau 
deteriorarea componentelor sale.

t� Nu avariați componentele pe unde 
circulă agentul frigorific, cu unelte 
de găurit sau tăiat. Agentul frigorific 
poate erupe în momentul când 
canalele de gaz ale evaporatorului, 
extensiile conductelor sau protecțiile 
de suprafață sunt perforate, acesta 
putând cauza iritații ale pielii și 
vătămări oculare.

t� Nu acoperiți sau blocați orificiile de 
ventilare ale frigiderului cu orice 
obiecte.

t� Închideți bine recipientele cu băuturi 
cu conținut ridicat de alcool și 
amplasați-le vertical.

t� Nu utilizați spray-uri cu gaz în 
apropierea produsului, deoarece 
există risc de incendiu sau explozie!

t� Nu păstrați în aparat obiecte 
inflamabile, care conțin gaz 
inflamabil (de ex. spray-uri) sau 
materiale explozive.

t� Nu puneți vase pline cu lichid 
pe produs. Împroșcarea apei pe 
componentele electrice poate cauza 
șoc electric sau risc de incendiu.

t� Nu depozitați în frigider articole 
care necesită reglaje precise de 
temperatură (precum vaccinuri, 
medicamente sensibile la căldură, 
materiale științifice etc.) 

t� dacă nu veți utiliza produsul 
o perioadă lungă de timp, 
deconectați-l și scoateți alimentele 
din acesta.

t� Dacă frigiderul este dotat cu o 
lampă albastră, nu priviți la aceasta 
prin instrumente optice.

t� Expunerea aparatului la ploaie, 
zăpadă, soare sau vânt pune în 
pericol siguranța sistemului electric.



Instrucțiuni pentru siguranță și mediu

5 /27 ROFrigider / Manual de utilizare

t� La produsele cu control mecanic 
(termostat), așteptați 5 minute 
pentru a reconecta produsul după 
deconectarea acestuia.

t� Nu supraîncărcați frigiderul. 
Obiectele din frigider pot să cadă 
atunci când este deschisă ușa, 
provocând vătămarea sau daune. 
Probleme similare pot să apară și 
dacă orice obiecte sunt așezate pe 
produs.

t� Dacă produsul este prevăzut cu 
un mâner de ușă, nu trageți de 
acesta atunci când mutați produsul. 
Mânerul se poate desprinde.

t� Fiți atenți să nu vă blocați mâna 
sau altă parte a corpului în 
componentele în mișcare ale 
frigiderului.

t� Nu puneți mâna sau alte materiale 
străine în automatul de gheață în 
timpul funcționării acestuia.

1.1.1 Avertisment privind 
hidrocarburile (HC)
t� Dacă produsul dvs. este echipat cu 

un sistem de răcire cu R600a: 
Acest gaz este inflamabil. Din acest 
motiv, aveți grijă să nu avariați sistemul 
de răcire sau conductele în timpul 
utilizării și transportului. În caz de 
avariere, păstrați produsul departe de 
posibile surse de incendiu ce pot cauza 
aprinderea sa și aerisiți încăperea în 
care este amplasat acesta. 

C

Dacă produsul este deteriorat 
și dacă observați scurgeri de 
gaz, nu vă apropiați de acesta. 
Gazul poate cauza degerături 
atunci când intră în contact cu 
pielea.
(inclusiv R134)

C
Ignorați acest avertisment 
dacă sistemul de răcire al 
produsului dvs. conține R134a.

C

Tipul gazului folosit în produs 
este indicat pe plăcuța de 
identificare de pe peretele 
interior stâng al frigiderului.

A AVERTISMENT:  
Nu aruncați produsul în foc.

1.1.2 Pentru produse cu dozator 
de apă/automat de gheață
t� Presiunea la racordul de alimentare 

cu apă rece trebuie să fie de 
maxim 90 psi (620 kPa). Dacă 
presiunea apei depășește 80 psi 
(550 kPa), utilizați o supapă de 
limitare a presiunii la sistemul dvs. 
de alimentare. Dacă nu știți cum 
să verificați presiunea apei, cereți 
ajutorul unui instalator profesionist.

t� Dacă există un risc de impact 
al apei în instalație, utilizați 
întotdeauna un echipament de 
protecție la impactul apei în 
instalația respectivă. Consultați 
un instalator profesionist dacă nu 
sunteți siguri dacă există un impact 
al apei în instalația dvs.

t� Nu realizați instalația pe admisia de 
apă caldă.

t� A se utiliza numai apă potabilă.
t� Luați măsurile necesare împotriva 

riscului de îngheț al furtunurilor. 
Intervalul de temperatură a apei 
trebuie să fie între minim 0,6°C 
(33°F) și maxim 38°C (100°F).
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A

AVERTISMENT:  
Evitați să
conectați produsul la o rețea 
de apă rece cu o presiune 
de 550 kPa (80 psi) sau mai 
mare.

1.2. Destinația produsului
t� Acest produs a fost conceput pentru 

utilizarea în mediul casnic. Produsul 
nu este adecvat pentru uz comercial 
și nu trebuie utilizat în afara 
destinației sale.

t� Produsul trebuie utilizat doar pentru 
depozitarea alimentelor. 

t� Producătorul nu își asumă nicio 
responsabilitate pentru daune 
cauzate de utilizarea inadecvată sau 
de transport.

t� Vor fi disponibile piese de schimb 
originale timp de 10 ani de la data 
achiziției produsului.

1.3. Siguranța copiilor
t� Dacă ușa produsului este prevăzută 

cu o încuietoare, nu lăsați cheia la 
îndemâna copiilor.

t� Nu lăsați copiii să se joace cu 
produsul.

A

     PERICOL: 
Înainte de eliminarea vechiului 
frigider sau congelator:
t� Copiii se pot bloca în 

interior.
t� Îndepărtați ușile.
t� Nu scoateți rafturile pentru 

a împiedica copiii să intre 
cu ușurință în interiorul 
produsului.

1.4. Conformitate cu Directiva WEEE și 
depozitarea la deșeuri a produsului uzat: 
Acest produs respectă Directiva UE WEEE 
(2012/19/UE). Produsul este marcat cu un 
simbol de clasificare pentru deșeuri electrice și 
electronice (WEEE).

Acest simbol indică faptul că produ-
sul nu trebuie eliminat cu alte deșe-
uri menajere la finalul perioadei de 
utilizare. Dispozitivele utilizate tre-
buie returnate la punctul special de 

reciclare de dispozitive electrice și electronice. 
Pentru a găsi aceste sisteme de colectare con-
tactaţi autorităţile locale sau distribuitorul de la 
care a fost achiziţionat produsul. Fiecare gospo-
dărie are un rol important în recuperarea și reci-
clarea electrocasnicelor vechi. Eliminarea cores-
punzătoare a electrocasnicelor utilizate ajută la 
prevenirea posibilelor consecinţe negative pen-
tru mediu și sănătatea umană.
1.5. Conformitate cu Directiva RoHS:
Produsul pe care l-aţi achiziţionat respectă 
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu conţine 
materiale dăunătoare și interzise specificate în 
Directivă.
1.6. Informaţii despre ambalaj

Ambalajul produsului este fabricat 
din materiale reciclabile conform 
Legislaţiei Naţionale. Ambalajele nu 
trebuie aruncate împreună cu guno-

iul menajer sau alt tip. Duceţi-le la punctele de 
colectare destinate ambalajelor amenajate de 
către autorităţile locale.
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A

PERICOL:
Risc de incendiu sau explozie: 
t� Acest produs utilizează agent de 

răcire inflamabil. 
t� Nu utilizați dispozitive mecanice 

pentru a dezgheța frigiderul.
t� Nu utilizați produse chimice pentru 

curățare. 
t� Nu perforați conducta agentului de 

răcire.
t� În cazul în care conducta agentului 

de răcire este perforată, aceasta 
trebuie reparată doar de personal de 
service autorizat. 

t� Vă rugăm să consultați manualul de 
reparații/utilizare înainte de curățarea 
produsului. Trebuie respectate toate 
instrucțiunile de siguranță.

t� Eliminați produsul în conformitate cu 
reglementările federale sau locale.
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1. Rafturile ușii din compartimentul frigiderului
2. Sertare compartiment congelator
3. Icematic
4. Rezervor de apă
5. Compartiment legume
6. Capac compartiment legume
7. Compartiment răcitor
8. Rafturile de sticlă din compartimentul frigiderului

9. Filtru dezodorizant (flacon)
10. Afișaj interior 
11. Rafturile de sticlă din compartimentul frigiderului
12. Compartiment congelator
*Opţional

2 Frigiderul dumneavoastră

C
*Opţional:Imaginile din acest manual de utilizare au rol informativ și este posibil să nu se potrivească 
exact cu produsul. Dacă componentele relevante nu sunt disponibile în produsul pe care l-ați 
achiziționat, figura se aplică altor modele.

*1

*3

*4

6

*5

7

*8
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Este posibil să nu se aplice tuturor modelelor.
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3 Instalare
3.1. Locația corespunzătoare de instalare
Contactați un service autorizat pentru montarea produsului. 
Pentru a pregăti produsul pentru utilizare, consultați 
informațiile din manualul de utilizare și asigurați-vă că 
instalația electrică și apă sunt corespunzătoare. Dacă nu, 
apelați la un electrician calificat și tehnician pentru ca 
aranjamentele corespunzătoare să fie efectuate.

 B
AVERTISMENT: Producătorul nu va 
fi răspunzător pentru avariile care pot 
survine din procedurile efectuate de către 
persoane neautorizate.

 B
AVERTISMENT: Produsul nu trebuie 
conectat în timpul montajului. În caz 
contrar, este riscul de deces sau vătămare 
serioasă!

 A

AVERTISMENT: : Dacă spațiul ușii 
încăperii în care va fi amplasat produsul 
este atât de îngustă încât împiedică 
trecerea produsului, contactați furnizorul 
de service autorizat.

t� "NQMBTBŲJ�QSPEVTVM�QF�P�TVQSBGBŲĮ�ESFBQUĮ�QFOUSV�
evitarea dezechilibrării acestuia.

t�%BDĮ�VSNFB[Į�TĮ�VUJMJ[BŲJ�QSPEVTVM�ÔOUS�VO�EVMBQ�NPCJMJFS
�
trebuie să existe un spațiu liber de cel puțin 2 cm între 
pereții laterali și dulap/mobilier.

t� .POUBŲJ�QSPEVTVM�MB�DFM�QVŲJO����DN�EFQBSUF�EF�TVSTF�EF�
căldură cum ar fi plite, arzătoare și sobe și la cel puțin 5 
cm distanță de cuptoare electrice. 

�t�1SPEVTVM�OV�USFCVJF�TĮ�GJF�TVQVT�MB�SB[F�TPMBSF�EJSFDUF�ŗJ�
menținute în locuri umede.

t� 1SPEVTVM�EWT��OFDFTJUĮ�P�DJSDVMBŲJF�BEFDWBUĮ�B�BFSVMVJ�
pentru a funcționa eficient. Dacă produsul va fi plasat 
într-o nișă, nu uitați să lăsați o distanță de cel puțin 5 cm 
între produs și tavan, peretele din spate și pereții laterali.

t� Produsul dvs. necesită o circulație adecvată a aerului 
pentru a funcționa eficient. Dacă produsul va fi plasat 
într-o nișă, nu uitați să lăsați o distanță de cel puțin 5 
cm între produs și tavan, peretele din spate și pereții 
laterali.

t� Dacă produsul va fi plasat într-o nișă, nu uitați să lăsați 
o distanță de cel puțin 5 cm între produs și tavan, 
peretele din spate și pereții laterali. Verificați dacă 
elementul de protecție a spațiului la peretele din spate 
se află în locația sa (dacă este furnizat împreună cu 
produsul). Dacă elementul nu este disponibil sau dacă 
este pierdut sau căzut, poziționați produsul astfel încât 
să rămână o distanță de cel puțin 5 cm între suprafața 
din spate a produsului și pereții camerei. Spațiul din 
spate este important pentru funcționarea eficientă a 
produsului.

t� În mediile în care temperatura camerei scade sub 
10°C, frigiderul va continua să funcționeze pentru 

păstrarea alimentelor din congelator. Cu toate 
acestea, alimentele proaspete din compartimentul 
frigiderului ar putea să înghețe din cauza mediului 
rece.

3.2. Montarea distanţierelor din plastic
Distanţierii din plastic furnizaţi împreună cu produsul 
sunt utilizate pentru a crea distanţa pentru circulaţia 
aerului dintre produs și panoul din spate. 
1. Pentru montarea distanţierilor, scoateţi șuruburile de 

pe produs și utilizaţi șuruburile furnizate împreună 
cu distanţierele.

2. Introduceţi cei 2 distanţieri din plastic pe 
sistemul de ventilare din spate, conform figurii 
de mai jos.

3.3. Ajustarea picioarelor
Dacă produsul este neechilibrat după montare, 
reglaţi picioarele din faţă prin rotirea lor înspre 
dreapta sau stânga. 
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3.4. Conexiune electrică

A
AVERTISMENT: Nu efectuați 
conexiuni prin intermediul 
prelungitoarelor sau prizelor multiple.

B
AVERTISMENT: Cablul de 
alimentare avariat trebuie să fie 
înlocuit de către un agent autorizat de 
service.

C
Dacă instalaţi două frigidere unul 
lângă altul, lăsaţi un spaţiu de cel 
puţin 4 cm între ele.

B AVERTISMENT: „Foliile protectoare de pe mânerul vertical” vor fi îndepărtate.

t� Compania noastră nu va fi răspunzătoare 
pentru orice avarii care vor surveni atunci 
când produsul este utilizat fără împământare și 
conexiune electrică conformă cu reglementările 
naţionale.

t� Ștecherul cablului de alimentare trebuie să fie 
ușor de ajuns după montaj.

t� Nu utilizaţi prelungitoare sau prize multiple fără 
cablu între produsul dumneavoastră și priza de 
perete.

C

Avertizare de suprafață fierbinte!
Produsul dvs. este prevăzut cu conducte 
cu lichid de răcire pentru îmbunătățirea 
sistemului de răcire a pereților laterali. 
Lichidul fierbinte ar putea curge prin 
aceste suprafețe, provocând încălzirea 
pereților laterali. Acesta este un lucru 
normal și nu sunt necesare reparații. 
Aveți grijă când atingeți aceste zone.
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4.1. Lucruri pentru economisirea energiei
mehmet

A
Conectaţi produsul la sistemele de 
economisire a enegiei electrice este 
periculoasă și poate cauza avarierea 
produsului.

t� Pentru un aparat autonom; „acest aparat frigorific 
nu este destinat utilizării ca aparat încorporat”;

t� Nu lăsaţi ușa frigiderului deschisă o perioadă lungă 
de timp.

t� Nu introduceţi alimente sau băuturi calde în frigider.
t� Nu supraîncărcaţi frigiderul, capacitatea de răcire se 

va diminua în momentul când circulaţia aerului din 
interior este împiedicată.

t� Pentru depozitarea cantității maxime de alimente 
în compartimentul congelator al frigiderului 
dumneavoastră, capacul rabatabil și sertarul 
superior trebuie să fie scoase și puse peste rafturile 
din sticlă. Consumul de energie precizat pentru 
frigiderul dumneavoastră a fost determinat după 
scoaterea cutiei de gheață, a tăvii de gheață, a 
capacului rabatabil și a sertarului din mijloc pentru a 
permite o încărcare maximă. Se recomandă în mod 
deosebit utilizarea capacului rabatabil superior și a 
sertarului inferior în timpul încărcării.  

t� Deoarece aerul fierbinte și umed nu pătrunde direct 
în produs atunci când ușile nu sunt deschise, acesta 
se va auto-optimiza pentru a vă proteja alimentele. 
Funcțiile și componentele cum ar fi compresorul, 
ventilatorul, încălzitorul, dezghețarea, iluminarea, 
afișajul etc vor funcționa conform necesității unui 
consum minim de energie în aceste condiții.

t� Depinzând de caracteristicile produsului 
dumneavoastră, decongelarea alimentelor congelate 
în compartimentul frigiderului va economisi energie 
și va menţine calitatea alimentelor.

t� Debitul de aer nu trebuie blocat prin amplasarea 
alimentelor în fața ventilatorului compartimentului 
frigiderului. Alimentele trebuie plasate prin 
menținerea unei distanțe de minimum 5 cm în fața 
protecției ventilatorului. 

4 Pregătire

t� Senzorul de temperatură din compartimentul 
congelator nu trebuie să se afle în contact direct cu 
pachetele de alimente. În cazul contactului acestora 
cu senzorul, consumul de energie al produsului 
poate să crească. 

C Înteriorul produsului dvs. trebuie să fie 
curățat.

C Dacă instalaţi două frigidere unul lângă 
altul, lăsaţi un spaţiu de cel puţin 4 cm 
între ele.

4.2. Utilizare iniţială
Înainte de utilizarea frigiderului dumneavoastră, 
asiguraţi-vă că toate pregătirile sunt efectuate conform 
cu instrucţiunile prezentate în secţiunile ”Instrucţiuni 
pentru siguranţă și mediu” și ”Montaj”.
Rulaţi produsul fără a introduce orice fel de alimente 
timp de 6 ore și nu deschideţi ușa doar atunci când 
este nevoie.

C În momentul pornirii compresorului veţi 
auzi un zgomot. De asemenea, este 
posibil să auziţi alte sunete provenite de la 
lichidele și gazele din sistemul de răcire, 
chiar dacă compresorul nu funcționează. 
Acest lucru este normal.

C Este normal ca marginile frontale ale 
frigiderului să fie fierbinți. Aceste zone se 
încălzesc pentru a evita condensul.
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5 Utilizarea produsului
5.1. Panou indicator
Panourile indicatoare pot varia în funcție de modelul produsului.
Funcțiile audio–vizuale de pe panoul indicator vă ajută să utilizați produsul. 

C
*Opţional: Imaginile din acest manual de utilizare au rol informativ și este posibil să nu se 
potrivească exact cu produsul. Dacă componentele relevante nu sunt disponibile în produsul pe care 
l-aţi achiziţionat, figura se aplică altor modele.

1. Reglarea temperaturii/creșterea temperaturii
2. Cursor - reglarea temperaturii/indicator valoare 

temperatură
3. Selectarea unității de măsură a temperaturii (°C) 

indicator Celsius
4. Selectarea unității de măsură a temperaturii (°F) 

indicator Fahrenheit
5. Reglarea temperaturii/scăderea temperaturii
6. Indicator/buton funcție răcire rapidă 
7. * Wireless
8. Indicator/buton Mod Eco
9. *Indicator/buton Joker congelator
10. *Auto Door

11. Avertizare/eroare temperatură ridicată
12. Răcitor sticle
13. Avertizare/buton înlocuire filtru
14. Buton meniu
15. Indicator/buton pornire/oprire produs
16. *Indicator/buton Icematic
17. *Mod Sabbath
18. Indicator/buton mod Vacanță
19. Indicator blocare taste
20. Indicator/buton funcție congelare rapidă
21. Selectare cabină
22. Indicator compartiment frigider
23. Indicator compartiment congelator

Este posibil să nu se aplice tuturor modelelor.
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1. Reglarea temperaturii/creșterea tempera-
turii
Când este apăsat, crește temperatura 
compartimentului selectat.

2. Cursor - reglarea temperaturii/indicator 
valoare temperatură
Arată valoarea temperaturii în compartimentul 
selectat. În plus, puteți glisa cu degetul în sus sau în 
jos pentru a crește sau scădea temperatura.
3. Selectarea unității de măsură a temperaturii 
(°C) Indicator Celsius
Când este apăsat, unitatea de măsură a temperaturii 
este selectată ca Celsius..
Acesta este indicatorul Celsius Când este activat 
indicatorul Celsius, valorile de temperatură setate 
sunt indicate în grade Celsius, iar pictograma 
corespunzătoare se aprinde 100%.
Pictograma Fahrenheit se aprinde 50%.

4. Selectarea unității de măsură a temperaturii 
(°F)
Indicator Fahrenheit
Când este apăsat, unitatea de măsură a temperaturii 
este selectată ca Celsius.
Acesta este indicatorul Fahrenheit. Când este activat 
indicatorul Fahrenheit, valorile de temperatură setate 
sunt indicate în grade Fahrenheit, iar pictograma 
corespunzătoare se aprinde complet.
Pictograma Celsius se aprinde 50%.

5. Reglarea temperaturii/scăderea temperaturii
Când este apăsat, scade temperatura 
compartimentului selectat.

5.2. Panou indicator
Panourile indicatoare pot varia în funcție de modelul produsului.
Funcțiile audio–vizuale de pe panoul indicator vă ajută să utilizați produsul. 

C
*Opţional: Imaginile din acest manual de utilizare au rol informativ și este posibil să nu se 
potrivească exact cu produsul. Dacă componentele relevante nu sunt disponibile în produsul pe care 
l-aţi achiziţionat, figura se aplică altor modele.

Este posibil să nu se aplice tuturor modelelor.

Select !

15 21 22 23 5 2 1 *13 *7*11 *10 *17 *12 *16 *9b *9a8 186204

3

6. Indicator funcție răcire rapidă
Când este activată funcția răcire rapidă 
indicatorul se aprinde 100%. Când funcția 
este anulată, produsul revine la setările normale și 
indicatorul se aprinde 50%.
Buton funcție răcire rapidă
Este utilizat pentru a activa sau a dezactiva funcția 
de răcire rapidă.

C Utilizați funcția de răcire rapidă 
atunci când doriți să răciți rapid 
alimentele introduse în compartimentul 
frigiderului. Dacă doriţi să răciţi 
cantităţi mari de alimente proaspete, 
activaţi această funcţie înainte de 
introducerea alimentelor în frigider.

C Dacă nu o anulați, funcția de răcire 
rapidă se va anula automat după cel 
mult 1 ore sau în momentul în care 
compartimentul frigiderului ajunge la 
temperatura dorită.

C Dacă apăsați butonul de răcire rapidă 
în mod repetat la intervale scurte, 
protecția circuitului electronic va fi 
activată, iar compresorul nu va porni 
imediat.

C Această funcție nu este reactivată 
la reluarea alimentării cu energie 
electrică după o pană de curent.
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7. * Wireless
Când este apăsat butonul, produsul este introdus 
în rețeaua locuinței. Când este activată funcția, 
indicatorul se aprinde 100%, iar când este anulată, 
indicatorul se aprinde 50%.

8. Indicator/buton Mod Eco
Apăsați acest buton pentru a activa sau a dezactiva 
modul Eco.
Când este activat modul Eco, indicatorul se aprinde 
100%. Când funcția este activă, congelatorul va 
începe să funcționeze în mod Eco cel puțin 6 ore 
mai târziu. Când funcția este anulată, indicatorul se 
aprinde 50%.

9a. *Indicator/buton Joker congelator
Când este apăsat butonul, compartimentul joker 
funcționează ca un congelator, iar indicatorul se 
aprinde 100%. Compartiment Joker frigider se 
aprinde 50%. 
9b. *Indicator/buton Joker frigider
Când este apăsat butonul, compartimentul 
joker funcționează ca frigider, iar indicatorul se 
aprinde 100%. Compartiment Joker congelator 
se aprinde 50%. 
10. *Auto Door
Apăsați acest buton pentru a activa sau a dezactiva 
modul Auto Door. Când funcția este activată, indica-
torul se aprinde 100%. Când funcția este anulată, 
indicatorul se aprinde 50%.
Când funcția este activă, atingeți secțiunea cores-
punzătoare de pe mânerul ușii pentru ca aceasta să 
se deschidă automat. 

11. Avertizare/eroare temperatură ridicată
Acest indicator iluminează în timpul unei pene 
de curent, probleme de temperatură ridicată sau 
avertismente de eroare. În timpul penelor de curent 
susţinute, temperatura cea mai ridicată la care 
compartimentul congelatorului ajunge va clipi pe 
afișajul digital. După verificarea alimentelor situate 
în compartimentul congelatorului, apăsați butonul 
temperatură ridicată pentru a anula avertizarea. 

12. *Răcitor sticle
Apăsați acest buton pentru a activa sau a dezactiva 
modul răcire sticle.
Când funcția este activată, indicatorul se aprinde 
100%. Când funcția este anulată, indicatorul se 
aprinde 50%.

13. *Avertizare/buton înlocuire filtru
Această pictogramă se aprinde atunci când trebuie 
resetat filtrul.
Când este apăsat butonul, filtrul este resetat iar 
pictograma de resetare se stinge.

14. Buton meniu
Este utilizat pentru a activa sau a dezactiva modul 
repaus pentru afișaj. Dacă nu apăsați niciun buton 
sau nu deschideți ușa în 30 de secunde, acesta 
comută automat la modul repaus.

15. Indicator/buton pornire/oprire produs
Apăsați și mențineți butonul Pornit/Oprit timp de 3 
secunde pentru a porni sau opri produsul.
Când produsul este oprit, indicatorul pornit/oprit se 
aprinde 100%, iar toți ceilalți indicatori se sting. 
Pentru a porni produsul, apăsați din nou și mențineți 
apăsat  butonul timp de 3 secunde. Frigiderul va 
porni, iar indicatorul pornit/oprit se aprinde 50%.
16. *Indicator/buton Icematic
Apăsați acest buton pentru a activa sau a dezactiva 
Icematic. Dacă indicatorul este 100%, aceasta 
înseamnă că Icematic funcționează. Dacă indicatorul 
este 50%, aceasta înseamnă că Icematic este 
oprită.

C Debitul de apă din rezervorul de apă 
se va opri atunci când această funcție 
nu este selectată. Totuși, gheața răcită 
anterior poate fi luată din aparatul 
icematic.

17. *Mod Sabbath
Apăsați acest buton pentru a activa sau a dezactiva 
modul Sabbath. Când funcția este activată, indica-
torul se aprinde 100%. Când funcția este anulată, 
indicatorul se aprinde 50%.
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18. Indicator/buton mod Vacanță
Apăsați acest buton pentru a activa modul Vacanță 
Indicatorul mod de Vacanță se aprinde 100%. 
Când este activat modul Vacanță, semnul ”- -” 
este afișat pe indicatorul valorii temperaturii , iar 
în compartimentul frigider nu se efectuează nicio 
operațiune de răcire activă. Când această funcţie 
este activată, nu este potrivit să menţineţi alimente 
în compartimentul frigider. Alte compartimente vor 
continua să fie răcite conform temperaturilor setate.
Pentru anularea acestei funcții, apăsați butonul 
funcției Vacanță din nou. Când funcția este 
anulată, indicatorul se aprinde 50%.

19. Indicator blocare taste
Apăsați și mențineți butoanele răcire rapidă și 
vacanță simultan, timp de 3 secunde. Atunci când 
apăsați butonul, începe o numărătoare inversă în 
indicatorul valorii temperaturii. Atunci când este 
activată blocarea tastelor, indicatorul blocare taste 
se aprinde 100% și este activat modul blocare taste. 
Butoanele nu vor funcționa atunci când modul de 
blocare a tastelor este activ. Apăsați și mențineți 
din nou butoanele răcire rapidă și vacanță simultan, 
timp de 3 secunde. Atunci când apăsați butonul, 
începe o numărătoare inversă în indicatorul valorii 
temperaturii. Atunci când este anulată blocarea 
tastelor, indicatorul blocare taste se aprinde 50% și 
este dezactivat modul blocare taste.
Activați această funcție dacă doriți să 
preîntâmpinați modificarea setării temperaturii 
frigiderului.

20.Indicatorul funcției congelare rapidă
Atunci când funcția congelare rapidă este 
activată, indicatorul se aprinde 100%. Când 
funcția este anulată, produsul revine la setările 
normale și indicatorul se aprinde 50%.
Buton funcție congelare rapidă
Este utilizat pentru a activa sau a dezactiva funcția 
de congelare rapidă. 
Apăsați acest buton pentru a activa sau a dezactiva 
funcția de congelare rapidă. Atunci când activați 
această funcție, compartimentul congelator va fi 
răcit la o temperatură mai mică decât valoarea 
setată.

C Utilizați funcția de congelare rapidă 
atunci când doriți să congelați rapid 
alimentele introduse în compartimentul 
congelator. Dacă doriți să congelați 
cantități mari de alimente proaspete, 
activați această funcție înainte de 
introducerea alimentelor în frigider.

C Dacă nu o anulați, funcția de răcire 
rapidă se va anula automat după 
24 ore sau în momentul în care 
compartimentul frigiderului ajunge la 
temperatura dorită.

C Această funcție nu este reactivată la 
reluarea alimentării cu energie electrică 
după o pană de curent.

21. Selectare cabină 
Apăsați butonul de selectare cabină pentru a vedea 
și modifica valoarea de temperatură a frigiderului 
sau congelatorului de pe indicatorul valorii de 
temperatură.

22. Indicator compartiment frigider
Când acest indicator este activ, temperatura 
compartimentului frigider este afișată pe indicatorul 
valorii temperaturii.

23. Indicator compartiment congelator
Când acest indicator este activ, temperatura 
compartimentului congelator este afișată pe 
indicatorul valorii temperaturii.
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5.3. Aparat de gheață
(Această caracteristică este opțională)
Aparatul de gheață vă permite să obțineți cu ușurință 
gheață de la produsul dvs. 
Utilizarea aparatului de gheață
1. Îndepărtați rezervorul de apă din compartimentul 
frigider.
2. Umpleți cu apă rezervorul.
3. Puneți la loc rezervorului de apă. Primele 
cuburi de gheață vor fi pregătite în aproximativ 
patru ore în sertarul aparatului de gheață situat în 
compartimentul congelatorului. 

C Dacă rezervorul de apă este umplut 
complet, veți putea obține aproximativ 
60-70 cuburi de gheață.

C Apa din rezervor trebuie reînnoită la 
fiecare 2-3 săptămâni.

5.4. Icematic
(Această caracteristică este opțională)
Icematic vă permite să obțineți cu ușurință gheață de 
la produsul dvs. 

Utilizarea aparatului Icematic
1. Scoateți aparatul Icematic trăgându-l cu atenție.
2. Umpleți aparatul Icematic cu apă.
3. Puneți aparatul Icematic la loc. După aproximativ 
două ore, gheaţa va fi pregătită. 
4. Pentru a obține gheață, rotiți butoanele de pe 
rezervoarele de gheață în sens orar cu 90˚ de grade. 
Cuburile de gheaţă din rezervoare vor cădea în 
recipientul pentru gheaţă de dedesubt. 
5. Puteţi scoate recipientul pentru a servi cuburile de 
gheaţă. 

C Nu demontați aparatul Icematic din 
suportul său pentru a obține gheața.

C Dacă doriţi, puteţi păstra cuburile de 
gheaţă în recipient. Recipientul pentru 
depozitarea gheații este destinat 
doar păstrării cuburilor de gheață. Nu 
turnaţi apă în acesta. În caz contrar, 
se va rupe.

5.5. Tavă de gheață
(Această caracteristică este opțională)
Tava de gheață vă permite să obțineți cu ușurință 
gheață de la produsul dvs.

Utilizarea tăvii de gheață
1. Scoateți tava pentru gheață din compartimentul 
congelatorului.
2. Umpleți tava de gheață cu apă.
3. Puneți tava de gheață în compartimentul 
congelatorului. După aproximativ două ore, gheața 
va fi pregătită.
4. Scoateți tava de gheață din compartimentul 
congelatorului și îndoiți-o peste farfuria de serviciu. 
Cuburile de gheaţă vor cădea ușor în farfuria de 
serviciu.
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5.6. Blue Light/HarvestFresh
*Este posibil să nu fie disponibil pentru toate 
modelele

Pentru Blue Light,
Fructele și legumele păstrate în compartimentele 
pentru legume și iluminate cu lumină albastră își 
continuă fotosinteza prin efectul frecvenței luminii 
albastre și, astfel, își păstrează conținutul de vita-
mine. 

Pentru HarvestFresh,
Fructele și legumele păstrate în compartimen-
tele pentru legume și iluminate prin tehnologia 
HarvestFresh își păstrează vitaminele pentru o 
perioadă mai lungă datorită luminilor albastră, 
verde, roșie și a ciclurilor de lumină-întuneric care 
simulează un ciclu de zi.
Dacă deschideți ușa frigiderului în timpul perioadei 
de întuneric a tehnologiei HarvestFresh, frigiderul 
va detecta automat acest lucru și va permite luminii 
albastre-verzi sau a celei roșii să ilumineze mai 
bine compartimentul pentru confortul dvs. După 
ce ați închis ușa frigiderului, perioada de întuneric 
va continua, reprezentând timpul de noapte într-un 
ciclu de zi.
5.7. Modul de dezodorizare

(FreshGuard)
(Această caracteristică este opțională)
Modulul de dezodorizare elimină rapid mirosurile 
neplăcute din frigider înainte de a pătrunde în 
suprafețe.  Mulțumită acestui modul care este 
amplasat în tavanul compartimentului pentru alimente 
proaspete, mirosurile neplăcute se dizolvă în timpul 
trecerii active a aerului prin filtrul de miros, apoi aerul 
curățat este reemanat în compartimentul de alimente 
proaspete. În acest mod, mirosurile nedorite ce pot să 
apară pe parcursul depozitării alimentelor în frigider 
sunt eliminate înainte de a pătrunde în suprafețe.
Acest lucru este realizat datorită ventilatorului, Ledului 
și filtrului de miros integrate în modul. Modulul de 
dezodorizare se va activa automat în mod periodic. 
Sunetul pe care îl auziți în timpul activărilor periodice 
ale modulului este normal; acesta este emis de 
către ventilatorul integrat. Dacă deschideți ușa 

compartimentului de alimente proaspete în timp 
ce modulul este activ, ventilatorul se va întrerupe 
temporar și va reporni de unde a rămas după ce ușa 
este închisă din nou. În cazul unei pene de curent, 
modulul de dezodorizare se va activa după ce revine 
curentul. 
Info: Este recomandat să depozitați alimentele 
aromate (precum brânza, măslinele și delicatesele) 
în ambalajele lor și etanșate pentru a evita 
mirosurile neplăcute ce pot să rezulte din amestecul 
acestora. În plus, se recomandă eliminarea rapidă 
a alimentelor stricate din frigider, pentru a preveni 
stricarea și a altor alimente și a evita mirosurile 
neplăcute.
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5.8. Compartiment răcitor
(Această caracteristică este opțională)
Utilizați acest compartiment pentru depozita delicatese 
care au nevoie de temperatură scăzută sau produse 
din carne care vor fi consumate într-o perioadă mai 
scurtă. Nu păstrați legumele și fructele dvs. în acest 
compartiment. 
Puteți mări volumul produsului dvs. prin demontarea 
oricăruia dintre compartimentele pentru răcire.
Pentru scoaterea acestora, trageți în față până se 
opresc, apoi ridicați și trageți spre dvs.

5.9. Compartiment legume
Compartimentul pentru legume al frigiderului 
este conceput special pentru a păstra legumele 
proaspete, menținându-le umiditatea. În acest scop, 
circulaţia aerului rece este intensificată pe lângă 
compartimentul de legume. Depozitați fructele și 
legumele în acest compartiment. Nu puneți verdețurile 
cu frunze alături de fructe, pentru a le prelungi viața.
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5.10. Utilizarea dozatorului de apă
(Această caracteristică este opțională)

C Este normal ca primele câteva pahare 
de apă din dozator să fie calde.

C Dacă dozatorul de apă nu este utilizat 
o perioadă lungă de timp, aruncați 
primele câteva pahare de apă pentru 
a obține apă proaspătă.

1. Apăsaţi cu paharul maneta dozatorului de 
apă.  Dacă utilizați o ceașcă de plastic moale, 
împingerea manetei cu mâna va fi mai ușoară.

2. După umplerea ceștii până la nivelul dorit, eliberați 
maneta.

C Reţineţi însă că debitul apei variază 
în funcţie de gradul de apăsare a 
manetei. Pe măsură ce paharul se 
umple, reduceţi treptat apăsarea 
manetei pentru a evita vărsarea apei. 
Dacă apăsaţi ușor braţul, apa va 
picura; acest lucru este normal și nu 
reprezintă o defecţiune.

5.11. Alimentarea rezervorului 
dozatorului de apă
Recipientul de umplere a rezervorului de apă este 
situat în interiorul raftului de ușă. 
1. Deschideți capacul rezervorului.
2. Umpleți rezervorul cu apă potabilă proaspătă.
3. Închideţi capacul.

C Alimentaţi rezervorul numai cu apă; 
nu alimentaţi rezervorul cu sucuri 
de fructe, băuturi carbogazoase sau 
alcoolice inadecvate pentru dozatorul 
de apă. În cazul folosirii unor astfel 
de lichide, dozatorul de apă se va 
defecta definitiv. Garanţia nu acoperă 
astfel de cazuri. Este posibil ca unele 
substanţe și aditivi din aceste băuturi 
/ lichide să deterioreze rezervorul 
de apă. 

C Utilizați doar apă potabilă curată. 

C Rezervorul de apă are o capacitate 
de 3 litri; nu îl alimentați în exces.

5.12. Curăţarea rezervorului de apă 
1. Scoateți recipientul de umplere a rezervorului de 

apă din  interiorul raftului de ușă.
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2. Scoateți raftul de ușă ținând din ambele părți.
3. Prindeți rezervorul de apă din ambele părți și soteți-l 

într-un unghi de 45°.
4. Scoateți capacul rezervorului de apă și curățați 

rezervorul.

C Componentele rezervorului de apă 
și ale dozatorului de apă nu trebuie 
spălate în mașina de spălat vase.

5.13. Tavă de scurgere
Apa care picură în timpul utilizării dozatorului de apă 
se acumulează în tava inferioară. 
Îndepărtați filtrul din plastic așa cum este indicat în 
figură.
Îndepărtați apa care s-a acumulat cu o bucată de 
material textil curat și uscat.
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S E B Z E L İ K

5.15. Congelarea alimentelor proaspete
t� Pentru a menţine calitatea alimentelor, acestea 

vor fi congelate cât mai rapid posibil atunci când 
sunt plasate în compartimentul congelatorului, 
utilizaţi caracteristica de congelare rapidă pentru 
acest motiv.

t� Dumneavoastră puteţi depozita alimente pentru 
o mai mare perioadă de timp în compartimentul 
de congelare atunci când le congelaţi în timp ce 
sunt proaspete.

t� Împachetaţi alimentele pentru a fi congelate și 
închideţi ambalajul pentru a nu permite aerului 
să intre.

t� Asiguraţi-vă că dumneavoastră aţi împachetat 
alimentele înainte de introducerea acestora 
în congelator. Utilizaţi compartimente pentru 
congelator, folii și hârtii împotriva umezelii, pungi 
din plastic sau alte materiale de ambalare în 
locul hârtiei tradiţionale de ambalaj.

t� Etichetaţi fiecare ambalaj de alimente prin 
adăugarea datei înainte de congelare. În 
acest mod, dumneavoastră puteţi destinge 
prospeţimea fiecărui ambalaj atunci când 
dumneavoastră deschideţi congelatorul de 
fiecare dată. Depozitați alimentele congelate în 
partea din față a compartimentului pentru a vă 
asigura că acestea sunt utilizate mai întâi.

t� Alimentele congelate trebuie folosite imediat 
după decongelare; se interzice recongelarea 
acestora.

t� Nu congelaţi simultan cantităţi mari de alimente.
t� Cu 24 de ore înainte de a congela alimentele 

proaspete, activați Funcția de Congelare Rapidă 
,,Quick Freeze”.

t� Pachetele cu alimente proaspete trebuie așezate 
în fața sertarului inferior.

t� După ce ați așezat pachetele cu alimente 
proaspete, activați din nou Funcția de Congelare 
Rapidă ,,Quick Freeze”.” 

5.14. Compartiment legume cu 
umiditate controlată (Ever Fresh)
(Această caracteristică este opțională)
Mulțumită compartimentului legume cu umiditate 
controlată, fructele și legumele pot fi păstrate 
o perioadă mai lungă de timp într-un mediu cu 
condiții ideale de umiditate. Cu sistemul pentru 
reglarea umidității cu 3 opțiuni din partea din fașă 
a compartimentului legume, puteți controla nivelul 
de umiditate din interior, în funcție de alimentele 
pe care le depozitați. Este recomandat să selectați 
opțiunea legume dacă depozitați doar legume, 
opțiunea fructe dacă depozitați doar fructe și 
opțiunea mixt atunci când depozitați atât fructe cât 
și legume. 
Pentru a beneficia de sistemului pentru controlul 
umidității și prelungi durata de depozitare a 
alimentelor, se recomandă să nu depozitați fructe 
și legume în pungi din plastic. Dacă legumele 
sunt lăsate în pungile lor, acestea vor cauza 
descompunerea lor într-o perioadă scurtă de timp. 
În particular, vă recomandăm să nu depozitați 
castraveți sau broccoli în pungi din plastic etanșe. În 
cazul în care nu se dorește contactul cu alte legume 
din considerente de igienă, utilizați un ambalaj 
perforat din hârtie sau alte materiale similare în locul 
pungii din plastic.
La așezarea legumelor trebuie să se țină cont de 
greutatea specifică a acestora. Legumele grele 
și dure trebuie să fie puse în partea inferioară a 
compartimentului pentru legume iar legumele moi și 
ușoare trebuie puse deasupra.
Nu amplasaţi împreună pere, caise, persici, etc 
și mere sau alimente ce conţin un nivel ridicat de 
emitere a gazului etilen în același compartiment de 
legume cu alte legume și fructe. Gazul etilen ce este 
emis de către fructe poate cauza ca celelalte fructe 
să se coacă mai rapid și să se descompună într-o 
perioadă mai scurtă.
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Setarea 
compartimentului 

congelatorului

Setarea 
compartimentului 

frigiderului
Observaţii

-18°C 4°C Aceasta este setarea normală recomandată.

-20, -22 sau -24°C 4°C Aceste setări sunt recomandate când temperatura 
ambientală depășește 30°C.

Congelare rapidă 4°C
Folosiţi pentru congelarea rapidă a alimentelor. Produsul 
va reveni la setarea anterioară atunci când procesul este 
finalizat.

-18°C sau mai rece 2°C
Utilizaţi aceste setări dacă consideraţi că temperatura 
frigiderului nu este suficient de rece datorită condiţiilor 
ambientale ridicate sau frecvenţa deschiderii ușii.

5.16. Recomandări de păstrare 
a alimentelor congelate
Compartimentul va fi setat la -18°C sau mai puţin.
1. Introduceţi pachetele în congelator cât mai 

rapid după cumpărare fără a le permite să se 
dezgheţe.

2. Verificați dacă datele de „Expirare până la” și 
„Utilizat până la” de pe ambalaje sunt expirate 
sau nu înainte ca acestea să fie congelate.

3. Asiguraţi-vă că ambalajul alimentelor nu este 
avariat.

5.17. Informaţii despre 
congelarea pe termen lung
Conform standardelor IEC 62552,  produsul 
va congela cel puţin 4.5 kg de alimente la o 
temperatură ambientală de 25°C la -18°C sau 
o temperatură mai scăzută în  24 de ore pentru 
fiecare 100-litri din volumul congelatorulul.
Păstrarea pe termen lung a alimentelor este posibilă 
numai la temperatura de -18°C sau mai mică. 
Prospeţimea alimentelor poate fi menţinută mai 
multe luni (la temperatura de -18°C sau mai mică).
Alimentele care urmează să fie congelate nu trebuie 
să atingă alimentele deja congelate, pentru a nu 
provoca decongelarea parţială a acestora. 
Fierbeţi legumele și scurgeţi apa acestora pentru 
a depozita legumele pentru un timp mai lung ca 
fiind congelate. După scurgerea apei, introduceţi-
le în ambalaje etanșe și amplasaţi-le în interiorul 
congelatorului. Alimente cum ar fi banane, roșii, 
salată roșii, ţelină, ouă fierte, cartofi nu sunt 
recomandaţi pentru congelare. Atunci când aceste 
alimente sunt congelate, vor fi afectate într-un mod 
negativ doar valoarea nutriţională și gustul. Acestea 
nu se vor altera și nu vor prezenta un risc pentru 
sănătatea persoanei. 

5.18. Introducerea alimentelor

Rafturi congelator
Diverse alimente, cum ar 
fi carne, pește, îngheţată, 
legume etc.

Rafturi 
compartiment 
frigider

Alimentele din tigăi, farfurii 
acoperite și recipiente 
închise, ouă (în recipiente 
închise).

Rafturile ușii din 
compartimentul 
frigiderului

Alimente mici și împachetate 
sau băuturi

Compartiment 
legume Legume și fructe

Compartimentul 
de zonă 
proaspătă

Alimentele delicate (alimente 
pentru mic dejun, produse 
din carne care vor fi 
consumate într-o perioadă 
scurtă)

5.19. Avertisment de ușă deschisă
(Această caracteristică este opțională)
Dacă ușa produsului rămâne deschisă mai mult de 
1 minut, va fi emis un semnal sonor de avertizare. 
Acest avertisment se va opri dacă ușa este închisă 
sau dacă sunt apăsate oricare dintre butoanele de 
pe afișaj (dacă există).

5.20. Lampă de iluminare
Lămpile LED sunt utilizate ca lămpi de iluminare. 
În cazul oricărei probleme cu acest tip de lumină, 
contactați un service autorizat.
Lămpile de iluminare utilizate la acest produs nu 
sunt concepute și nici nu sunt adecvate pentru 
iluminatul casnic.  Lămpile de iluminare din frigiderul 
și/sau congelatorul dvs. au scopul de a asigura 
introducerea sigură și confortabilă a alimentelor.
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6  Întreținere și curățare

Dacă produsul este curățat periodic, durata de viață a 
acestuia va crește iar problemele întâlnite frecvent se vor 
reduce.

B AVERTISMENT: Opriți produsul 
înainte de curățare.

B AVERTISMENT: Se recomandă să 
curățați condensatorul o dată la șase 
luni, utilizând mănuși. Nu trebuie să 
utilizați aspiratoare.

t� Nu curățați niciodată aparatul cu benzină, benzen sau 
substanțe similare.

t� Nu utilizați niciodată pentru curățare instrumente 
ascuțite sau abrazive, săpun, substanțe de curățare 
de uz casnic, detergenți sau ceară de lustruire. 

t� Dizolvaţi o linguriţă de carbonat în jumătate de litru 
de apă. Înmuiați o bucată de material textil în soluție 
și stoarceți-l bine. Ștergeți interiorul frigiderului cu 
acest material textil și uscați-l temeinic.

t� Asigurați-vă că nu intră apă în carcasa lămpii sau alte 
componente electrice.

t� Dacă nu utilizați frigiderul o perioadă lungă de timp, 
deconectați-l, scoateți toate alimentele din interior, 
curățați-l și lăsați ușa întredeschisă. 

t� Verificați regulat dacă garniturile de etanșare ale ușii 
sunt curate. Dacă nu sunt, curățați-le.

t� Luați toate articolele din interiorul produsului pentru a 
scoate ușa și rafturile.

t� Scoteți rafturile din ușă prin tragerea lor în sus. Glisați 
rafturile în jos pentru a le reinstala după curățare.

t� Nu utilizați niciodată substanțe de curățare sau apă 
cu clor pentru curățarea suprafețelor exterioare sau 
a componentelor cromate ale produsului. Clorul 
provoacă abraziune pe astfel de suprafețe metalice.

t� Pentru produsele care nu sunt nefrigerabile, pe 
interiorul peretelui din spate al compartimentului 
frigiderului, se pot forma picături de apă și un strat 
de gheață de cca 1 cm. Nu îl curățați, nu aplicați 
niciodată ulei sau agenți similari acestuia.

t� Folosiți doar lavete din microfibră, ușor umezite, 
pentru a curăța suprafața exterioară a produsului. 
Bureții și alte tipuri de lavete pot zgâria suprafața 
produsului.

6.1. Evitarea mirosurilor neplăcute
La producerea frigiderelor noastre nu sunt utilizate 
materiale ce pot cauza mirosuri neplăcute. Cu toate 
acestea, se pot emana mirosuri dacă alimentele sunt 
depozitate inadecvat sau dacă suprafața interioară a 
produsului nu este curățată așa cum este necesar. 
Pentru a evita această problemă, țineți cont de 
următoarele:
t� Este important ca frigiderul să fie menținut curat. 

Reziduurile de alimente, petele etc. pot genera 
mirosuri. Din acest motiv, curățați frigiderul cu 
carbonatat dizolvat în apă la fiecare 15 zile. Nu 
utilizați niciodată detergenți sau săpun.

t� Păstrați alimentele în vase închise. 
Microorganismele emanate din vasele fără capac 
pot provoca mirosuri neplăcute.

t� Nu păstrați niciodată alimente expirate sau stricate 
în frigider.

6.2. Protejarea suprafeţelor din plastic 
Nu introduceți niciodată în frigider uleiuri sau alimente 
gătite în ulei în recipiente fără capac, deoarece acestea 
vor deteriora suprafețele din plastic ale frigiderului. Dacă 
uleiul se împrăștie pe suprafețele din plastic, curățați și 
clătiți imediat porțiunile respective de suprafață cu apă 
caldă.

6.3. Curățarea suprafeței interioare 
Pentru a curăța suprafețele interioare și toate 
componentele mobile, spălați-le cu o soluție slabă de 
săpun, apă și carbonat. Clătiți și uscați temeinic. Nu 
permiteți apei să ia contact cu mijloacele de iluminat și 
cu panoul de comandă.

A

ATENȚIE: 
Nu utilizați oțet, spirt medicinal sau 
alți agenți de curățare pe bază de 
alcool pe niciuna dintre suprafețele 
interioare.

6.4. Suprafețe exterioare din oțel inoxidabil
Utilizați un agent de curățare neabraziv pentru oțel 
inoxidabil și aplicați-l cu un material textil moale, care nu 
lasă scame. Pentru lustruire, ștergeți suprafața delicat 
cu o bucată de material umed din microfibră și uscați cu 
o bucată de piele absorbantă. Urmați întotdeauna fibra 
suprafeței din oțel inoxidabil.
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6.5. Produse de curățare 
pentru uși din sticlă
Scoateți folia de protecție de pe sticlă.    
Pe suprafața sticlei este aplicat un strat de protecție.      
Acest strat de protecție minimizează formarea petelor 
și asigură curățarea ușoară a petelor și murdăriei.                 
Sticla neprotejată cu un astfel de strat poate fi expusă 
aderării permanente a compușilor organici și anorganici, 
a poluanților din aer sau apă, precum depunerile de 
calcar, sărurile minerale, hidrocarburile nearse, oxizii 
metalici și siliconi, care duc în scurt timp la formarea de 
pete și producerea de daune materiale. În ciuda spălării 
regulate, sticla devine foarte dificil de menținut curată, 
deși nu imposibil. Prin urmare, transparența și aspectul 
plăcut al sticlei se reduc. Compușii și metodele de 
curățare dure și abrazive intensifică și mai mult aceste 
defecte și accelerează procesul de deteriorare.  
Pentru procedurile de curățare de rutină trebuie utilizate 
produse de curățare ne-alcaline, neabrazive și pe bază 
de apă.           
Pentru ca stratul de protecție să aibă o durată de viață 
lungă, nu trebuie utilizate în procesele de curățare 
substanțe alcaline sau abrazive.
Aceste obiecte din sticlă au fost supuse unui proces de 
călire pentru a le crește rezistența la impact și spargere.
Ca măsură suplimentară de siguranță, pe suprafața din 
spate a geamurilor se află o folie de siguranță, care 
asigură faptul că nu vor afecta mediul înconjurător în caz 
de spargere.

          Întreținere și curățare
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7 Depanare
Înainte de a apela la service, citiți această listă. În 
acest fel, economisiți timp și bani. Această listă conține 
probleme întâlnite frecvent, care nu sunt cauzate de 
defecte de fabricație sau de utilizarea materialelor. Este 
posibil ca produsul dvs. să nu aibă unele caracteristici 
descrise aici.

Frigiderul nu funcționează. 
t� Este posibil să nu fie conectat corect. >>> 

Conectați produsul în mod corespunzător.
t� Este posibil ca siguranța prizei la care este 

conectat frigiderul sau siguranța principală să fie 
arse. >>> Verificați siguranța.

Condens pe peretele lateral al compartimentului 
frigiderului (MULTI ZONE, COOL CONTROL și 
FLEXI ZONE).
t� Este posibil ca ușa să fi fost deschisă/închisă 

frecvent. >>> Nu deschideți/închideți ușa 
frigiderului frecvent.

t� Este posibil ca mediul să fie prea umed. >>> Nu 
instalați frigiderul în locuri cu umiditate ridicată.

t� Este posibil ca alimente cu conținut lichid să fi 
fost puse în frigider în vase fără capac. >>> Nu 
puneți alimente cu conținut lichid în frigider, în 
vase neetanșate.

t� Este posibil ca ușa frigiderului să fi rămas 
întredeschisă. >>> Nu țineți ușa frigiderului 
deschisă o perioadă lungă de timp.

t� Este posibil ca termostatul să fi fost setat la un 
nivel foarte rece. >>>Setați termostatul la nivelul 
corespunzător.

Compresorul nu funcționează.
t� Protecția termică a compresorului se va activa 

în cazul penelor de curent bruște sau în cazul 
deconectărilor și reconectărilor la priză, deoarece 
presiunea agentului de răcire din sistemul de 
răcire nu este încă echilibrată. Frigiderul va începe 
să funcționeze după aproximativ 6 minute. Apelați 
la un furnizor de service autorizat dacă frigiderul 
nu pornește după această perioadă.

t� Congelatorul este în ciclul de dezghețare. >>> 
Acest lucru este normal pentru un frigider care 
execută dezghețarea complet automat. Ciclul de 
dezghețare este efectuat periodic.

t� Este posibil ca frigiderul să nu fie conectat. 
>>>Asigurați-vă că ștecărul se potrivește cu 
priza.

t� Este posibil ca setarea de temperatură să fie 
incorectă. >>> Selectați valoarea de temperatură 
corectă.

t� Posibilă pană de curent. >>> Frigiderul va începe 
să funcționeze normal după ce revine curentul.

În timpul funcţionării frigiderului, zgomotul 
devine mai intens.
t� Performanțele de funcționare ale frigiderului pot 

varia în funcție de schimbările de temperatură 
ambiantă. Acesta este un lucru normal și nu 
reprezintă o defecțiune.

Frigiderul pornește des sau funcționează 
perioade lungi de timp.
t� Este posibil ca noul frigider să fie mai mare decât 

cel vechi. Frigiderele mai mari funcționează o 
perioadă mai lungă de timp.

t� Este posibil ca temperatura ambientală să 
fie ridicată. >>> Este normal ca produsul să 
funcționeze perioade mai mari de timp în medii cu 
temperatură ridicată.

t� Este posibil ca frigiderul tocmai să fi fost conectat 
la priză sau încărcat cu alimente. >>> Produsul 
are nevoie de mai mult timp pentru a ajunge 
la temperatura setată atunci când abia a fost 
conectat sau încărcat cu alimente. Acest lucru 
este normal.

t� Este posibil să se fi introdus recent cantități mari 
de alimente fierbinți în frigider. >>> Nu introduceți 
alimente fierbinți în frigider.

t� Este posibil ca ușile să fi fost deschise frecvent, 
sau să fi rămas întredeschise o perioadă lungă 
de timp. >>> Aerul cald care intră în frigider 
determină funcționarea acestuia o perioadă mai 
lungă de timp. Nu deschideți frecvent ușile.

t� Este posibil ca ușa compartimentului 
congelatorului sau frigiderului să fi rămas 
întredeschisă. >>> Verificați dacă ușile sunt 
închise complet.

t� Este posibil ca aparatul să fie setat la o 
temperatură foarte scăzută. >>> Setați 
temperatura frigiderului la un nivel mai ridicat și 
așteptați până când produsul ajunge la această 
temperatură.

t� Este posibil ca garnitura compartimentului 
frigiderului sau congelatorului să fie murdară, 
uzată, ruptă sau poziționată incorect. >>> 
Curățați sau înlocuiți garnitura. Garniturile 
deteriorate/defecte determină funcționarea 
pe perioade lungi de timp a frigiderului pentru 
menținerea temperaturii corecte.

Temperatura frigiderului este adecvată, dar 
temperatura congelatorului este foarte scăzută.
t� Este posibil ca temperatura compartimentului 

congelatorului să fie setată la o valoare 
foarte scăzută. >>> Setați temperatura 
compartimentului congelatorului la o valoare mai 
ridicată și verificați.
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Temperatura congelatorului este adecvată, dar 
temperatura frigiderului este foarte scăzută.
t� Temperatura frigiderului este setată la o valoare 

foarte scăzută. >>> Reglați temperatura 
frigiderului la o valoare mai ridicată și verificați.

Alimentele din compartimentul frigiderului sunt 
înghețate.
t� Este posibil ca temperatura compartimentului 

frigiderului să fie setată la o valoare foarte ridicată. 
>>> Setați temperatura compartimentului 
frigiderului la o valoare mai scăzută și verificați.

Temperatura din frigider sau congelator este 
foarte mare.
t� Este posibil ca temperatura compartimentului 

frigiderului să fie setată la o valoare foarte ridicată. 
>>>Setarea temperaturii compartimentului 
frigiderului are efect asupra temperaturii 
congelatorului. Modificați temperatura 
compartimentului frigiderului sau congelatorului 
până când temperatura din aceste compartimente 
ajunge la un nivel adecvat.

t� Este posibil ca ușile să fi fost deschise frecvent 
sau să fi rămas întredeschise o perioadă lungă de 
timp. >>> Nu deschideți frecvent ușile.

t� Este posibil ca ușa să fi rămas întredeschisă.  
>>> Închideți complet ușa.

t� Este posibil ca frigiderul tocmai să fi fost conectat 
sau încărcat cu alimente. >>> Acest lucru este 
normal.   Produsul are nevoie de mai mult timp 
pentru a ajunge la temperatura setată atunci când 
abia a fost conectat sau încărcat cu alimente.

t� Este posibil să se fi introdus recent cantități mari 
de alimente fierbinți în frigider. >>> Nu introduceți 
alimente fierbinți în frigider.

Vibrații sau zgomot.
t� Este posibil ca podeaua să nu fie stabilă sau 

plană. >>>Dacă frigiderul se zdruncină atunci 
când este mișcat ușor, reglați picioarele pentru a-l 
echilibra. Asigurați-vă că podeaua este plană și 
poate susține frigiderul.

t� Obiectele așezate pe frigider pot produce 
zgomote. >>> Îndepărtați obiectele de pe frigider.

Din frigider se aud zgomote asemănătoare 
curgerii sau pulverizării lichidelor.
t� Principiile de funcționare ale frigiderului au la bază 

circulația gazelor și lichidelor. >>> Acest lucru 
este normal și nu reprezintă o defecțiune.

Se aude un fluierat din frigider.
t� Există ventilatoare utilizate pentru răcirea 

frigiderului. Acesta este un lucru normal și nu 
reprezintă o defecțiune.

Pe pereții interiori ai frigiderului se acumulează 
umezeală.
t� Mediile calde și umede favorizează formarea gheții 

și condensului. Acesta este un lucru normal și nu 
reprezintă o defecțiune.

t� Este posibil ca ușile să fi fost deschise frecvent 
sau să fi rămas întredeschise o perioadă lungă de 
timp. >>> Nu deschideți frecvent ușile. Închideți 
ușile, dacă sunt deschise.

t� Este posibil ca ușa să fi rămas întredeschisă.  
>>> Închideți complet ușa.

Apare umezeală pe suprafața exterioară a 
frigiderului sau între uși.
t� Este posibil ca aerul să fie umed. Acest lucru 

este normal în medii umede. >>> Condensul va 
dispărea atunci când scade nivelul umidității.

t� Este posibil să existe condens extern în secțiunea 
dintre cele două uși ale frigiderului, dacă utilizați 
produsul rar. Acest lucru este normal. Condensul 
va dispărea în cazul utilizării frecvente.

Se simte un miros neplăcut în frigider.
t� Este posibil să nu se fi curățat regulat. Curățați 

interiorul frigiderului folosind un burete, apă 
călduță sau carbonatată.

t� Unele vase sau materiale de ambalare pot cauza 
mirosul. >>>Utilizați alt vas sau altă marcă de 
materiale de ambalare.

t� Este posibil ca alimentele să fi fost introduse 
în frigider în vase fără capac. >>> Depozitați 
alimentele în vase închise. Microorganismele 
emanate din vasele fără capac pot provoca 
mirosuri neplăcute.

t� Scoateți alimentele expirate sau stricate din 
frigider.

Ușa nu poate fi închisă.
t� Este posibil ca pachetele de alimente să împiedice 

închiderea ușii. >>>  Repoziționați pachetele care 
obstrucționează ușa.

t� Este posibil ca frigiderul să fie instabil pe podea. 
>>> Reglați picioarele frigiderului în funcție de 
necesități pentru a menține frigiderul în echilibru.

t� Este posibil ca podeaua să nu fie plană sau solidă.  
>>> Asigurați-vă că podeaua este plană și poate 
susține frigiderul.
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Compartimentele pentru legume sunt blocate.
t� Este posibil ca alimentele să atingă partea de sus 

a compartimentului legume. >>> Reorganizați 
alimentele din compartimentul legume.

Dacă suprafața aparatului este fierbinte.

Se pot remarca temperaturi ridicate între cele două 
uși, pe panourile laterale și la grila din spate în timpul 
operării aparatului. Acesta este un lucru normal și nu 
sunt necesare reparații!
Ventilatoarele continuă să funcționeze când ușa 
este deschisă.
Ventilatoarele pot continua să funcționeze când ușa 
congelatorului este deschisă.

A AVERTISMENT: Dacă nu puteți elimina 
problema deși ați urmat instrucțiunile din 
această secțiune, consultați distribuitorul 
sau furnizorul de service autorizat. Nu 
încercați vreodată să reparați un produs 
defect.

MESAJ / AVERTISMENT
Unele defecte (simple) pot fi tratate în mod adecvat de către utilizatorul final făr nicio probemă de siguranță sau 
utilizare nesigură, cu condiția să fie efectuate în limitele și în conformitate cu următoarele instrucțiuni (vezi secțiunea 
“Autoreparare”).

Astfel, cu excepția cazului în care secțiunea “Autoreparare” de mai jos autorizează altă acțiune, reparațiile trebuie 
efectuarte de reparatori profesioniști pentru a evita probelemele de siguranță. Un reparator profesionist are acces la 
instrucțiuni și la lista cu piese de rezervă pentru acest produs de la producător, potrivit metodele descrise în actele 
legislative care urmează Directiva 2009/125/EC.

Cu toate acestea, doar agentul de service (adică reparatorii profesioniști autorizați) pe care îl puteți 
contacta cu ajutorul numărului de telefon oferit în manualul de utilizare/certificatul de garanție sau 
dealerul dvs. autorizat poate oferi service în termenii garanției. Prin urmare, nu uitați că reparațiile 
fectuate de reparatori profesioniști care nu sunt autorizați de Beko) vor antrena pierderea garanției.

Autorepararea
Reparațiile pot fi făcute de utilizatorul final doar în ceea ce privește următoarele piese: mânerele 
ușilor,balamale ușilor, tăvile, coșurile și garniturile ușilor(este disponibilă o listă actualizată pe support.
beko.comîncepând cu data de 1 martie 2021).

Mai mult, pentru siguranța produsului și pentru evitarea accidentărilor, autorepararea menționată va fi 
efectuată urmând instrucțiunile din manualul de utilizare sau care sunt disponibile în support.beko.com 
Pentru siguranța dvs., scoateți produsul din priză înainte să încercați autorepararea. 



Reparațiile și încercările de reparație făcute de utilizatorii finali pentru piese care nu usnt incluse 
într-o astfel de listă și/sau nu urmează instrucțiunile din manualele de utilzare pentru autoreparare 
sau care sunt disponibile în support.beko.com, pot duce la probleme de siguranță care nu sunt 
atribuibile  Beko, și vor anula garanția produsului. 
Prin urmare, este recomandat ca utilizatorii finali să se abțină de la a încerca să efectueze 
reparații care ies din lista menționată cu piese de schimb, contactând în aceste cazuri reparatori 
profesioniști sau reparatori autorizați. Din contră, astfel de încercări efectuate de utilizatorii finali 
pot duce la probleme de siguranță și avarierea produsului sau iscarea unui incendiu, a unei 
indundații, a electrocutării și a accidentărilor grave. 
Spre exemplu, dar fără a se limita la, următoarele reparații trebuie adresate către
service-uri profesionale autorizate sau înregistrate: compresoare, circuite de răcire, panoul 
principal,placa invertor, panoul de afișaj etc.
Producătorul/vânzătorul nu răspund în niciun caz dacă utilizatorii finali nu se conformează cleor de 
mai sus.
Disponibilitatea de piese de schimb pentru frigiderul pe care ați cumpărat-o este de 10 ani. 
În această perioadă, piesele de schimb originale vor fi disponibile pentru operarea adecvată a 
frigiderul.
Durata minimă a garanției pentru frigiderul pe care l-ați achiziționat este de 24 de luni.

Acest produs este echipat cu o sursă de iluminare din clasa energetică „G”
Sursa de iluminare a acestui produs trebuie înlocuită numai de către reparatori profesioniști
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Por favor, lea este manual antes de usar el aparato.
Estimado cliente,
Deseamos que obtenga los mejores resultados del aparato, que ha sido fabricado meticulosamente en plantas 
modernas y testado bajo minuciosos controles de calidad.
Por este motivo, le recomendamos que lea detenidamente este manual de instrucciones antes de poner en marcha 
el aparato. Si le entrega el aparato a otra persona, recuerde que también debe entregar el manual de usuario.

Este manual le ayudará a utilizar su aparato de forma rápida y segura.
t� Por favor, lea este manual de usuario cuidadosamente antes de instalar y utilizar el aparato.
t� Siga siempre las instrucciones de seguridad aplicables.
t� Guarde el manual de instrucciones en un lugar de fácil acceso para su uso posterior.
t� Por favor, lea todos los demás documentos proporcionados con el aparato.
Tenga en cuenta que este manual puede aplicarse a varios modelos de aparatos. Este manual indica expresamente 
las diferencias entre los distintos modelos.

C Información importante y 
consejos útiles.

A Riesgo de lesiones y daños 
materiales.

B Riesgo de descarga eléctrica. 

Los materiales de embalaje 
del aparato se fabrican con 
material reciclable, de acuerdo 
con nuestra Reglamentación 
Nacional para el Medio 
Ambiente.

.La información del modelo, tal como está almacenada en la 
base de datos de productos, puede ser consultada en la 
página web siguiente introduciendo el identificador del 
modelo (*) que se encuentra en la etiqueta de clasificación 
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/

A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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Este capítulo contiene información de 
seguridad que le ayudará a evitar el 
riesgo de lesiones personales o daños a 
la propiedad. El incumplimiento de estas 
instrucciones anulará cualquier garantía del 
aparato.
Uso previsto

 A

ADVERTENCIA: 
Mantenga libres de 
obstrucciones las aberturas de 
ventilación, tanto las que están 
en el cierre de la unidad como 
las que están en la estructura 
incorporada.

 A

ADVERTENCIA:
No utilice aparatos mecánicos 
ni otros medios para acelerar 
el proceso de descongelación, 
distintos de los recomendados 
por el fabricante.

 A
ADVERTENCIA: 
No dañe el circuito 
refrigerante.

 A

ADVERTENCIA: 
No utilice aparatos eléctricos 
dentro de los compartimentos 
para alimentos del aparato, 
a menos que sean del 
tipo recomendado por el 
fabricante.

Este aparato está destinado al uso en 
hogares y entornos similares, como
- zonas de cocina de personal en 
establecimientos, oficinas y/u otro entorno 
laboral;
– Casas rurales y también para ser utilizada 
por los clientes en hoteles, moteles y otros 
entornos de tipo residencial;
- Entornos de hospedaje en régimen de 
alojamiento y desayuno.

-aplicaciones de hostelería y actividades no 
comerciales similares.

1.1. Seguridad General
t� Este aparato no es apto para ser 

utilizado, acercado o introducido por 
niños o personas con problemas físicos. 
Los niños no deben jugar con el aparato. 
La limpieza y el cuidado no deben 
ser realizados por niños a menos que 
sean supervisados por un adulto. El 
incumplimiento de las instrucciones y 
el uso incontrolado pueden resultar en 
situaciones peligrosas.

t� Desenchufe el aparato si encuentra algún 
fallo durante su uso.

t� Si el aparato funciona mal, no debe ser 
utilizado hasta que sea reparado por el 
proveedor de servicios autorizado. Peligro 
de descarga eléctrica. 

t� Enchufe el aparato en un zócalo con 
toma de tierra protegido por un fusible 
que corresponde al valor en su placa de 
identificación. Haga que un electricista 
cualificado ponga a tierra el aparato. 
Nuestra empresa no se hace responsable 
de los daños que resulten de no utilizar 
el aparato con un enchufe con toma 
de tierra, de acuerdo con las normas 
locales. 

t� Desenchufe el aparato cuando no esté 
en uso.

t� No lave nunca el aparato pulverizándolo 
o echándole agua. Peligro de descarga 
eléctrica.

t� No tocar nunca el enchufe con las manos 
húmedas. 

t� Nunca desenchufe el aparato tirando del 
cable. Tire siempre del enchufe sujetando 
la toma de corriente.

1 Instrucciones importantes de seguridad y medioambientales
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t� No enchufe el frigorífico si el enchufe 
de la pared está suelto.

t� No conectar nunca el frigorífico a 
ningún dispositivo de ahorro de 
energía. Estos podrían ser dañinos para 
el mismo.

t� Desenchufe el aparato durante los 
procedimientos de instalación, cuidado, 
limpieza y reparación.

t� Siempre tenga el Proveedor de 
Servicios Autorizado instalar el 
aparato y establecer sus conexiones 
eléctricas. El fabricante no se hace 
responsable de los daños causados por 
procedimientos realizados por personas 
no autorizadas.

t� No coma helado de cucurucho o 
cubitos de hielo inmediatamente 
después de sacarlos del congelador. 
Esto puede causar congelación en la 
boca.

t� ¡No toque la comida congelada con las 
manos mojadas! Pueden pegarse a su 
mano.

t� No ponga bebidas líquidas 
embotelladas o enlatadas en el 
congelador. Pueden explotar.

t� No utilice nunca vapor o limpiadores 
de vapor para limpiar o descongelar el 
frigorífico. El vapor entra en contacto 
con las partes en tensión del frigorífico, 
provocando un cortocircuito o una 
descarga eléctrica.

t� No utilice ningún dispositivo mecánico, 
ni ningún otro aparato, para acelerar 
el proceso de descongelación, salvo 
los recomendados por el fabricante.

t� Nunca utilice las piezas del nevera, 
como la puerta y el cajón, como 
soporte o escalón. Esto puede hacer 
que el aparato se vuelque o que se 
dañen sus partes.

t� No dañe las partes por donde circula 
el refrigerante con herramientas de 
perforación o de corte. El refrigerante 
que puede estallar cuando se perforan 
los canales de gas del evaporador, 
las extensiones de los tubos o los 
revestimientos de la superficie causa 
irritaciones en la piel y lesiones en los 
ojos.

t� No cubra ni bloquee los orificios de 
ventilación del frigorífico con ningún 
objeto.

t� Coloca la bebida con pruebas más 
altas, bien cerrada y en posición 
vertical.

t� No utilice aerosoles gaseosos cerca 
del aparato, ya que existe el riesgo de 
incendio o explosión.

t� Nunca se deben guardar en el aparato 
artículos inflamables o aparatos 
que contengan gases inflamables 
(por ejemplo, aerosoles), así como 
materiales explosivos.

t� No coloque recipientes llenos de 
líquido sobre el aparato. Salpicar agua 
en una pieza eléctrica puede causar 
un choque eléctrico o el riesgo de 
incendio.

t� No guarde en el frigorífico objetos 
que necesiten un ajuste preciso 
de la temperatura (como vacunas, 
medicamentos sensibles al calor, 
materiales científicos, etc.).
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t� Si no va a utilizar el aparato durante 
mucho tiempo, desenchúfelo y retire 
la comida que contiene.

t� Si hay una luz azul en el frigorífico, 
no mire esta luz con herramientas 
ópticas.

t� Exponer el aparato a la lluvia, la nieve, 
el sol o el viento es peligroso en 
términos de seguridad eléctrica.

t� En los aparatos con control mecánico 
(termostato), espere 5 minutos para 
volver a enchufar el aparato después 
de desenchufarlo.

t� No sobrecargue el frigorífico. El 
contenido del frigorífico puede caer 
al abrir la puerta, causando lesiones 
o daños. Pueden surgir problemas 
similares si se coloca algún objeto 
sobre el aparato.

t� Si el aparato tiene un tirador, no tire 
nunca de él al reubicar el aparato. El 
tirador puede estar suelto.

t� Tenga cuidado de no atascar su mano 
o cualquier otra parte del cuerpo en 
las partes móviles del frigorífico.

t� No introduzca la mano ni ningún otro 
material extraño en la máquina de 
hielo mientras esté funcionando.

1.1.1 Advertencia sobre hidrocarburos (HC)
t� Si el sistema de refrigeración del 

aparato contiene R600a: 
Este gas es inflamable. Durante el 
transporte, cuidado con no dañar el 
sistema de refrigeración ni las tuberías. 
Si se daña, mantenga el aparato alejado 
de fuentes potenciales de incendio que 
puedan provocar que se incendie y 
ventile la habitación donde se coloca el 
aparato. 

C

Si el aparato está dañado y si 
ve una fuga de gas, por favor 
manténgase alejado del gas. 
Puede causar congelación 
cuando entra en contacto con 
la piel.
(incluyendo el R134)

C
Ignore esta advertencia si el 
sistema de refrigeración del 
aparato contiene R134a.

C

El tipo de gas utilizado en el 
aparato se indica en la placa 
de características que está en 
la pared izquierda dentro del 
frigorífico.

A

ADVERTENCIA:  
En ningún caso se deberá 
arrojar al fuego para su 
desecho.

1.1.2 Para los aparatos con un 
dispensador de agua/máquina de hielo
t� La presión para la entrada de agua 

fría será de un máximo de 90 psi 
(620 kPa). Si la presión del agua 
supera los 550 kPa (80 psi), utilice 
una válvula limitadora de presión 
en la red eléctrica. Si no sabe cómo 
comprobar la presión del agua, pida 
ayuda a un fontanero profesional.

t� Si hay riesgo de impacto de agua 
en su instalación, utilice siempre 
un equipo de protección contra el 
impacto de agua en esa instalación. 
Por favor, consulte a los fontaneros 
profesionales si no está seguro 
de si hay impacto de agua en su 
instalación.
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t� No lo instale en la entrada de agua 
caliente.

t� Tome las medidas necesarias 
contra el riesgo de congelación 
de las mangueras. El rango de 
funcionamiento de la temperatura 
del agua debe ser de 0,6°C (33°F) 
como mínimo y 38°C (100°F) como 
máximo.

A

ADVERTENCIA:  
Nunca conecte el aparato a 
una red de agua fría con una 
presión de 550 kPa (80 psi) o 
superior.

1.2. Uso previsto
t� Este aparato está destinado 

únicamente al uso doméstico. 
Este aparato no es apto para su 
uso comercial, por lo que no debe 
utilizarse para fines distintos de los 
previstos.

t� Debe ser usado sólo para almacenar 
comida. 

t� El fabricante no se responsabiliza 
de los daños derivados de un uso o 
transporte inadecuados.

t� Los repuestos originales estarán 
disponibles durante 10 años a partir 
de la fecha de compra del aparato.

1.3. Seguridad de los niños
t� En caso de que el aparato tenga 

cerradura, deberá mantenerse la llave 
fuera del alcance de los niños.

t� No deje que los niños jueguen con el 
aparato.

A

     PELIGRO: 
Antes de desechar su viejo 
frigorífico o congelador:
t� Los niños pueden quedar 

encerrados dentro.
t� Quite las puertas.
t� Deje los estantes para 

evitar que los niños entren 
fácilmente en el aparato.

1.4. Cumplimiento de la Directiva RAEE 
y eliminación del aparato de desecho: 

Este aparato cumple con la Directiva 
WEE de la UE (2012/19 UE). Este 
aparato lleva un símbolo de la 
clasificación de los equipos eléctricos 
y electrónicos WEEE (RAEE). Este 
aparato ha sido fabricado con piezas y 
materiales de alta calidad que pueden 

ser reutilizados y son aptos para el reciclaje. Por lo 
tanto, no elimine el aparato con la basura doméstica 
normal u otros residuos al final del vida útil. Llévelo a 
un centro de recogida para reciclar equipos eléctricos 
y electrónicos. Por favor, consulte a las autoridades 
locales para conocer la ubicación de dichos centros de 
recogida.

1.5. Cumplimiento de la Directiva RoHS:
El aparato que ha adquirido es conforme con la 
directiva de la UE sobre la restricción de sustancias 
peligrosas (RoHS) (2011/65/UE). No contiene 
materiales dañinos o prohibidos especificados en la 
Directiva.

1.6. Información de embalaje
t� Los materiales de embalaje del aparato se fabrican 

con material reciclable, de acuerdo con nuestra 
Reglamentación Nacional para el Medio Ambiente. 
No elimine los materiales de embalaje con los 
residuos domésticos normales u otros tipos de 
residuos. Lleve estos materiales a un punto de 
reciclaje designado por las autoridades locales.
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A

PELIGRO:
Riesgo de incendio o explosión: 
t� Este aparato utiliza un refrigerante 

inflamable. 
t� No utilice dispositivos mecánicos 

para descongelar el frigorífico.
t� No utilice aparatos químicos para la 

limpieza. 
t� No perfore el tubo del refrigerante.
t� Si se perfora el tubo de refrigerante, 

sólo debe ser reparado por personal 
de servicio autorizado. 

t� Por favor, consulte el manual de 
reparación/usuario antes de limpiar 
el aparato. Deben seguirse todas las 
instrucciones de seguridad.

t� Deseche el aparato de acuerdo con 
las regulaciones federales o locales.
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1. Estantes de la puerta o del compartimento 
frigorífico

2. Cajones del congelador
3. Icematic
4. Depósito de agua
5. Cajón de frutas y verduras
6. Cubierta del cajón de verdura
7. Compartimiento de refrigeración

8. Estantes de vidrio o del compartimento frigorífico
9. Filtro de olores (violado)
10. Pantalla interior 
11. Estantes de vidrio o del compartimento frigorífico
12. Congelador
*Opcional

2 Su frigorífico

C
*Opcional:Las ilustraciones de este manual sirven de ejemplo y pueden no coincidir exactamente 
con el modelo. En caso de que las piezas correspondientes no estén disponibles para el modelo 
adquirido, la ilustración se aplicará al resto de los modelos.

*1

*3

*4

6

*5

7

*8
11

12

*2

*1

*2

*3

*5

7

*8

9
*10

11

6

12

Puede que no se aplique a todos los modelos
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3 Instalación

3.1. Ubicación adecuada para la instalación
Comuníquese con un servicio autorizado para la 
instalación del aparato. Con el fin de preparar el aparato 
para su uso, consulte la información en el Manual del 
usuario y asegúrese de que la instalación eléctrica y la 
instalación de agua sean apropiadas. Si no es así, llame 
a un electricista calificado y técnico para que realice las 
instalaciones necesarias.

B
ADVERTENCIA: El fabricante no se hace 
responsable de los daños que puedan 
derivarse de los procedimientos llevados a 
cabo por personas no autorizadas.

B
ADVERTENCIA: El aparato no debe 
estar enchufado durante la instalación. De 
lo contrario, ¡existe el riesgo de muerte o 
lesiones graves!

A

ADVERTENCIA: : Si el espacio de la 
puerta de la habitación donde se colocará 
el aparato es tan estrecho que impide el 
paso del aparato, póngase en contacto con 
el proveedor de servicios autorizado.

t� $PMPRVF�FM�BQBSBUP�TPCSF�VOB�TVQFSGJDJF�QMBOB�QBSB�
evitar vibraciones.

t� 4J�WB�B�VUJMJ[BS�FM�BQBSBUP�FO�VO�DBNBSPUF�NVFCMF
�
debe haber un espacio de al menos 2 cm entre las 
paredes laterales y el camarote/mueble.

t� *OTUBMF�FM�BQBSBUP�QPS�MP�NFOPT�B����DN�EF�EJTUBODJB�
de fuentes de calor tales como placas, centros del 
calentador, estufas y al menos a 5 cm de distancia de 
hornos eléctricos. 

t� &M�BQBSBUP�OP�EFCF�TFS�TPNFUJEP�B�MB�MV[�EJSFDUB�EFM�
sol y debe evitar mantenerse en lugares húmedos.

t� -B�WFOUJMBDJØO�EF�BJSF�BEFDVBEB�EFCF�QSPQPSDJPOBSTF�
alrededor del aparato con el fin de lograr un 
funcionamiento eficaz. Si el aparato se va a colocar 
en un hueco en la pared, preste atención a dejar al 
menos 5 cm de distancia con el techo y las paredes 
laterales.

t� En ambientes donde la temperatura ambiente 
desciende por debajo de 10°C, el frigorífico seguirá 
funcionando para conservar los alimentos en el 
congelador. Sin embargo, los alimentos frescos en 
el frigorífico pueden congelarse debido al ambiente 
frío.

3.2. Instalar las cuñas de plástico
Las cuñas de plástico suministradas con el aparato 
sirven para crear la distancia para la circulación del aire 
entre el aparato y la pared posterior. 

1. Para colocar las cuñas, quite los tornillos en el 
aparato y utilice los tornillos provistos con las 
cuñas.

3.3. Ajuste de las patas
Si el aparato se encuentra desequilibrado después 
de la instalación, ajuste las patas en la parte frontal, 
haciéndolas girar hacia la derecha o izquierda. 

2. Coloque 2 cuñas de plástico sobre la cubierta de la 
ventilación trasera como se muestra en la figura.
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3.4. Conexión eléctrica

A
ADVERTENCIA: No haga 
conexiones a través de alargadores o 
enchufes múltiples.

B
ADVERTENCIA: Un cable de 
corriente dañado deberá ser 
reemplazado por el Servicio 
Autorizado.

C
Si se van a instalar dos frigoríficos uno 
al lado del otro, debe haber al menos 
4 cm de distancia entre ellos.

t� Nuestra empresa no será responsable de 
los daños que se producirán si el aparato es 
utilizado sin conexión a tierra y la conexión 
eléctrica de acuerdo con las regulaciones 
nacionales.

t� El enchufe del cable de alimentación debe ser 
de fácil acceso después de la instalación.

t� No utilice cables de extensión o múltiples puntos 
de conexión inalámbricos entre su aparato y la 
toma de corriente.

C

AVISO: ¡Superficie caliente!
Su aparato está equipado con tubos de 
refrigerante para mejorar el sistema de 
refrigeración de las paredes laterales. 
El líquido caliente podría fluir a través 
de estas superficies, causando calor en 
las paredes laterales. Esto es normal y 
no requiere mantenimiento de servicio. 
Tenga cuidado al tocar estas áreas.

 A ADVERTENCIA: ‘‘Las películas protectoras del mango vertical’’ serán removidas.
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4.1. Cosas a hacer para el ahorro de energía
mehmet

A
Conectar el aparato a sistemas de ahorro 
de energía eléctrica es arriesgado ya que 
puede causar daños en el aparato.

t� Para uso no empotrado: “este aparato de 
refrigeración no está destinado a ser utilizado como 
electrodoméstico empotrado”

t� No deje las puertas abiertas del frigorífico por 
mucho tiempo.

t� No coloque alimentos ni bebidas calientes en el 
interior del frigorífico.

t� No sobrecargue el frigorífico, pues su capacidad de 
refrigeración disminuirá cuando se obstaculice la 
circulación de aire en su interior.

t� Para poder almacenar el máximo de alimentos en 
el compartimento de congelación del frigorífico, 
la solapa superior y el cajón deben ser retirados 
y colocados encima de los estantes de vidrio. El 
consumo de energía indicado para el frigorífico se 
ha determinado después de retirar el frigorífico, 
la bandeja de hielo y la tapa y el cajón central 
para permitir la carga máxima. Se recomienda 
encarecidamente utilizar la solapa superior y el 
cajón inferior mientras se carga.  

t� Dependiendo de las características del aparato, la 
descongelación de los alimentos congelados en 
el frigorífico proporcionará un ahorro de energía y 
preservará la calidad de los alimentos.

t� Como el aire caliente y húmedo no penetra 
directamente en su aparato cuando las puertas 
no están abiertas, su aparato se optimiza en 
condiciones suficientes para proteger su comida. 
Las funciones y componentes como el compresor, 
el ventilador, el calentador, el descongelador, la 
iluminación, la pantalla, etc. funcionarán según las 
necesidades para consumir el mínimo de energía en 

estas circunstancias.
t� El flujo de aire no debe bloquearse colocando los 

alimentos frente al ventilador del compartimento del 
congelador. Los alimentos deben ser cargados al 
dejar el espacio mínimo de 5 cm por delante de la 
rejilla de ventilación de protección. 

t� El sensor de temperatura del congelador no debe 
entrar en contacto directo con los paquetes de 

4 Preparación
alimentos. En caso de contacto con el sensor, el 
consumo de energía del aparato puede aumentar. 

t� Puesto que el aire caliente y húmedo no penetra 
directamente en el aparato mientras las puertas no 
están abiertas, éste se optimizará en condiciones 
suficientes para proteger sus alimentos. En esta 
función de ahorro energético, las funciones y 
componentes como el compresor, ventilador, 
calentador, descongelador, iluminación, pantalla y 
demás funcionarán de acuerdo con las necesidades 
de consumo mínimo de energía en estas 
circunstancias al tiempo que mantiene la frescura 
de la comida.

C El interior del aparato debe ser limpiado.

C Si se van a instalar dos frigoríficos uno al 
lado del otro, debe haber al menos 4 cm 
de distancia entre ellos.

4.2. Primer llenado
Antes de empezar a utilizar el frigorífico, asegúrese de 
que todos los preparativos se realizan de acuerdo con 
las instrucciones de las secciones "Instrucciones para la 
seguridad y el medio ambiente" e "Instalación".
Haga funcionar el aparato sin poner comida durante 
6 horas y no abra su puerta a menos que sea 
necesario.

C Se escuchará un ruido cuando el 
compresor cuando se pone en marcha. 
Los líquidos y gases sellados dentro del 
sistema de refrigeración también pueden 
producir ruido, incluso si el compresor no 
está funcionando. Esto es normal.

C Es normal que los bordes frontales del 
frigorífico estén calientes. Estas áreas 
están diseñadas para ser calientes para 
evitar la condensación.
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5 Uso del aparato
5.1. Panel de indicadores
Es posible que los paneles indicadores varíen según el modelo del aparato.
Las funciones audiovisuales del panel indicador facilitan el uso del aparato. 

C
*Opcional: Las ilustraciones de este manual sirven de ejemplo y pueden no coincidir exactamente 
con el modelo. En caso de que las piezas correspondientes no estén disponibles para el modelo 
adquirido, la ilustración se aplicará al resto de los modelos.

1. Ajuste de la temperatura / Aumento de la 
temperatura

2. Ajuste de temperatura - Deslizador / Indicador de 
valor de temperatura

3. Selección de la unidad de temperatura (°C) 
Indicador Celsius

4. Selección de la unidad de temperatura (°F) 
Indicador de Fahrenheit

5. Ajuste de la temperatura / Disminución de la 
temperatura

6. Indicador / botón de la función Quick Fridge 
7. *Inalámbrico
8. Indicador/botón de modo Eco
9. *Indicador/botón del congelador comodín 

10. *Auto Door
11. Aviso/error de alta temperatura
12. *Refrigerador de botellas
13. *Aviso/botón de sustitución del filtro
14. Botón de menús
15. Indicador/botón ON/OFF del aparato
16. *Indicador/botón de la función Icematic
17. *Modo Sabbath
18. Indicador/botón de modo vacaciones
19. Indicación de bloqueo
20. Indicador/botón de la función de congelación rápida
21. Selección de la unidad
22. Indicador de compartimento frigorífico
23. Indicador del compartimiento del congelador

Puede que no se aplique a todos los modelos

1

2

3
4

*16

*17

18

20

21
22

23

19

5

6

8

*7
*10

*12

*13

14

15

11

*9a

*9b
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1. Ajuste de la temperatura / Aumento de la 
temperatura
 Cuando se presiona, aumenta la temperatura del 
compartimiento seleccionado.
2. Ajuste de temperatura - Deslizador/
Indicador de valor de temperatura
Muestra el valor de la temperatura del 
compartimento seleccionado. Además, puede 
deslizar el dedo hacia arriba o hacia abajo para 
aumentar o disminuir la temperatura.
3. Selección de la unidad de temperatura (°C)
Celsius indicador
Cuando se pulsa el botón, la unidad de temperatura 
se selecciona como Celsius.
Es el indicador de Celsius. Cuando se activa la 
indicación de Celsius, los valores de ajuste de la 
temperatura se muestran en Celsius y el icono 
correspondiente se enciende al 100%.
El icono de Fahrenheit se enciende en un 50%.

4. Selección de la unidad de temperatura (°F)
Fahrenheit indicador
Cuando se pulsa el botón, la unidad de temperatura 
se selecciona como Celsius.
Es el indicador Fahrenheit. Cuando se activa la 
indicación de Fahrenheit, los valores de ajuste de la 
temperatura se muestran en Fahrenheit y el icono 
correspondiente se enciende completamente.
El icono de Celsius se enciende en un 50%.

5. Ajuste de la temperatura / Disminución de 
la temperatura
Cuando se presiona, disminuye la temperatura del 
compartimiento seleccionado.
6. Indicador rápido de la función de 
congelación rápida (Quick fridge)

5.2. Panel de indicadores
Es posible que los paneles indicadores varíen según el modelo del aparato.
Las funciones audiovisuales del panel indicador facilitan el uso del aparato. 

C
*Opcional: Las ilustraciones de este manual sirven de ejemplo y pueden no coincidir exactamente 
con el modelo. En caso de que las piezas correspondientes no estén disponibles para el modelo 
adquirido, la ilustración se aplicará al resto de los modelos.

Puede que no se aplique a todos los modelos

Select !
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3

Cuando se activa la función de congelación 
rápida, el indicador se enciende al 100%. 
Cuando la función es cancelada, el aparato vuelve 
a su ajuste normal y el indicador se enciende en un 
50%.
Botón de función de refrigeración rápida 
(Quick fridge)
Se utiliza para activar o desactivar la función de 
congelación rápida

C Utilice la función de refrigeración 
rápida (Quick fridge) cuando desee 
enfriar rápidamente los alimentos 
colocados en el compartimento el 
frigorífico. Si desea enfriar grandes 
cantidades o alimentos frescos, 
active la función antes de colocar los 
alimentos en el aparato.

C Si no lo cancela, la refrigeración 
rápida (Quick fridge) se cancelará 
automáticamente después de 8 
horas como máximo o cuando el 
compartimento el frigorífico alcance la 
temperatura requerida.

C Si presiona el botón del frigorífico 
rápido repetidamente con intervalos 
cortos, la protección del circuito 
electrónico se activará y el 
compresor no se pondrá en marcha 
inmediatamente.

C Esta función no se reactiva luego de 
una falla de energía eléctrica.



Uso del aparato

14 /27ES Frigorífico / Manual del usuario

7. *Inalámbrico
Cuando se pulsa el botón, el aparato se introduce 
en la red doméstica. Cuando se activa la función, 
el indicador se enciende en un 100%, cuando se 
cancela, el indicador se enciende en un 50%.

8. Indicador/botón de modo Eco
Presione este botón para activar y desactivar el 
modo Eco.
Cuando se activa el modo Eco, el indicador se 
enciende en un 100%. Cuando la función está 
activada, el congelador comenzará a funcionar en 
el modo eco al menos 6 horas después. Cuando se 
cancele la función, el indicador se encenderá en un 
50%.
9a. *Indicador/botón del congelador 
comodín 
Cuando se pulsa el botón, el compartimento 
bromista funciona como un congelador 
y el indicador se enciende al 100%. El 
compartimento del frigorífico comodín se 
enciende en un 50%. 
9b. *Indicador/botón del frigorífico 
comodín 
Cuando se pulsa el botón, el compartimento 
del comodín funciona como un frigorífico y el 
indicador se enciende al 100%. El congelador 
comodín se enciende un 50%. 
10.* Auto Door
Presione este botón para activar o desactivar el 
modo de puerta automática. Cuando se activa la 
función, el indicador se enciende al 100%. Cuando 
se cancele la función, el indicador se encenderá en 
un 50%.
Cuando la función está activa, toque la sección 
correspondiente en el picaporte para que la puerta 
se abra automáticamente. 
11. Aviso/error de alta temperatura
Este indicador se ilumina durante un corte eléctrico, 
fallas de alta temperatura y avisos de error. Durante 
los cortes de energía a largo plazo, el valor más 
alto de temperatura del compartimiento congelador 
parpadeará en la pantalla digital. Después de 
comprobar los alimentos que se encuentran en el 
compartimento del congelador, pulse el botón de 
alta temperatura para borrar la advertencia. 

12. *Refrigerador de botellas
Presione este botón para activar o desactivar el 
modo de frigorífico de botellas.
Cuando se activa la función, el indicador se 
enciende al 100%. Cuando la función se cancela, el 
indicador se enciende en un 50%.
13. *Aviso/botón de sustitución del filtro
Este icono se enciende cuando el filtro necesita ser 
restablecido.
Cuando se presiona el botón, el filtro se reajusta y el 
icono de reajuste se apaga.
14. Botón de menús
Se utiliza para activar o desactivar el modo de 
reposo de la pantalla. Si no presiona ningún 
botón o abre la puerta en 30 segundos, cambia 
automáticamente al modo de reposo.
15. Indicador/botón ON/OFF del aparato
Presione y mantenga el botón On/Off durante 3 
segundos para encender el aparato.
Cuando el aparato se apaga, el indicador de 
encendido/apagado del aparato se enciende en un 
100% y todos los demás indicadores se apagan. 
Para encender el aparato, presione y mantenga el 
botón durante 3 segundos de nuevo. La nevera se 
encenderá y el indicador de encendido/apagado se 
encenderá en un 50%.
16. *Indicador/botón de la función 
Icematic
Presione este botón para activar o desactivar el 
Icematic. Si el indicador está encendido al 100%, 
significa que el icemático está funcionando. Si el 
indicador se enciende en un 50%, significa que el 
icemático está apagado.

C El flujo de agua del depósito de agua 
se detendrá cuando no se seleccione 
esta función. Sin embargo, el hielo 
hecho con anterioridad puede ser 
tomado de la Icematic.

17. *Modo Sabbath
Presione este botón para activar o desactivar el 
modo Sabbath. Cuando se activa la función, el 
indicador se enciende al 100%. Cuando se cancele 
la función, el indicador se encenderá en un 50%.
18. Indicador/botón de modo vacaciones
Presione este botón para activar el modo de 
vacaciones El indicador del modo de vacaciones 
se encenderá en un 100%. Cuando el modo 
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vacaciones está activo, se mostrará "- -" en 
el indicador del valor de la temperatura y no 
se realizará ninguna refrigeración activa en el 
compartimento el frigorífico. Cuando esta función 
esté activada, no es conveniente guardar la comida 
en el frigorífico. Los demás compartimentos 
seguirán enfriándose según las temperaturas que se 
hayan fijado.
Para cancelar esta función presione de nuevo el 
botón de Función vacaciones. Cuando se cancele 
la función, el indicador se encenderá en un 50%.
19. Indicación de bloqueo
Presione y mantenga presionados los botones 
nevera rápida y vacaciones simultáneamente 
durante 3 segundos. Al pulsar el botón, se iniciará 
una cuenta atrás en el indicador del valor de la 
temperatura. Cuando se activa el bloqueo de 
la llave, el indicador de bloqueo de la llave se 
encenderá en un 100% y se activará el modo de 
bloqueo de la llave. Los botones no funcionarán 
si el modo de bloqueo de botones está activo. 
Presione y sostenga los botones de frigorífico rápido 
y vacaciones de nuevo simultáneamente durante 3 
segundos. Al pulsar el botón, se iniciará una cuenta 
atrás en el indicador del valor de la temperatura. 
Cuando se cancela el bloqueo de la llave, el 
indicador de bloqueo de la llave se encenderá 
en un 50% y el modo de bloqueo de la llave se 
desactivará.
Active esta función si quiere evitar que cambie 
la temperatura el frigorífico.
20.Indicador de función de congelación rápida
Cuando se activa la función de congelación 
rápida, el indicador se encenderá en un 100%. 
Cuando la función es cancelada, el aparato 
volverá a su configuración normal y el indicador se 
encenderá en un 50%.
Botón de función de Quick Freeze (congelación 
rápida)
Se utiliza para activar o desactivar la función rápida 
congelar. 

Presione este botón para activar o desactivar la 
función de Quick Freeze. Cuando se activa esta 
función, el compartimento congelador se enfriará a 
una temperatura inferior al valor establecido.

C Utilice la función de Quick Freeze 
cuando se desea congelar 
rápidamente el alimento colocado en 
el compartimiento del congelador. Si 
desea congelar grandes cantidades 
de alimentos frescos, active la función 
antes de colocar los alimentos en el 
aparato.

C Si no se cancela, la función Quick 
Freeze se cancelará automáticamente 
después de 4 horas o cuando el 
compartimento frigorífico llegue a la 
temperatura requerida.

C
Esta función no se reactiva luego de 
una falla de energía eléctrica.

21. Selección de la unidad 
Presione el botón de selección de cabina para ver y 
cambiar el valor de la temperatura del frigorífico o 
congelador en el indicador de valor de temperatura.

22. Indicador de compartimento frigorífico
Cuando este indicador está activo, la temperatura 
del frigorífico se muestra en el indicador del valor de 
temperatura.

23 Indicador del compartimento del 
congelador
Cuando este indicador está activo, la temperatura 
del compartimento de congelación se muestra en el 
indicador del valor de temperatura.
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5.3. La máquina de hielo
(Esta función es opcional)
La máquina de hielo permite obtener hielo del 
aparato fácilmente. 
Usando la máquina de hielo
1. Retire el depósito de agua del compartimento del 
frigorífico.
2. Llene el tanque de agua con agua.
3. Vuelva a colocar el depósito. Los primeros cubos 
de hielo estarán listos en aproximadamente cuatro 
horas en el cajón de la máquina de hielo situado en 
el compartimento del congelador. 

C Mientras el depósito de agua está 
completamente lleno, podrá obtener 
aproximadamente 60-70 cubitos de 
hielo.

C El agua dentro del tanque debe ser 
renovada cada 2-3 semanas.

5.4. Icematic
(Esta función es opcional)
La máquina de hielo permite obtener hielo del aparato 
fácilmente. 

Usando el icemático
1. Saque el icemático tirando de él con cuidado.
2. Llene el Icematic con agua.
3. Ponga Icematic en su lugar. Unas dos horas más 
tarde, el hielo estará listo. 
4. Para obtener hielo, gire las perillas de los depósitos 
de hielo en el sentido de las agujas del reloj en 90˚ 
grados. Los cubos de hielo en los depósitos caerán 
en el contenedor de almacenamiento de hielo de 
abajo. 
5. Puede sacar el contenedor de almacenamiento de 
hielo y servir los cubitos de hielo. 

C No retire el Icematic del asiento para 
obtener hielo.

C Si lo desea, puede guardar los 
cubitos de hielo en el contenedor 
de almacenamiento de hielo. El 
contenedor de almacenamiento de 
hielo es sólo para acumular cubitos 
de hielo. No ponga agua en él. De lo 
contrario, se romperá.

5.5. Bandeja de hielo
(Esta función es opcional)
La bandeja de hielo le permite obtener hielo del 
aparato fácilmente.

Usando la bandeja de hielo
1. Retire la bandeja de hielo del compartimento del 
congelador.
2. Llene la bandeja de hielo con agua.
3. Coloque la bandeja de hielo en el congelador. 
Unas dos horas más tarde, el hielo estará listo.
4. Retire la bandeja de hielo del congelador y 
dóblela sobre la placa de servicio. Los cubos de 
hielo caerán fácilmente a la bandeja.
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5.6. Blue light/HarvestFresh
*Puede no estar disponible en todos los 
modelos

Para Blue light,
Las frutas y verduras almacenadas en los cajones 
que se iluminan con una luz azul continúan su 
fotosíntesis gracias al efecto de longitud de onda de 
la luz azul y así preservarán su contenido vitamínico. 

Para HarvestFresh,
Las frutas y verduras almacenadas en los cajones 
iluminados con la tecnología HarvestFresh conser-
van sus vitaminas durante más tiempo gracias a los 
ciclos de luces azules, verdes, rojas y oscuras, que 
simulan un ciclo diurno.
Si abre la puerta del refrigerador mientras que el 
ciclo de luz oscura de HarvestFresh está funcionan-
do, el refrigerador lo detectará automáticamente 
y permitirá que la luz azul, verde o roja ilumine 
el cajón para su mayor comodidad. Después de 
cerrar la puerta del refrigerador, el ciclo oscuro se 
reanudará, para así completar el ciclo diurno natural.
5.7. Deodoriser Module

(FreshGuard)
(This feature is optional)
The deodoriser module quickly eliminates the bad 
smells in your refrigerator before they permeate the 
surfaces.  Thanks to this module, which is placed 
on the ceiling of the fresh food compartment, the 
bad odours dissolve while the air is actively being 
passed on the odour filter, then the air that has 
been cleaned by the filter is re-emitted to the fresh 
food compartment. This way, the unwanted odours 
that may emerge during the storage of foods in the 
refrigerator are eliminated before they permeate the 
surfaces.
This is achieved thanks to the fan, LED and 
the odour filter integrated into the module. The 
deodoriser module will get activated automatically 
on a periodical basis. The sound you will hear 
during periodical activation of the module is normal; 

it is emitted by the integrated fan. If you open 
the door of the fresh food compartment while the 
module is active, the fan will pause temporarily and 
resume where it has left off when the door is closed 
again. In case of a power failure, the deodoriser 
module will get activated when the power is back. 
Info: It is recommended to store aromatic foods 
(such as cheese, olives and delicatessen foods) in 
their packaging and sealed to avoid bad odours that 
may result when smells of various foods get mixed. 
Besides, it is recommended to take spoiled foods 
out of the refrigerator quickly to prevent the other 
foods from getting spoiled and avoid bad odours.
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5.8. Compartimiento de refrigeración
(Esta función es opcional)
Utilice este compartimento para guardar las 
delicatessen que se almacenarán a una temperatura 
más baja o los aparatos cárnicos que consumirá en 
poco tiempo. No guarde sus verduras o frutas en este 
compartimento. 
Puede aumentar el volumen interior del aparato 
retirando cualquiera de los compartimentos el 
frigorífico:
Para sacarlo, simplemente tire hacia adelante hasta 
que se detenga y luego levántelo y tire hacia usted.

5.9. Cajón de frutas y verduras
El cajón para frutas y verduras del frigorífico está 
diseñado especialmente para mantener las verduras 
frescas sin perder su humedad. Para este propósito, 
la circulación del aire fresco se intensifica alrededor 
del cajón para verduras en general. Guarda tus frutas 
y verduras en este compartimento. No coloque hojas 
verdes junto a las frutas para prolongar su vida.
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5.10. Usar el dispensador de agua
(Esta función es opcional)

C Es normal que los primeros vasos de 
agua que se tomen del dispensador 
estén calientes.

C Si el dispensador de agua no se 
usa por un largo período de tiempo, 
deseche los primeros vasos de agua 
para obtener agua fresca.

1. Presione la palanca del dispensador de agua con 
su vaso.  Si utiliza un vaso de plástico blando, 
empujar la palanca con la mano será más fácil.

2. Después de llenar la taza hasta el nivel deseado, 
suelte la palanca.

C Tenga en cuenta que la cantidad 
de agua que sale del dispensador 
depende de la distancia a la que se 
presione la palanca. A medida que 
el nivel de agua en la copa/vaso 
aumenta, reduce suavemente la 
cantidad de presión en la palanca para 
evitar el desbordamiento. Si presiona 
ligeramente el brazo, el agua goteará; 
esto es bastante normal y no es un 
fallo.

5.11. Llenar el tanque del 
dispensador de agua
El depósito de llenado del tanque de agua se 
encuentra dentro del soporte de la puerta. 
1. Abra la tapa del tanque.
2. Llene el depósito con agua potable fresca.
3. Cierre la cubierta.

C No llene el depósito de agua con ningún 
otro líquido, excepto con agua como 
zumos de fruta, bebidas carbonatadas 
o alcohólicas que no sean aptas para 
su uso en el dispensador de agua. 
El dispensador de agua se dañará 
irreparablemente si se utilizan este tipo 
de líquidos. La garantía no cubre tales 
usos. Algunas sustancias químicas 
y aditivos contenidos en este tipo 
de bebidas/líquidos pueden dañar el 
depósito de agua. 

C Utilice únicamente agua potable limpia. 

C La capacidad del depósito de agua 
es de 3 litros; no lo llene en exceso.

5.12. Limpieza del depósito de agua 
1. Retire el depósito de llenado de agua que se 

encuentra dentro del estante de la puerta.
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2. Retire el portaequipajes sujetándolo por ambos lados.
3. Agarra el tanque de agua por ambos lados y retírelo 

con un ángulo de 45°C.
4. Retire la tapa del tanque de agua y limpie el tanque.

C Los componentes del tanque de agua y 
del dispensador de agua no deben ser 
lavados en el lavavajillas.

5.13. Bandeja de goteo
El agua que gotea mientras se utiliza el dispensador 
de agua se acumula en la bandeja de derrame. 
Retire el filtro de plástico como se muestra en la 
figura.
Con un paño limpio y seco, retire el agua que se ha 
acumulado.
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S E B Z E L İ K

5.15. Congelación de alimentos frescos
t� Para preservar la calidad de la comida, se 

congelará lo más rápido posible cuando se 
coloque en el compartimento del congelador, 
utilice la función de congelación rápida para 
este propósito.

t� Es posible almacenar el alimento en el 
compartimiento del congelador cuando la 
congela mientras están fresco.

t� Empaque la comida a ser congelada y cierre el 
embalaje de modo que no permita la entrada 
de aire.

t� Asegúrese de empaquetar los alimentos antes 
de ponerlos en el congelador. Utilice recipientes 
para congelar, láminas y papeles a prueba de 
humedad, bolsas de plástico y otros materiales 
de embalaje en lugar de papeles de embalaje 
tradicionales.

t� Etiquete cada paquete de alimentos y escriba 
la fecha antes de proceder a la congelación. Es 
posible distinguir la frescura de cada paquete de 
alimentos de esta manera al abrir el congelador 
cada vez. Guarde los alimentos congelados en el 
lado frontal del compartimento para asegurarse 
de que se utilicen primero.

t� La comida congelada debe ser utilizada 
inmediatamente después de que se descongela 
y no se debe volver a congelar.

t� No congele grandes cantidades de alimentos de 
una sola vez. 

t� 24 horas antes de congelar los alimentos 
frescos, active la “Función de congelación 
rápida”

t� Los paquetes de alimentos frescos deben 
situarse en la gaveta inferior frontal

t� Después de situar los paquetes de alimentos 
frescos, active nuevamente la “Función de 
congelación rápida”."

5.14. Crujiente controlado por 
la humedad (Ever Fresh)
(Esta función es opcional)
Gracias al frigorífico con control de humedad, las 
frutas y verduras pueden almacenarse durante 
más tiempo en un ambiente con condiciones de 
humedad ideales. Con el sistema de ajuste de la 
humedad con 3 opciones en la parte delantera del 
frigorífico, puede controlar el nivel de humedad en el 
interior en función de los alimentos que almacena. 
Se recomienda seleccionar la opción de verduras si 
sólo se almacenan verduras, la opción de frutas si 
sólo se almacenan frutas, y la opción mixta cuando 
se almacenan tanto frutas como verduras. 
Para beneficiarse del sistema de control de la 
humedad y prolongar la vida útil de los alimentos, 
se recomienda no almacenar frutas y verduras en 
bolsas de plástico. Si las verduras se dejan dentro 
de las bolsas, esto hará que se descompongan 
en un corto período de tiempo. En particular, 
recomendamos no almacenar pepinos o brócoli en 
bolsas de plástico selladas. En caso de que no se 
prefiera el contacto con otras verduras por motivos 
de higiene, utilice una bolsa de papel perforado y 
otros materiales de embalaje similares en lugar de 
una bolsa.
Mientras se colocan las verduras, debe tenerse 
en cuenta el peso específico de las mismas. Las 
verduras pesadas y duras deben colocarse en el 
fondo del frigorífico y las verduras ligeras y blandas 
deben colocarse encima.
No coloque juntos la pera, el albaricoque, el 
melocotón, etc. y la manzana en particular que 
tienen un alto nivel de generación de gas etileno en 
la misma nevera con las otras verduras y frutas. El 
gas etileno que emiten estas frutas puede hacer que 
las otras maduren más rápido y se descompongan 
en menos tiempo.
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Ajustes del 
congelador

Ajustes del 
frigorífico Observaciones

-18°C 4°C Este es el ajuste predeterminado y recomendado.

-20, -22 o -24°C 4°C Estos ajustes se recomiendan para temperaturas superiores a 30°C.

Quick Freeze 4°C Úselo cuando desee congelar su comida en poco tiempo. El aparato 
regresará a su estado previo cuando la operación haya terminado.

-18°C o más frío 2°C
Utilice esta configuración si usted piensa que el compartimento 
frigorífico no está lo suficientemente frío debido a las condiciones 
ambientales calientes o frecuente apertura y cierre de la puerta.

5.16. Recomendaciones para la 
conservación de los alimentos congelados
El compartimento deberá fijarse a -18 ° C, por lo 

menos.
1. Coloque los paquetes en el congelador tan 

pronto como sea posible después de la 
compra, sin permitir que se descongelen.

2. Compruebe si la fecha de "Usar antes de" y 
"Mejor consumase antes de" en el envase no 
se haya cumplido antes de congelarlo.

3. Asegúrese de que el paquete de comida no 
está dañado.

5.17. Información sobre la congelación
De acuerdo con los estándares IEC 62552, el 
congelará al menos 4,5 kg de comida a 25°C de 
temperatura ambiente hasta los -18°C o menos 
en 24 horas por cada 100 litros de volumen del 
congelador.
Es posible conservar los alimentos durante mucho 
tiempo sólo a -18°C o temperaturas más bajas. 
Puede mantener la frescura de los alimentos 
durante muchos meses (a -18°C o temperaturas 
más bajas en el congelador).
Los alimentos que deben congelarse no se debe 
permitir que entren en contacto con los objetos 
previamente congelados para evitar que se 
descongelen parcialmente. 
Hierva las verduras y drene el agua con el fin de 
guardar las verduras durante un tiempo más largo, 
congeladas. Después de drenar el agua, póngalas 
en paquetes a prueba de aire y colóquelas dentro 
del congelador. Los alimentos como plátanos, 
tomates, lechuga, apio, huevos cocidos y patatas no 
son adecuados para la congelación. Cuando estos 
alimentos se congelan, solo su valor nutricional y el 
sabor se verán afectados negativamente. No debe 
dejar que se echen a perder para que no puedan 
constituir un riesgo para la salud humana. 

5.18. Colocación de los alimentos

Estantes del 
congelador

Varios artículos congelados 
como carne, pescado, helados, 
vegetales, etc.

Estantes del 
frigorífico

Comida en ollas o sartenes, platos 
cubiertos y recipientes cerrados, 
huevos (en recipiente cerrado)

Estantes de la 
puerta o del 
compartimento 
frigorífico

Alimentos o bebidas pequeños y 
embalados

Cajón de frutas 
y verduras Verduras y frutas

Zona fresca 
para alimentos 
frescos

Carnes frías (comida para el 
desayuno, aparatos cárnicos que 
se consumen en un corto plazo)

5.19. Aviso de puerta abierta
(Esta función es opcional)
Se dará una señal de alarma acústica cuando la 
puerta del aparato se deje abierta durante 1 minuto. 
Esta advertencia se silenciará cuando la puerta esté 
cerrada o cualquiera de los botones de la pantalla (si 
los hay) se presionen.

5.20. Luz de Iluminación
Las lámparas LED se utilizan como lámparas de 
iluminación. Póngase en contacto con el servicio 
autorizado en caso de que haya algún problema con 
este tipo de luz.
Las lámparas de iluminación utilizadas en el aparato no 
están diseñadas ni son adecuadas para la iluminación 
de la casa.  Las lámparas de iluminación del frigorífico 
y/o congelador están destinadas a garantizar una carga 
cómoda y segura de los alimentos.
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6 Cuidado y limpieza

La vida útil del aparato se extenderá y los problemas 
frecuentes disminuirán si el aparato se limpia 
periódicamente.

B ADVERTENCIA: Desenchufe el 
aparatos antes de limpiarlo.

B ADVERTENCIA: Se recomienda 
limpiar el condensador cada seis 
meses con guantes. No debe usar 
aspiradoras.

t� No utilice nunca gasolina, benceno o sustancias 
similares para la limpieza.

t� No utilice nunca instrumentos abrasivos afilados, 
jabón, limpiadores domésticos, detergente o cera 
para la limpieza. 

t� Disuelva una cucharadita de carbonato en medio 
litro de agua. Remoje un paño en la solución y 
escúrralo bien. Limpie el interior del frigorífico con 
este paño y séquelo bien.

t� Asegúrese de que no entre agua en la carcasa de la 
lámpara ni en otras partes eléctricas.

t� Si no va a utilizar el frigorífico durante mucho 
tiempo, desenchúfelo, retire todos los alimentos del 
interior, límpielo y deje la puerta entreabierta.

t� Compruebe regularmente que las juntas de la puerta 
estén limpias. Si no, límpielos.

t� Saque todos los artículos del aparato para quitar la 
puerta y los estantes del cuerpo.

t� Retire los estantes de la puerta tirando ellos hacia 
arriba. Deslice los estantes hacia abajo para volver a 
instalarlos después de la limpieza.

t� Nunca utilice agentes de limpieza clorados o agua 
para limpiar las superficies externas o las partes 
cromadas del aparato. El cloro causa abrasión en 
tales superficies metálicas.

t� Para los aparatos que no son "No Frost", se 
producen gotas de agua y escarcha hasta un ancho 
de dedo en la pared trasera del compartimento 
el frigorífico. No lo limpie; nunca aplique aceite o 
agentes similares sobre él.

t� Utilice sólo paños de microfibra ligeramente 
húmedos para limpiar la superficie exterior del 
aparato. Las esponjas y otros tipos de paños de 
limpieza pueden rayar la superficie.

6.1. Evitar los malos olores
En la fabricación de nuestras neveras no se utilizan 
materiales que puedan causar olores. Sin embargo, 
puede emitirse un olor si los alimentos se almacenan de 
forma inadecuada o si la superficie interior del aparato 
no se limpia como es debido. Por favor, considere lo 
siguiente para evitar este problema:
t� Es importante que el frigorífico se mantenga limpio. 

Los residuos de alimentos, las manchas, etc. 
pueden causar olores. Por esta razón, limpie su 
frigorífico con carbonato disuelto en agua cada 15 
días. No utilice nunca detergentes o jabón.

t� Mantenga sus alimentos en recipientes cerrados. 
Los microorganismos emitidos por los vasos sin 
cubierta pueden causar olores desagradables.

t� No guarde nunca alimentos caducados o 
estropeados en el frigorífico.

6.2. Protección de las 
superficies de plástico 
No coloque aceites líquidos o comidas preparadas 
con aceite en su frigorífico en recipientes no sellados, 
ya que dañan las superficies plásticas del frigorífico. 
Si se derrama o unta aceite en las superficies de 
plástico, limpie y enjuague inmediatamente la parte 
correspondiente de la superficie con agua caliente.

6.3. Limpieza de la superficie interior 
Para limpiar las superficies internas y todas las partes 
extraíbles, Lávelas con una solución suave compuesta 
de jabón, agua y carbonato. Enjuague muy bien y seque. 
Evite que el agua entre en contacto con los medios de 
iluminación y el panel de control.

A

ATENCIÓN: 
No utilice vinagre, alcohol para 
frotar u otros agentes de limpieza 
a base de alcohol en ninguna de 
las superficies interiores.

6.4. Superficies exteriores 
de acero inoxidable
Utilice un agente limpiador de acero inoxidable que 
no sea abrasivo y aplíquelo con un paño suave y sin 
pelusas. Para pulir, limpie la superficie suavemente con 
un paño de microfibra húmedo y utilice cuero seco. Siga 
siempre los hilos del acero inoxidable.
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6.5.  Productos de limpieza 
para las puertas de vidrio
Retire la lámina de protección en el vidrio.
Hay una capa en la superficie de vidrio. Este 
revestimiento minimiza la formación de manchas y 
asegura que las manchas y la suciedad se limpien 
fácilmente. Los vidrios que no están protegidos por un 
revestimiento pueden estar expuestos a una adherencia 
permanente de contaminantes orgánicos o inorgánicos, 
en el aire o en el agua, como la cal, las sales minerales, 
los hidrocarburos no quemados, los óxidos metálicos 
y los silicios, que provocan manchas y daños físicos 
en poco tiempo. A pesar del lavado regular, el vaso 
se vuelve muy difícil de mantener limpio, aunque no 
imposible. Como resultado, la claridad y la buena 
apariencia del cristal se reducen. Los compuestos y 
métodos de limpieza duros y abrasivos aumentan aún 
más estos defectos y aceleran el proceso de deterioro.
*Para la limpieza deben utilizarse aparatos de limpieza 
no alcalinos, no abrasivos y a base de agua.           
Para que el revestimiento tenga una larga vida útil, no 
deben utilizarse sustancias alcalinas o abrasivas durante 
los procesos de limpieza.
Estos vidrios fueron sometidos a un proceso de 
templado para aumentar su resistencia al impacto y a 
la rotura.
Como medida de seguridad adicional, hay una película 
de seguridad en las superficies traseras de los vidrios 
para asegurar que no dañen el medio ambiente en caso 
de rotura.

Cuidado y limpieza
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7 Solución de problemas
Por favor, revise esta lista antes de llamar al servicio técnico. 
Esto le ahorrará tiempo y dinero. Esta lista contiene los 
problemas más frecuentes que no son resultado de una mano 
de obra o material defectuoso. Es posible que su aparato no 
tenga algunas de las características que se describen aquí.

El frigorífico no está funcionando. 
t� Puede que no esté bien conectado. >>>Enchufa 

el aparato correctamente.
t� El fusible del enchufe al que está conectado el 

frigorífico o el fusible principal puede haberse 
fundido. >>>Compruebe el fusible.

Condensación en la pared lateral del frigorífico 
(MULTI ZONE, COOL CONTROL y FLEXI ZONE).
t� La puerta puede haberse abierto/cerrado con 

frecuencia. >>>No abrir/cerrar la puerta del frigorífico 
con frecuencia.

t� El ambiente puede ser demasiado húmedo. >>>No 
instale el frigorífico en lugares con un nivel de humedad 
muy alto.

t� Los alimentos que contienen líquido pueden haber 
sido colocados en el frigorífico en recipientes sin tapa. 
>>>No coloque alimentos que contengan líquidos en el 
frigorífico en recipientes no sellados.

t� La puerta del frigorífico puede haberse dejado 
entreabierta. >>>No mantenga las puertas del 
frigorífico abiertas durante mucho tiempo.

t� El termostato puede haber sido ajustado a un nivel muy 
frío. >>>Ajuste el termostato a un nivel apropiado.

El compresor no funciona.
t� El calor protector del compresor se apagará 

durante los fallos repentinos de alimentación o 
de enchufe, ya que la presión del refrigerante en 
el sistema de refrigeración del frigorífico no se 
ha equilibrado todavía. El frigorífico comenzará 
a funcionar aproximadamente después de 6 
minutos. Por favor, llame al Proveedor de Servicios 
Autorizados si el frigorífico no arranca al final de 
este período.

t� El congelador está en ciclo de descongelación. 
>>>Esto es normal para un frigorífico que realiza 
un descongelamiento automático completo. El 
ciclo de descongelación se realiza periódicamente.

t� Es posible que el frigorífico no esté enchufado. 
>>>Asegúrate de que el enchufe encaje en la 
toma de corriente.

t� Los ajustes de temperatura pueden ser 
incorrectos. >>>Selecciona el valor de 
temperatura correcto.

t� Posible fallo de alimentación. >>>El frigorífico 
comenzará a funcionar normalmente cuando se 
restablezca la energía.

El ruido de funcionamiento aumenta cuando el 
frigorífico está en funcionamiento.
t� El rendimiento del funcionamiento del frigorífico 

puede variar en función de los cambios de 
temperatura ambiente. Esto es normal y no se 
trata de ninguna avería.

El frigorífico está funcionando con frecuencia o 
durante mucho tiempo.
t� Su nuevo aparato puede ser más grande que el anterior. 

Los frigoríficos más grandes funcionan durante un 
período de tiempo más largo.

t� La temperatura ambiente puede ser alta. >>> Es normal 
que el aparato funcione por períodos más largos en 
ambientes calientes.

t� Es posible que el frigorífico se haya enchufado o cargado 
con alimentos. >>>El aparato tarda más en alcanzar la 
temperatura establecida cuando acaba de ser enchufado 
o cargado con alimentos. Esto es normal.

t� Es posible que recientemente se hayan puesto grandes 
cantidades de comida caliente en el frigorífico. >>>No 
coloque comida caliente en el frigorífico.

t� Es posible que las puertas se hayan abierto con 
frecuencia o se hayan dejado entreabiertas durante 
mucho tiempo. >>>El aire caliente que entra en el 
frigorífico hace que funcione durante un período más 
largo de tiempo. No abra las puertas con demasiada 
frecuencia.

t� La puerta del congelador o del frigorífico puede haberse 
dejado entreabierta. >>> Compruebe si las puertas 
están completamente cerradas.

t� El aparato puede ser ajustado a una temperatura muy 
baja. >>> Ajustar la temperatura del frigorífico a un valor 
más alto y esperar hasta que el aparato alcance esta 
temperatura.

t� La junta de la puerta del frigorífico o del congelador 
puede estar sucia, desgastada, rota o mal asentada. 
>>> Limpia o reemplaza el sello. Un sello dañado/roto 
hace que el frigorífico funcione durante más tiempo para 
mantener la temperatura actual.

La temperatura del frigorífico es adecuada pero 
la temperatura del congelador es muy baja.
t� La temperatura del compartimento del congelador 

puede estar ajustada a un valor muy bajo. >>> 
Ponga la temperatura del compartimento del 
congelador a un valor más alto y compruébelo.

La temperatura del congelador es adecuada 
pero la temperatura del frigorífico es muy baja.
t� La temperatura del frigorífico se ajusta a un 

valor muy bajo. >>> Ajuste la temperatura del 
frigorífico a un valor más alto y compruebe.
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Los alimentos que se guardan en los cajones del 
frigorífico se congelan.
t� La temperatura del frigorífico puede tener un valor 

muy alto. >>> Ajuste la temperatura del frigorífico 
a un valor más bajo y compruebe.

La temperatura en el frigorífico o el congelador 
es muy alta.
t� La temperatura del frigorífico puede tener un valor muy 

alto. >>> El ajuste de la temperatura del frigorífico 
tiene un efecto en la temperatura del congelador. 
Cambia la temperatura del frigorífico o el congelador 
hasta que la temperatura del compartimento el 
frigorífico o el congelador alcance un nivel adecuado.

t� Es posible que las puertas se hayan abierto con 
frecuencia o se hayan dejado entreabiertas durante 
mucho tiempo. >>>No abra las puertas con 
demasiada frecuencia.

t� La puerta puede haberse dejado entreabierta. 
>>>Cierre la puerta completamente.

t� El frigorífico puede haber sido simplemente enchufado 
o cargado con alimentos. >>>Esto es normal El 
aparato tarda más en alcanzar la temperatura 
establecida cuando acaba de ser enchufado o cargado 
con comida.

t� Es posible que recientemente se hayan puesto grandes 
cantidades de comida caliente en el frigorífico. >>>No 
coloque comida caliente en el frigorífico.

Vibración o ruido.
t� El suelo puede no ser estable o estar nivelado. 

>>>Si el frigorífico tiembla cuando lo mueva 
ligeramente, ajuste las patas para equilibrarlo. 
Asegúrese de que el suelo esté nivelado y sea 
capaz de soportar el frigorífico.

t� Los objetos colocados en el frigorífico pueden 
causar ruido. >>>Retire los objetos del frigorífico.

Hay ruidos que provienen del frigorífico como el 
derrame de líquido o la pulverización.
t� Los flujos de líquidos y gases se producen de 

acuerdo con los principios de funcionamiento del 
frigorífico. >>>Esto es normal y no es una falla.

Se escucha un silbido en el frigorífico.
t� Hay ventiladores que se utilizan para enfriar el 

frigorífico. Esto es normal y no se trata de ninguna 
avería.

La humedad se acumula en las paredes internas 
del frigorífico.
t� El clima caluroso y húmedo aumenta la formación 

de hielo y la condensación. Esto es normal y no se 
trata de ninguna avería.

t� Es posible que las puertas se hayan abierto 
con frecuencia o se hayan dejado entreabiertas 
durante mucho tiempo. >>>No abra las puertas 
con demasiada frecuencia. Cierre las puertas en 
caso de que estén abiertas.

t� La puerta puede haberse dejado entreabierta. 
>>>Cierre la puerta completamente.

La humedad se produce en la superficie exterior 
del frigorífico o entre las puertas.
t� El aire podría estar húmedo. Esto es bastante 

normal en climas húmedos. >>>La condensación 
desaparecerá cuando el nivel de humedad 
disminuya.

t� Puede haber condensación externa en la 
sección entre dos puertas del frigorífico si se 
usa el aparato raramente. Esto es normal. La 
condensación desaparecerá con el uso frecuente.

Hay un mal olor dentro del frigorífico.
t� Es posible que no se haya realizado una limpieza 

regular. Limpie el interior del frigorífico con una 
esponja, agua tibia o agua con gas.

t� Algunos recipientes o materiales de embalaje 
pueden causar el olor. >>>Usa otro recipiente, o 
materiales de embalaje de otra marca.

t� Los alimentos pueden haber sido colocados en el 
frigorífico en recipientes sin tapa. >>>Almacene 
los alimentos en recipientes cerrados. Los 
microorganismos emitidos por los vasos sin cubierta 
pueden causar olores desagradables.

t� Saque los alimentos caducados o estropeados del 
frigorífico.

La puerta no puede cerrarse.
t� Los paquetes de alimentos pueden impedir que la 

puerta se cierre. >>> Reubique los paquetes que 
obstruyen la puerta.

t� El frigorífico puede ser inestable en el suelo. 
>>>Ajuste las patas del frigorífico según sea 
necesario para mantener el frigorífico en equilibrio.

t� El suelo puede no estar nivelado o sólido. 
>>>Asegúrese de que el suelo esté nivelado y tenga 
capacidad para soportar el frigorífico.

Los cajones de verduras están atascados.
t� Los alimentos pueden estar tocando la pared 

superior del cajón. >>>Reorganizar los alimentos 
en el cajón.
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Si la superficie del aparato está caliente.

Se pueden observar altas temperaturas entre las dos 
puertas, en los paneles laterales y en la parrilla trasera 
mientras el aparato está en funcionamiento. Esto es 
normal y no requiere mantenimiento!
El ventilador sigue funcionando cuando la puerta 
está abierta.
El ventilador puede seguir funcionando cuando la 
puerta del congelador está abierta.

A ADVERTENCIA: Si no puede eliminar el 
problema aunque siga las instrucciones 
de esta sección, consulte a su distribuidor 
o al proveedor de servicios autorizado. 
No intente nunca reparar un aparato que 
funcione mal.

EXENCIÓN DE RESPONSABILIDADES / ADVERTENCIA
Es posible que algunas fallas (simples) sean tratadas de manera adecuada por el usuario final sin que se 
plantee ningún problema de seguridad o uso no seguro, siempre y cuando se lleven a cabo dentro de los 
límites y de conformidad con las siguientes instrucciones (véase la sección "Autorreparación").
En consecuencia, siempre y cuando no se autorice lo contrario en la sección " Autorreparación" que 
se encuentra a continuación, las reparaciones deben ser dirigidas a los reparadores profesionales 
registrados para evitar problemas de seguridad. Se considera un reparador profesional registrado el 
que ha tenido acceso a las instrucciones y a la lista de piezas de repuesto de este producto por parte 
del fabricante de acuerdo con los métodos descritos en los actos legislativos en virtud de la Directiva 
2009/125/CE.

No obstante, según las condiciones de la garantía, sólo el agente de servicio ( por ejemplo, 
los reparadores profesionales autorizados) al que puede llamar utilizando el número 
de teléfono que figura en el manual de usuario/tarjeta de garantía o bien a través de su 
distribuidor autorizado puede prestar servicio. Por consiguiente, por favor, tenga en cuenta 
que las reparaciones realizadas por reparadores profesionales ( no autorizados por Beko) 
anularán la garantía.

Autorreparación
El usuario final puede realizar la reparación por su cuenta con respecto a las siguientes piezas de 
repuesto: manijas de puertas, bisagras de puertas, bandejas, cestas y juntas de puertas (una lista 
actualizada también estará disponible en support.beko.com a partir del 1 de Marzo de 2021).
Por otra parte, con el fin de garantizar la seguridad del producto y prevenir el riesgo de lesiones graves, 
la autorreparación citada se llevará a cabo siguiendo las instrucciones del manual de usuario para la 
autorreparación o las que están disponibles en support.beko.com Para su seguridad, desenchufe el 
producto antes de intentar cualquier autorreparación. 
La reparación y los intentos de reparación por parte de los usuarios finales de piezas no incluidas en 
dicha lista y/o no seguir las instrucciones contenidas en los manuales de usuario para la autorreparación 
o que están disponibles en support.beko.com, podrían causar problemas de seguridad no atribuibles a 
Beko, y anularían la garantía del producto. 



Por ello, es muy recomendable que los usuarios finales se abstengan de intentar realizar las reparaciones que 
estén fuera de la lista de piezas de repuesto mencionada, comunicándose en tales casos con los reparadores 
profesionales autorizados o con los reparadores profesionales registrados. Al contrario, dichos intentos por 
parte de los usuarios finales pueden provocar problemas de seguridad y dañar el producto y, en consecuencia, 
provocar incendios, inundaciones, electrocución y lesiones personales graves. 
Con carácter ejemplar, pero no limitado a ello, las siguientes reparaciones deben dirigirse a los autorizados
reparadores profesionales o reparadores profesionales registrados: compresor, circuito de refrigeración, placa 
principal,tablero del inversor, tablero de la pantalla, etc.

En caso de que los usuarios finales no cumplan con lo anterior, el fabricante/vendedor no podrá ser 
considerado responsable.
La disponibilidad de piezas de repuesto del refrigerador que ha adquirido es de 10 años. 
Durante este período, las piezas de repuesto originales estarán disponibles para el funcionamiento apropiado 
del refrigerador.
La duración mínima de la garantía del refrigerador que ha comprado es de 24 meses.

Este producto está equipado con una fuente de iluminación de la clase energética "G".
La fuente de iluminación de este producto sólo debe ser sustituida por reparadores profesionales.



Caro Cliente,
Gostaríamos que aproveitasse a óptima eficiência do nosso produto, fabricado em modernas instalações 
segundo controlos de qualidade meticulosos.
Para este propósito, ler integralmente o guia do utilizador antes de utilizar o produto e manter o guia 
como fonte de referência. Se ceder este produto a outra pessoa, fornecer este guia em conjunto com o 
produto.

O guia do utilizador assegura a utilização rápida e segura do produto.
t� Ler o guia do utilizador antes de instalar e operar com o produto.
t� Observar sempre as instruções de segurança aplicáveis.
t� Manter o guia do utilizador em local de fácil acesso para uso futuro. 
t� Ler quaisquer outros documentos fornecidos com o produto.
Ter em mente que este guia do utilizador é aplicável a vários modelos do produto. O guia indica 
claramente quaisquer variações de modelos diferentes.

Símbolos e Observações

No guia do utilizador são usados os símbolos seguintes:

C Informações importantes e dicas 
úteis.

A Risco de vida e do equipamento.

B Risco de choque eléctrico.

A embalagem do produto é 
feita com materiais recicláveis, 
de acordo com a Legislação 
Ambiental Nacional.

.A informação do modelo conforme memorizada na base de 
dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte 
sítio web e através da busca do identicador do seu modelo 
(*) que se encontra na etiqueta de classificação emergética.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC



2/33 PT Frigorífico / Manual do Utilizador

 

1 Instruções de segurança e 
ambientais 3
1.1. Segurança geral . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
1.1.1 Advertência HC  . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
1.1.2 Para modelos com dispensador de água 5
1.2. Utilização prevista. . . . . . . . . . . . . . . . 5
1.3. Segurança das crianças  . . . . . . . . . . . 5
1.4. Em conformidade com a Directiva REEE e 

Eliminação de Resíduos  . . . . . . . . . . . 6
1.5. Em conformidade com a Directiva RSP. 6
1.6. Informação da embalagem  . . . . . . . . . 6

2   O seu aparelho 7

3 Instalação 8
3.1. Local de instalação apropriado  . . . . . . 8
3.2. Instalar os calços de plástico . . . . . . . . 8
3.3. Ajustar os pés  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
3.4. Ligação elétrica  . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

4 Preparação 11
4.1. Coisas a serem feitas para poupar 

energia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
4.2. Uso inicial  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

5. Operar com o  produto 12
5.1. Painel indicador  . . . . . . . . . . . . . . . . 12
5.2. Painel indicador  . . . . . . . . . . . . . . . . 13
5.3. Dispensador de gelo . . . . . . . . . . . . . 17
5.4. Icematic . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
5.5. Tabuleiro do gelo  . . . . . . . . . . . . . . . 17
5.6. Blue light/HarvestFresh . . . . . . . . . . . 18
5.7. Módulo desodorizante . . . . . . . . . . . . 18
(FreshGuard). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
5.8. Compartimento refrigerador  . . . . . . . 19
5.9. Gaveta para vegetais  . . . . . . . . . . . . 19
5.10. Utilizar a fonte de água fresca . . . . . . 20
5.11. Encher o depósito do dispensador de 

água  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
5.12. Limpar o depósito de água . . . . . . . . 21

5.13. Tabuleiro para gotas de água. . . . . . . . . 
5.14. Tabuleiro para gotas de água. . . . . . . 22
5.15. Gaveta para vegetais com humidade 

controlada (Ever Fresh) . . . . . . . . . . . 22
5.16. Congelar alimentos frescos . . . . . . . . 23
5.17. Recomendações para preservar alimentos 

congelados. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
5.18. Informação do congelador . . . . . . . . . 24
5.19. Colocar alimentos . . . . . . . . . . . . . . . 24
5.20. Botão para abrir a porta  . . . . . . . . . . 25
5.21. Lâmpada de iluminação  . . . . . . . . . . 25

6  Manutenção e limpeza 26
6.1. Evitar maus odores . . . . . . . . . . . . . . 26
6.2. Proteção de superfícies de plástico . . 26
6.3. Limpar a superfície interior . . . . . . . . 26
6.4. Superfícies exteriores em aço inoxidável 27
6.5. Limpar produtos com portas de vidro . 27

6  Manutenção e limpeza 27

7. Resolução de problemas 28



3/33 PTFrigorífico / Manual do Utilizador

Esta secção fornece as instruções de segurança 
necessárias para prevenir risco de lesões e danos 
materiais. O não cumprimento destas instruções 
invalidará todos os tipos de garantia do produto.

1.1. Segurança geral

A

AVISO: 
Manter as aberturas de ventilação, na 
caixa de proteção do aparelho ou na 
estrutura embutida, sem obstruções.

ADVERTÊNCIA:
Não usar dispositivos mecânicos 
nem outros meios para acelerar o 
processo de descongelação, exceto 
os recomendados pelo fabricante.

AVISO: 
Não danificar o circuito de 
refrigeração.

ADVERTÊNCIA:  
Não usar aparelhos eléctricos no 
interior dos compartimentos de 
armazenamento de alimentos do 
aparelho, a menos que sejam do tipo 
recomendado pelo fabricante.

Este aparelho é destinado a ser usado em uso 
doméstico e aplicações similares como
– zonas de cozinha em estabelecimentos 
comerciais, escritórios ou outros ambientes 
laborais;
– casas rurais e pelos clientes em hotéis, motéis e 
outros ambientes de tipo residencial;
– ambientes de tipo alojamento e pequeno 
almoço;
– utilizações de refeições e outros não-retalhistas 
similares.
t� Este produto não deve ser usado por pessoas 

com deficiências físicas, sensoriais e mentais, 
sem conhecimento e experiência suficiente 
ou por crianças. O dispositivo apenas pode 
ser usado por estas pessoas sob supervisão 
e instrução de uma pessoa responsável pela 
sua segurança. As crianças não devem ser 
autorizadas a brincar com este aparelho.

t� Em caso de mau funcionamento, desligue o 
aparelho.

t� Depois de desligar, aguarde pelo menos 5 
minutos antes de ligar novamente. Desligar o 
produto quando não está em uso. Não tocar na 
ficha com as mãos molhadas! Não puxar pelo 
cabo para desligar, segurar sempre pela ficha.

t� Não ligar o frigorífico se a tomada estiver solta.
t� Desligar o produto durante a instalação, 

manutenção, limpeza e reparação. 
t� Se o produto não for usado por uns tempos, 

desligar o produto e retirar quaisquer alimentos 
do interior. 

t� Não utilizar materiais de limpeza a vapor ou 
vapor para limpar o frigorífico e derreter o gelo 
no interior.  O vapor pode entrar em contacto 
com as áreas electrificadas e causar curto-
circuito ou choque eléctrico!

t� Não lavar o produto pulverizando-o ou deitando 
água sobre o mesmo! Perigo de choque 
eléctrico!

t� Nunca usar o produto se a secção localizada 
na parte superior ou traseira do seu produto 
com placas de circuitos impressos electrónicos 
no interior estiver aberta (tampa da placa de 
circuito electrónico impresso) (1).  

1

1

t� Em caso de mau funcionamento, não usar o 
produto, porque pode provocar um choque 
eléctrico.  Contactar a assistência autorizada 
antes de fazer alguma coisa.

t� Ligar o produto a uma tomada com ligação à 
terra. A ligação à terra deve ser feita por um 
electricista qualificado.

1 Instruções de segurança e ambientais
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t� Se o produto tem luz tipo LED, contactar a 
assistência autorizada para substituir ou em 
caso de quaisquer problemas.

t� Não tocar em alimentos congelados com 
as mãos molhadas! Podem aderir às suas 
mãos!

t� Não colocar líquidos em garrafas e latas 
no compartimento de congelação. Podem 
explodir!

t� Colocar os líquidos em posição vertical 
depois de fechar a tampa firmemente.

t� Não pulverizar substâncias inflamáveis perto 
do produto, podem incendiar ou explodir.

t� Não manter no frigorífico materiais 
inflamáveis e produtos com gás inflamável 
(sprays, etc.).

t� Não colocar recipientes com líquidos em 
cima do produto. Pulverizar água sobre 
as partes eléctricas pode causar choque 
eléctrico e risco de incêndio.

t� Expor o produto à chuva, neve, sol e vento 
pode causar perigo eléctrico. Quando 
recolocar o produto, não puxar pelo puxador 
da porta. O puxador pode soltar-se.

t� Ter cuidado para evitar prender qualquer 
parte das suas mãos ou corpo em alguma 
das partes móveis dentro do produto.

t� Não pisar ou apoiar-se nas portas, gavetas 
e peças similares do frigorífico. Isto pode 
causar avaria do produto e danificar as 
partes. 

t� Ter cuidado para não prender o cabo de 
alimentação.

t� Ao instalar o eletrodoméstico, assegurar que 
o cabo de alimentação não fica entalado nem 
danificado.

t� Não colocar tomadas múltiplas nem fontes 
de alimentação portáteis junto à parte 
traseira do eletrodoméstico.

t� O seu frigorífico Side-by-Side requer uma 
ligação de água. Se ainda não existir uma 
torneira de água disponível e se for necessário 
chamar um canalizador, ter em atenção que: 
No caso da sua casa estar equipada com 
um sistema de aquecimento do pavimento, 
deve ter em atenção que fazer furos no teto 
em betão pode danificar este sistema de 
aquecimento.

t� As crianças com idade entre 3 e 8 anos 
podem colocar e retirar cargas de aparelhos 
de refrigeração.

t� Para evitar a contaminação dos alimentos, 
respeite as instruções a seguir apresentadas:

t� – abrir a porta durante longos períodos 
de tempo pode causar um aumento de 
temperatura significativo nos compartimentos 
do aparelho;

t� – limpe regularmente as superfícies que 
podem entrar em contacto com alimentos, 
assim como os sistemas de drenagem 
acessíveis;

t� – limpe os reservatórios de água se não 
forem utilizados durante 48 horas; lave o 
sistema de ligação ao fornecimento

t� de água, se não tiver sido extraída água 
durante 5 dias;

t� – armazene carne e peixe crus em recipientes 
adequados, no frigorífico, para que não 
entrem em contacto ou pinguem para os 
outros alimentos;

t� – os compartimentos para congelação de 
alimentos de duas estrelas são adequados 
para armazenar alimentos pré-congelados, 
armazenar ou fazer gelados e fazer cubos de 
gelo;
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t� – os compartimentos de uma, duas e três 
estrelas não são adequados para congelar 
alimentos frescos;

t� – se o aparelho de refrigeração ficar vazio 
durante longos períodos de tempo, desligue, 
descongele, limpe, seque e deixe a porta 
aberta para evitar a formação de bolor no 
interior do aparelho.

1.1.1 Advertência HC
Se o produto inclui um sistema de refrigeração 
com gás R600a, ter cuidado para não danificar 
o sistema de arrefecimento e a sua tubagem 
durante a utilização e movimentação do produto. 
O gás é inflamável. Se o sistema de refrigeração 
estiver danificado, manter o produto longe de 
fontes de ignição e ventilar imediatamente o 
espaço onde o frigorífico se encontra.

C
A etiqueta no lado esquerdo 
interior indica o tipo de gás usado 
no produto.

1.1.2 Para modelos com 
dispensador de água
t� A pressão para a entrada de água fria deve 

ser no máximo de 90 psi (620 kPa). Se a sua 
pressão de água exceder 80 psi (550 kPa, 
utilize uma válvula limitadora de pressão 
no seu sistema de alimentação. Se não 
sabe como verificar a sua pressão de água, 
deve solicitar a ajuda de um canalizador 
profissional.

t� Se existir o risco de o golpe de ariete afetar 
a sua instalação, deve utilizar sempre um 
equipamento de prevenção do golpe de 
ariete na sua instalação. Deve consultar os 
canalizadores profissionais se não tiver a 
certeza se existe o efeito de golpe de ariete 
na sua instalação.

t� Não instalar na entrada de água quente. 
Deve tomar precauções relativamento ao 
risco de congelamento nas tubagens. O 
intervalo de funcionamento de temperatura 
da água deve ser 33ºF (0,6ºC) de mínimo e 
100ºF (38ºC) de máximo.

t� Usar apenas água potável.

1.2. Utilização prevista
t� Este produto é concebido para utilização 

doméstica. Não está previsto para utilização 
comercial.

t� O produto deve ser utilizado apenas para 
armazenar alimentos e bebidas.

t� Não manter no frigorífico produtos sensíveis 
que requerem temperaturas controladas 
(vacinas, medicamentos sensíveis ao calor, 
equipamentos médicos, etc.).

t� O fabricante não assumes responsabilidades 
por qualquer dano devido a uso indevido ou 
inadequado.

t� O tempo de vida do produto é de 10 anos. 
As peças sobresselentes necessárias 
ao funcionamento do produto estarão 
disponíveis durante o referido período de 
tempo.

1.3. Segurança das crianças
t� Manter os materiais de embalagem fora do 

alcance das crianças.
t� Não permitir que as crianças brinquem com 

o produto.
t� Se a porta do produto incluir uma fechadura, 

manter a chave fora do alcance das crianças.
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1.4. Em conformidade 
com a Directiva REEE e 
Eliminação de Resíduos
 Este produto está em conformidade 
com a Directiva UE REEE (2012/19/UE). Este 
produto tem um símbolo de classificação 
de resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos (REEE). 

Este produto foi fabricado com 
peças de alta qualidade e 
materiais que podem ser 
reutilizados e são adequados para 
reciclagem. Não eliminar os 
resíduos como resíduos 
domésticos normais ou outros no 

fim da vida útil. Colocar no centro de recolha 
para a reciclagem de equipamentos eléctricos 
e electrónicos. Consultar as autoridades locais 
para indicação destes centros de recolha.

1.5. Em conformidade 
com a Directiva RSP
t� Este produto está em conformidade com 

a Directiva UE REEE (2011/65/UE). Não 
contém materiais nocivos e proibidos 
especificados na Directiva.

1.6. Informação da 
embalagem
t� Os materiais de embalagem do produto 

são fabricados com materiais recicláveis 
de acordo com os nossos Regulamentos 
Ambientais Nacionais. Não eliminar os 
materiais de embalagem junto com lixos 
domésticos ou outros. Colocar nos pontos 
de recolha de material de embalagem 
designados pelas autoridades locais.
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C
*opcional:As figuras neste manual do utilizador são dadas como um exemplo e podem não coincidir 
exatamente com o produto. Se as partes relevantes não estão disponíveis no produto que comprou, a 
figura aplica-se a outros modelos.

2   O seu aparelho

1. Prateleiras da porta do compartimento do 
frigorífico

2. Gavetas do compartimento do congelador
3. Icematic
4. Reservatório de água
5. Gaveta para vegetais
6. Tampa de frescos
7. Compartimento refrigerador

8. Prateleiras de vidro do compartimento do 
frigorífico

9. Filtro de odores (opcional)
10. Visor interior 
11. Prateleiras de vidro do compartimento do 

frigorífico
12. Compartimento do congelador
*Opcional

*1

*3

*4

6

*5

7

*8
11

12

*2

*1

*2

*3

*5

7

*8

9
*10

11

6

12

Pode não ser aplicável a todos os modelos
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3 Instalação
3.1. Local de instalação apropriado
Contactar uma Assistência Autorizada para a instalação 
do produto. De modo a preparar o produto para 
utilização, consultar a informação no manual do utilizador 
e assegurar que a instalação elétrica e a instalação de 
água são apropriadas. Se não, chamar um eletricista e 
técnico qualificados para realizarem quaisquer arranjos 
necessários.

B
ADVERTÊNCIA: O fabricante não será 
responsabilizado por danos que possam 
surgir a partir de procedimentos realizados 
por pessoas não autorizadas.

B
ADVERTÊNCIA: O produto não deve ser 
ligado à tomada durante a instalação. Caso 
contrário, há o risco de morte ou lesão 
grave!

A
ADVERTÊNCIA: Se o afastamento da 
porta da divisão onde o produto deve 
ser colocado for tão apertado impeça 
a passagem do produto, remover a 
porta da divisão e passar o produto pela 
porta girando-o para o seu lado; se isto 
não funcionar, contactar a assistência 
autorizada.

t� Colocar o produto numa superfície de chão 
plana para evitar sacudidelas.

t� Se vai usar o produto num armário/móvel, tem 
de existir uma folga de pelo menos 2 cm entre 
as paredes laterais e o armário/móvel.

t� Instalar o produto afastado pelo menos 30 cm 
de fontes de calor tais como fogões, núcleos de 
aquecedores e fornos e pelo menos a 5 cm de 
fornos elétricos. 

t� O produto não deve ser exposto à luz solar 
direta e mantido em locais húmidos.

t� Este produto exige circulação de ar adequada 
para funcionar eficientemente. Se o produto for 
colocado num nicho, devem ser deixados pelo 
menos 5 cm de espaço entre o produto e o teto, 
as paredes traseiras e laterais.

t� Este produto exige circulação de ar adequada 
para funcionar eficientemente. Se o produto for 
colocado num nicho, devem ser deixados pelo 
menos 5 cm de espaço entre o produto e o 
teto, as paredes traseiras e laterais.

t�  Se o produto for colocado num nicho, devem 
ser deixados pelo menos 5 cm de espaço 
entre o produto e o teto, as paredes traseiras e 
laterais. Verificar se o componente de proteção 
de espaço da parede traseira está presente na 
sua localização (se fornecido com o produto). 
Se o componente não estiver disponível, ou 
se se perder ou cair, posicionar o produto de 
forma a deixar pelo menos 5 cm de espaço 
entre o produto e as paredes da divisão. O 
espaço na parte traseira é importante para o 
funcionamento eficiente do produto.

t� Em ambientes onde a temperatura ambiente 
desce abaixo de 10º C, o frigorífico irá 
continuar a funcionar para conservar os 
alimentos no congelador. No entanto, os 
alimentos frescos no compartimento do 
frigorífico podem congelar devido ao ambiente 
frio.

3.2. Instalar os calços de plástico
Os calços de plástico fornecidos com o produto são 
usados para criar a distância para a circulação de ar 
entre o produto e a parede de trás. 
1. Para instalar os calços, retirar os parafusos no 

produto e usar os parafusos fornecidos em conjunto 
com os calços.
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2. Inserir os 2 calços de plástico na tampa de 
ventilação de trás como mostrado na figura.

3.3. Ajustar os pés
Se o produto ficar desequilibrado depois da 
instalação, ajustar os pés da frente rodando-os para 
a esquerda ou direita. 

3.4. Ligação elétrica

A
ADVERTÊNCIA:Não fazer ligações 
através de cabos de extensão ou 
fichas múltiplas.

B
ADVERTÊNCIA: O cabo de 
alimentação danificado deve ser 
substituído pelo Agente de Assistência 
Autorizado.

C
Se dois refrigeradores são para ser 
instalados lado a lado, deve haver pelo 
menos 4 cm de distância entre eles.

t� A nossa empresa não será responsável por 
quaisquer danos que possam ocorrer quando o 

produto for usado sem ligação à terra e elétrica 
em conformidade com os regulamentos 
nacionais.

t� A ficha do cabo de alimentação deve ser de 
fácil acesso após a instalação.

t� Sem cabos de extensão ou tomadas múltiplas 
sem cabo entre o seu produto e a tomada da 
parede.

A

ADVERTÊNCIA: Advertência de 
Superfície Quente
As paredes laterais do seu 
produto estão equipadas 
com tubos refrigerantes 
para melhorar o sistema de 
refrigeração. O refrigerante com 
altas temperaturas pode fluir 
através destas áreas, resultando 
em superfícies quentes nas 
paredes laterais. Isto é normal e 
não exige qualquer reparação. 
Deve ter cuidado quando tocar 
nestas áreas.

C

Advertência de superfície 
quente!
O seu produto está equipado 
com tubos de refrigeração 
para melhorar o sistema de 
refrigeração das paredes 
laterais. O líquido quente 
pode fluir através destas 
superfícies, provocando o 
aquecimento das paredes 
laterais. Isto é normal e não 
exige manutenção. Deve ser 
tido cuidado para não se tocar 
nestas zonas.
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A

ADVERTÊNCIA: As películas de proteção da pega * vertical devem ser 
removidas.
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4.1. Coisas a serem feitas 
para poupar energia

A
Ligar o produto a sistemas eletrónicos de 
poupança de energia é arriscado pois podem 
danificar o produto.

t� Para aparelho de instalação livre: “este 
aparelho de refrigeração não é destinado a ser 
usado como aparelho de encastrar”.

t� Não deixar as portas do seu frigorífico abertas 
por muito tempo.

t� Não colocar alimentos ou bebidas quentes no 
seu frigorífico.

t� Não sobrecarregar o frigorífico, a capacidade 
de arrefecimento falhará quando a circulação 
de ar interior for impedida.

t� De modo a conseguir armazenar a maior 
quantidade de alimentos no compartimento do 
congelador do seu frigorífico, a gaveta e a aba 
superiores têm de ser removidas e colocadas 
por cima das prateleiras de vidro. O consumo 
de energia indicado para o seu frigorífico foi 
determinado depois de remover a caixa do 
gelo, o tabuleiro do gelo, a aba e a gaveta 
intermédia de modo a permitir o máximo de 
carga possível. É altamente recomendado 
utilizar a gaveta inferior e a aba superior 
quando está a fornecer o frigorífico.  

t� Dependendo das caraterísticas de seu produto, 
o descongelamento de alimentos congelados 
no compartimento frigorífico irá proporcionar a 
poupança de energia e preservar a qualidade 
dos alimentos.

t� Dado que o ar húmido e quente não irá 
penetrar diretamente no seu produto quando 
as portas não estão abertas, o seu produto 
irá otimizar-se em condições suficientes para 
proteger os seus alimentos. As funções e os 
componentes como o compressor, ventilador, 
aquecedor, descongelador, iluminação, 
visor, etc. irão funcionar de acordo com as 
necessidades para consumir o mínimo de 
energia nestas circunstâncias.

t� O fluxo de ar não deve ser bloqueado 
colocando alimentos na frente do ventilador do 
compartimento do congelador. Os alimentos 

devem ser carregados deixando um mínimo de 
espaço de 5 cm na frente da grelha protetora 
do ventilador. 

t� O sensor da temperatura no compartimento do 
congelador não deve entrar em contacto direto 
com as embalagens dos alimentos. No caso de 
haver contacto com o sensor, o consumo de 
energia do produto pode aumentar. 

C O interior do seu produto tem de ser limpo.

C
Se forem para ser instalados dois 
frigoríficos lado a lado, deve haver pelo 
menos 4 cm de distância entre eles.

4.2. Uso inicial
Antes de começar a usar o seu frigorífico, 
assegurar que todos os preparativos são feitos de 
acordo com as instruções nas secções "Instruções 
de segurança e ambientais" e "Instalação".
Pôr o produto a trabalhar sem quaisquer alimentos 
durante 6 horas e não abrir a porta, a menos que 
absolutamente necessário.

C
Ouvirá um ruído quando o compressor 
arrancar. Os líquidos e gases vedados 
no sistema de refrigeração podem 
também dar origem a ruídos, mesmo se o 
compressor não estiver a funcionar. Isto é 
normal.

C
É normal que as arestas da frente do 
frigorífico estejam quentes. Estas áreas 
são concebidas para aquecer para evitar a 
condensação.

4 Preparação
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5. Operar com o  produto

C
*Opcional: As figuras neste manual do utilizador são esquemáticas e podem não coincidir 
exatamente com o produto. Se as partes sujeitas não estão incluídas no produto que comprou, 
então essas partes são válidas para outros modelos.

5.1. Painel indicador
Os painéis indicadores podem variar de acordo com o modelo do produto.
As funções áudio e vídeo do painel indicador irão ajudar na utilização do produto. 

1. Ajuste da temperatura / Aumento da 
temperatura

2. Ajuste da temperatura- Deslizador/Indicador do 
valor da temperatura

3. Indicador Celsius de seleção da unidade da 
temperatura (ºC)

4. Indicador Fahrenheit de seleção da unidade da 
temperatura (ºF)

5. Ajuste da temperatura / Redução da temperatura
6. Indicador/botão de função Rápida do Frigorífico 
7. *Sem fios
8. Indicador/botão de Modo Eco
9. *Indicador/botão de Congelador Joker 
10. *Porta automática

11. Advertência/erro de temperatura elevada
12. *Refrigerador de garrafas
13. *Advertência/botão de substituição do filtro
14. Botão do menu
15. Indicador/botão de Ligar/Desligar o produto
16. *Indicador/botão Icematic
17. *Modo Sabbath
18. Indicador/botão de Modo Férias
19. Indicador de bloqueio de tecla
20. Indicador/botão de função Congelação Rápida
21. Seleção da cabina
22. Indicador do compartimento frigorífico
23. Indicador do compartimento congelador

Pode não ser aplicável a todos os modelos

1
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1. Ajuste da temperatura / Aumento da tem-
peratura
 Quando premido, aumenta a temperatura do 
compartimento selecionado.
2. Ajuste da temperatura- Deslizador/
Indicador do valor da temperatura
Mostra o valor da temperatura do 
compartimento selecionado. Além disso, pode 
deslizar o seu dedo para cima ou para baixo 
para aumentar ou diminuir a temperatura.

3. Seleção da unidade da temperatura (ºC)
Indicador Celsius
Quando o botão é premido, a unidade da 
temperatura é selecionada como Celsius.
É o indicador de Celsius. Quando a indicação 
Celsius está ativada, os valores definidos da 
temperatura são mostrados em Celsius e o 
ícone respetivo acende a 100%.
O ícone Fahrenheit acende a 50%.

4. Seleção da unidade da temperatura (ºF)
Indicador Fahrenheit
Quando o botão é premido, a unidade da 
temperatura é selecionada como Celsius.
É o indicador de Fahrenheit. Quando a 
indicação Fahrenheit está ativada, os valores 
definidos da temperatura são mostrados 
em Fahrenheit e o ícone respetivo acende 
totalmente.
O ícone Celsius liga-se a 50%.

5. Ajuste da temperatura / Redução da 
temperatura
Quando premido, diminui a temperatura do 
compartimento selecionado.

5.2. Painel indicador
Os painéis indicadores podem variar de acordo com o modelo do produto.
As funções áudio e vídeo do painel indicador irão ajudar na utilização do produto. 

Select !

15 21 22 23 5 2 1 *13 *7*11 *10 *17 *12 *16 *9b *9a8 186204

3

6. Indicador de função Rápida do 
Frigorífico
Quando a função rápida do frigorífico é ativada, 
o indicador acende-se a 100%. Quando a 
função é cancelada, o produto volta para as 
suas definições normais e o indicador acende-
se a 50%.

Botão de função rápida do frigorífico
É usado para ativar ou desativar a função 
rápida do frigorífico.

C
Usar a função rápida do frigorífico 
quando quiser arrefecer rapidamente 
os alimentos colocados no 
compartimento frigorífico. Se quiser 
arrefecer grandes quantidades de 
alimentos frescos, ativar esta função 
antes de pôr os alimentos no produto.

C
Se não a cancelar, a função rápida 
do frigorífico será cancelada 
automaticamente depois de 1 hora no 
máximo ou quando o compartimento 
do frigorífico alcançar a temperatura 
pretendida.

C
Se premir o botão de função rápida 
do frigorífico repetidamente com 
intervalos curtos, a proteção de 
circuito eletrónico será ativada e 
o compressor não arrancará de 
imediato.

C Esta função não é lembrada quando a 
energia é restaurada após uma falha 
de energia.
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7. *Sem fios
Quando o botão é premido, o produto é 
apresentado à rede doméstica. Quando a 
função é ativada, o indicador acende-se 
a 100%, quando é cancelada o indicador 
acende-se a 50%.

8. Indicador/botão de Modo Eco
Premir este botão para ativar ou desativar a 
função de modo Eco.
Quando a função do modo Eco é ativada, o 
indicador acende-se a 100%. Quando a função 
está ativa, o congelador começa a funcionar 
no modo eco pelo menos 6 horas mais tarde. 
Quando a função é cancelada, o indicador irá 
acender-se a 50%.
9a. *Indicador/botão de congelador Joker 
Quando o botão é premido, o compartimento 
joker funciona como um congelador e o 
indicador acende-se a 100%. O compartimento 
joker do frigorífico acende-se a 50%. 
9b. *Indicador/botão frigorífico Joker 
Quando o botão é premido, o compartimento 
joker funciona como um frigorífico e o 
indicador acende-se a 100%. O compartimento 
joker do congelador acende-se a 50%. 
10." Porta automática
Premir este botão para ativar ou desativar a 
função de modo Porta Automática. Quando 
a função é ativada, o indicador acende-se 
a 100%. Quando a função é cancelada, o 
indicador irá acender-se a 50%.
Quando a função é ativada, tocar na secção 
respetiva da pega da porta para fazer com que 
a porta abra automaticamente. 
11. Advertência/erro de temperatura 
elevada
Este indicador ilumina-se durante a falha de 
energia, temperatura elevada e advertências de 
erro. Durante falhas de energia prolongadas, 
o valor da temperatura mais alta que o 
compartimento congelador atinge piscará no 

visor digital. Depois de verificar os alimentos 
localizados no compartimento congelador, 
premir o botão alta temperatura para limpar a 
advertência. 
12. *Refrigerador de garrafas
Premir este botão para ativar ou desativar o 
modo de refrigerador de garrafas.
Quando a função é ativada, o indicador 
acende-se a 100%. Quando a função é 
cancelada, o indicador acende-se a 50%.
13. *Advertência/botão de substituição 
do filtro
Este ícone acende-se quando o filtro necessitar 
de ser reinicializado.
Quando o botão for premido, o filtro será 
reinicializado e o ícone de reinicialização irá 
apagar-se.
14. Botão do menu
É usado para ativar ou desativar o modo de 
suspensão visor. Se não premir qualquer botão 
ou abrir a porta no prazo de 30 segundos, 
muda automaticamente para o modo de 
suspensão.
15. Indicador/botão de Ligar/Desligar o 
produto
Premir e manter premido o botão Ligar/desligar 
durante 3 segundos, para ligar ou desligar o 
produto.
Quando o produto é desligado, o indicador 
ligar/desligar o produto acende-se a 100% 
e todos os outros indicadores apagam-se. 
Para ligar o produto, premir e manter premido 
o botão novamente durante 3 segundos. O 
frigorífico irá ligar-se e o indicador ligar/desli-
gar irá acender-se a 50%.
16. *Indicador/botão Icematic
Premir este botão para ativar ou desativar o 
Icematic. Se o indicador estiver aceso a 100%, 
isto significa que o Icematic está ligado. Se o 
indicador estiver aceso a 50%, isto significa 
que o Icematic está desligado.
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C
O fluxo de água do depósito de 
água parará quando esta função 
não é selecionada. Contudo, gelo 
feito previamente pode ser tirado do 
Icematic.

17. *Modo Sabbath
Premir este botão para ativar ou desativar o 
modo Sabbath. Quando a função é ativada, o 
indicador acende-se a 100%. Quando a função 
é cancelada, o indicador irá acender-se a 50%.
18. Indicador/botão de Modo Férias
Premir este botão para activar o modo Férias. 
O indicador do modo Férias irá acender-se 
a 100%. Quando o modo férias está ativo, 
“- -” será mostrado no Indicador do Valor 
da Temperatura  e não é realizada qualquer 
refrigeração ativa no compartimento do 
frigorífico. Não é adequado manter os 
alimentos no compartimento do frigorífico 
quando esta função é ativada. Outros 
compartimentos continuarão a ser resfriados 
de acordo com as temperaturas definidas.
Para cancelar esta função, premir novamente 
o botão da função Férias . Quando a função é 
cancelada, o indicador irá acender-se a 50%.
19. Indicador de bloqueio de tecla
Premir e manter premidos os botões das 
funções rápida do frigorífico e férias 
simultaneamente durante 3 segundos. 
Quando premir o botão, irá começar a 
contagem decrescente no indicador do valor 
da temperatura. Quando o bloqueio da tecla 
é ativado, o indicador do bloqueio da tecla irá 
acender-se a 100% e o modo de bloqueio da 
tecla será ativado. Os botões não funcionarão 
se o modo de bloqueio de teclas está ativado. 
Premir e manter premidos novamente os 
botões das funções rápida do frigorífico e 
férias simultaneamente durante 3 segundos. 
Quando premir o botão, irá começar a 
contagem decrescente no indicador do valor 
da temperatura. Quando o bloqueio da tecla é 

cancelado, o indicador do bloqueio da tecla irá 
acender-se a 50% e o modo de bloqueio da 
tecla será desativado.
Ativar esta função se pretender impedir a 
alteração da definição de temperatura do 
frigorífico.
20.Indicador de função de congelamento 
rápido
Quando a função congelamento rápido é 
ativada, o indicador acende-se a 100%. 
Quando a função é cancelada, o produto volta 
às respetivas definições normais e o indicador 
irá acender-se a 50%.

Botão de função de congelamento rápido
É utilizado para ativar ou desativar a função de 
congelamento rápido. 
Premir este botão para ativar ou desativar a 
função congelamento rápido. Quando ativar 
esta função, o compartimento congelador será 
arrefecido para uma temperatura inferior ao 
valor definido.

C
Usar a função de congelamento 
rápido quando quiser congelar 
rapidamente os alimentos colocados 
no compartimento do congelador. Se 
quiser congelar grandes quantidades 
de alimentos frescos, ativar esta 
função antes de pôr os alimentos no 
produto.

C
Se não a cancelar, a função de 
congelamento rápido será cancelada 
automaticamente depois de 24 hora no 
máximo ou quando o compartimento 
do frigorífico alcançar a temperatura 
pretendida.

C Esta função não é lembrada quando a 
energia é restaurada após uma falha 
de energia.

21. Seleção da cabina 
Premir o botão de seleção da cabina para 
verificar e alterar o valor da temperatura do 
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frigorífico ou do congelador no Indicador do Valor 
da Temperatura.

22. Indicador do compartimento frigorífico
Quando este indicador está ativo, a temperatura 
do compartimento do frigorífico é exibida no 
indicador do valor da temperatura.

23 Indicador do compartimento congelador
Quando este indicador está ativo, a temperatura 
do compartimento do congelador é exibida no 
indicador do valor da temperatura.
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5.3. Dispensador de gelo
(Esta caraterística é opcional)
O dispensador do gelo permite-lhe obter gelo com 
facilidade a partir do produto. 
Utilizar o dispensador de gelo
1. Retirar o depósito de água do compartimento do 
frigorífico.
2. Encher o depósito de água com água.
3. Substituir o depósito de água Os primeiros cubos 
de gelo estarão prontos em aproximadamente 
quatro horas, na gaveta do dispensador de gelo 
localizada no compartimento do congelador. 

C
Se encher o depósito de água 
totalmente, tem possibilidade de obter 
aproximadamente 60-70 cubos de 
gelo.

C A água dentro do depósito deve ser 
renovada em cada 2-3 semanas.

5.4. Icematic
(Esta caraterística é opcional)
O Icematic permite-lhe obter gelo com facilidade a 
partir do produto. 

Usar o Icematic
1. Retirar o Icematic puxando-o para fora 
cuidadosamente.
2. Encher o Icematic com água.
3. Colocar o Icematic no lugar. Duas horas mais 
tarde, o gelo está pronto para usar. 
4. Para obter gelo, rodar os botões nos reservatórios 
do gelo no sentido horário em 90 graus. Os cubos 
de gelo nos reservatórios irão cair para dentro 
do recipiente de armazenamento do gelo que se 
encontra por baixo. 
5. Pode depois retirar a caixa de armazenamento de 
gelo e servir os cubos de gelo. 

C Não remover o Icematic do local onde 
se encontra para obter gelo.

C
Se desejar, pode manter os cubos 
de gelo dentro do recipiente de 
armazenamento. O recipiente de 
armazenamento de gelo serve apenas 
para acumular os cubos de gelo. Não 
colocar água dentro do mesmo. Caso 
contrário, irá partir-se.

5.5. Tabuleiro do gelo
(Esta caraterística é opcional)
O tabuleiro do gelo permite-lhe obter gelo com 
facilidade a partir do produto.

Utilizar o tabuleiro do gelo
1. Remover o tabuleiro do gelo do compartimento do 
congelador.
2. Encher o tabuleiro do gelo com água.
3. Colocar o tabuleiro do gelo no compartimento do 
congelador. Duas horas mais tarde, o gelo está pronto 
para usar.
4. Remover o tabuleiro do gelo do compartimento de 
congelador e dobrá-lo sobre uma prato de serviço. Os 
cubos de gelo cairão com facilidade para a placa de 
serviço.
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5.6. Blue light/HarvestFresh
*Pode não estar disponível em todos os 
modelos

Para a Blue Light,
as frutas e vegetais armazenados nos com-
partimentos que são iluminados com a luz azul 
continuam sua fotossíntese por meio do efeito 
do comprimento de onda da luz azul e, assim, 
preservam seu conteúdo vitamínico. 

Para a HarvestFresh,
as frutas e legumes armazenados em 
compartimentos iluminados com a tecnologia 
HarvestFresh preservam suas vitaminas por 
mais tempo, graças aos ciclos de luz azul, 
verde, vermelha e escuro, que simulam um 
ciclo diurno.
Se abrir a porta do frigorífico durante o 
período escuro da tecnologia HarvestFresh, o 
frigorífico irá automaticamente detectar e ativar 
a luz azul, verde ou vermelha para iluminar 
o compartimento para a sua conveniência. 
Depois de fechar a porta do frigorífico, o 
período escuro continuará, representando a 
noite num ciclo diurno. 

5.7. Módulo desodorizante
(FreshGuard)
(Esta caraterística é opcional)
O módulo desodorizante elimina rapidamente 
os maus cheiros no seu frigorífico antes de 
serem absorvidos pelas superfícies.  Graças 
a este módulo, que está colocado no teto do 
compartimento de alimentos frescos, os maus 
odores dissolvem-se enquanto o ar é passado 
ativamente no filtro de odores, depois o ar 
que foi limpo pelo filtro é novamente enviado 
para o compartimento de alimentos frescos. 
Desta forma, os odores não desejados que 
podem surgir durante o armazenamento dos 
alimentos no frigorífico são eliminados antes 
de serem absorvidos pelas superfícies.

Isto é obtido graças ao ventilador, ao LED 
e ao filtro de odores integrados no módulo. 
O módulo desodorizante irá ser ativado 
automaticamente de forma periódica. Irá 
ouvir um som durante a ativação periódica 
do módulo o que é normal; é produzido 
pelo ventilador integrado. Se abrir a porta 
do compartimento dos alimentos frescos 
enquanto o módulo estiver ativo, o ventilador 
irá parar temporariamente e retomará o 
funcionamento onde foi desligado quando 
a porta for novamente fechada. No caso 
de uma interrupção de energia, o módulo 
desodorizante irá ser ativado quando a energia 
for reposta. 
Informação: É recomendado guardar 
os alimentos aromáticos (como o queijo, 
azeitonas e produtos de charcutaria) nas 
respetivas embalagens e selados de modo 
a evitar os maus odores que podem resultar 
quando são misturados os cheiros de vários 
alimentos. Além disso, é recomendado retirar 
os alimentos estragados para fora do frigorífico 
o mais rapidamente para evitar que os outros 
alimentos fiquem estragados e evitar os maus 
odores.



Operar com o produto

19/33 PTFrigorífico / Manual do Utilizador

5.8. Compartimento 
refrigerador
(Esta caraterística é opcional)
Usar este compartimento para armazenar 
produtos delicados que devem ser armazenados 
a temperaturas baixas ou produtos de carne 
que devem ser consumidos num curto espaço 
de tempo. Não colocar vegetais e frutas neste 
compartimento. 
Pode aumentar o volume interior do seu produto 
removendo qualquer dos compartimentos de 
refrigeração.
Para remover, basta puxar para a frente até que 
o mesmo pare e depois levante-o e puxe em 
direção a si.

5.9. Gaveta para vegetais
A gaveta para vegetais do frigorífico destina-se 
especialmente a manter os vegetais frescos 
sem que percam a respetiva humidade. Para 
este efeito, a circulação de ar frio é intensificada 
de um modo geral em volta da gaveta para 
vegetais. Manter as frutas e vegetais neste 
compartimento. Não colocar vegetais com folhas 
junto de fruta de modo a prolongar a respetiva 
duração.
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5.10. Utilizar a fonte 
de água fresca
(Esta caraterística é opcional)

C
É normal que a água dos primeiros 
copos retirados do dispensador esteja 
quente.

C
Se o dispensador de água não for 
usado durante muito tempo, eliminar 
os primeiros copos de água para 
obter água limpa.

1. Empurrar a alavanca do dispensador de água 
com o seu copo.  Se estiver a usar um copo 
de plástico macio, empurrar a alavanca com 
a mão para ser mais fácil.

2. Depois de encher o copo até ao nível 
pretendido, soltar a alavanca.

C
Deve notar que a quantidade do fluxo 
de água do dispensador depende da 
velocidade com que solta a alavanca. 
À medida que o nível de água na 
sua taça/copo aumenta, reduzir 
suavemente a quantidade de pressão 
na alavanca para evitar derramamento. 
Se pressionar ligeiramente a alavanca, 
a água pingará, isto é muito normal e 
não é uma avaria.

5.11. Encher o depósito do 
dispensador de água
O reservatório para enchimento do depósito de 
água está localizado no interior da estrutura da 
porta. 
1. Abrir a tampa do depósito.
2. Encher o depósito com água potável fresca.
3. Fechar a tampa.

C
Não encher o depósito de água 
com qualquer outro líquido exceto 
água, como sumos de fruta, bebidas 
gasosas ou bebidas alcoólicas que 
não são adequadas para usar no 
dispensador de água. O dispensador 
de água ficará irremediavelmente 
danificado se forem usados estes 
tipos de líquidos. A garantia não 
cobre estas utilizações. Algumas 
substâncias químicas e aditivos 
contido neste tipo de bebidas/
líquidos podem danificar o depósito 
da água. 

C Usar apenas água potável. 

C A capacidade do depósito de água é 
de 3 litros, não encher demasiado.
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5.12. Limpar o 
depósito de água 
1. Remover o reservatório de enchimento de 

água no interior da estrutura da porta.

2. Remover a estrutura da porta segurando em 
ambos os lados.

3. Segurar o depósito de água de ambos os 
lados e removê-lo com um ângulo de 45°C.

4. Remover a tampa do depósito de água e 
limpar o mesmo.
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C
Os componentes do depósito de água 
e do dispensador de água não podem 
ser lavados na máquinas de lavar loiça.

5.14. Tabuleiro para 
gotas de água
A água que pinga enquanto está a usar o 
dispensador de água acumula-se no tabuleiros 
para os pingos de água. 
Remover o filtro de plástico conforme mostrado 
na figura.
Com um pano limpo e seco, remover a água 
que ficou acumulada.

5.15. Gaveta para 
vegetais com humidade 
controlada (Ever Fresh)
(Esta caraterística é opcional)
Graças à gaveta para vegetais co humidade 
controlada, a fruta e os vegetais podem 
ser armazenados durante mais tempo num 
ambiente com condições de humidade ideais. 
Com o sistema de ajuste da temperatura com 
3 opções na frente da gaveta para vegetais, 
pode controlar o nível de humidade no interior 
dependendo dos alimento que pretende 
armazenar. É recomendado selecionar a 
opções vegetais se armazenar apenas 
vegetais, a opção fruta se estiver a armazenar 
apenas fruta e a opção mista se armazenar 
fruta e vegetais. 
Para beneficiar do sistema de controlo 
de humidade e prolongar a duração do 
armazenamento dos alimentos, é recomendado 
não armazenar fruta e vegetais em sacos de 
plástico. Se os vegetais forem deixados dentro 
dos sacos respetivos, isso dará origem à 
decomposição dos mesmos num curto período 
de tempo. Em especial, recomendamos não 
armazenar pepinos ou brócolos em sacos de 
plástico fechados. No caso de não se pretender 
o contacto com outros vegetais por razões de 
higiene, deve usar um saco de papel perfurado 
ou outro tipo de materiais de embalagem 
semelhantes em vez de um saco.
Enquanto os vegetais estão a ser colocados, a 
gravidade específica dos mesmos deve ser tida 
em conta. Os vegetais pesados e rijos devem 
ser colocados na parte debaixo da gaveta para 
vegetais e os mais leves e macios devem ser 
colocados por cima.
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S E B Z E L İ K

5.16. Congelar 
alimentos frescos
t� De modo a preservar a qualidade dos 

alimentos, devem ser congelados o 
mais rapidamente possível quando 
são colocados no compartimento do 
congelador, usar a função de congelamento 
rápido para este fim.

t� Pode armazenar os alimentos durante mais 
tempo no compartimento do congelador 
quando os congela quando ainda estão 
frescos.

t� Embalar os alimentos a serem congelados 
e fechar a embalagem de modo a que não 
haja entrada de ar.

t� Assegurar que embala os seus alimentos 
antes de os colocar no congelador. Usar 
recipientes para congelamento, papel de 
alumínio e papel à prova de humidade, 
sacos de plástico ou materiais de 
embalagem semelhantes, em vez do papel 
de embalagem tradicional.

t� Etiquetar cada uma das embalagens 
adicionando a data antes de congelar. 
Pode distinguir a frescura de cada 
embalagem de alimentos de cada vez 

Não colocar juntos peras, alperces, pêssegos, 
etc. e maçãs em especial as quais têm um 
elevado nível de geração de gás etileno na 
mesma gaveta de vegetais com outros vegetais 
e fruta. O gás etileno que é produzido por estes 
frutos pode dar origem a que outros frutos 
amadureçam mais rapidamente e entrem em 
decomposição num curto espaço de tempo.

que abre o congelador. Armazenar os 
alimentos congelados na parte frontal do 
compartimento para assegurar que são os 
primeiros a serem utilizados.

t� Os alimentos congelados têm de ser 
usados imediatamente depois de terem 
sido descongelados e não devem ser 
congelados novamente.

t� Não congelar grandes quantidades de 
alimentos de uma só vez. 

t� 24 horas antes de congelar os alimentos 
frescos, ative a “”Função de Congelamento 
Rápido””.

t�  As embalagens com alimentos frescos 
devem ser colocadas em frente à gaveta 
inferior.

t� Após colocar as embalagens com 
alimentos frescos, ative novamente a 
“”Função de Congelamento Rápido””.”
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Definições do 
Compartimento 

Congelador

Definições do 
compartimento 

frigorífico
Observações

-18°C 4°C Esta é a definição normal recomendada.

-20, -22 ou -24°C 4°C Estas definições são recomendadas para temperaturas 
ambientes excedendo 30ºC.

Congelamento 
Rápido 4°C

Usar quando pretender congelar os seus alimentos num curto 
espaço de tempo. O seu produto voltará ao modo anterior 
quando o processo termina.

-18°C ou mais frio 2°C
Usar estas definições se achar que o compartimento do seu 
frigorífico não estiver suficientemente frio devido às condições 
ambientais quentes ou à abertura e fecho frequente da porta.

5.17. Recomendações 
para preservar 
alimentos congelados
O compartimento deve estar colocado a 

-18°C no mínimo.
1. Colocar as embalagens no congelador 

o mais rapidamente possível depois da 
compra sem permitir que descongelem.

2. Verificar se as datas de “Usar por” 
e “Validade” na embalagem já estão 
expiradas ou não antes de o congelar.

3. Assegurar que a embalagem dos 
alimentos não está danificada.

5.18. Informação 
do congelador
De acordo com as normas IEC 62552, 
o produto deve congelar pelo menos 4,5 
kg de alimentos a 25°C de temperatura 
ambiente para -a18°C ou mais baixa em 
24 horas por cada 100 litros de volume do 
congelador.
É possível preservar os alimentos durante 
um longo período de tempo apenas a -18°C 
ou temperaturas mais baixas. 
Pode manter a frescura dos alimentos 
durante muitos meses (a -18°C ou 
temperaturas mais baixas na congelação 
profunda).
Os alimentos a serem congelados não 
devem entrar em contacto com itens 

anteriormente congelados para evitar que 
fiquem parcialmente descongelados. 
Ferver os vegetais e esvaziar a respetiva água 
de modo a guardar os vegetais congelados 
durante um longo período de tempo. Depois 
de esvaziar a respetiva água, colocá-los em 
embalagens de vácuo e colocar as mesmas 
dentro do congelador. Alimentos como as 
bananas, tomates, alface, aipo, ovos cozidos, 
batatas não são adequados para congelar. 
Quando estes alimentos são congelados, 
somente é afetado negativamente o seu 
valor nutricional e o seu sabor. Não devem 
deteriorados de modo que não criem situações 
de risco para a saúde humana. 

5.19. Colocar alimentos

Prateleiras do 
compartimento 
congelador

Vários produtos 
congelados, incluindo 
carne, peixe, gelado, 
vegetais, etc.

Prateleiras do 
compartimento 
refrigerador

Alimentos em frigideiras, 
pratos com tampa e 
recipientes fechados, ovos 
(em recipiente fechado)

Prateleiras 
da porta do 
compartimento 
do frigorífico

Alimentos pequenos e 
embalados ou bebidas
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Gaveta para 
vegetais Vegetais e fruta

Compartimento 
de alimentos 
frescos

Charcutaria (pequeno 
almoço, produtos de carne 
a serem consumidos a 
curto prazo)

5.20. Botão para abrir a porta
(Esta caraterística é opcional)
Será produzido um sinal áudio de advertência 
quando a porta do seu produto for deixada 
aberta durante 1 minuto. Esta advertência 
será silenciada quando a porta for fechada ou 
qualquer dos botões do visor (se algum) for 
premido.

5.21. Lâmpada de iluminação
As lâmpadas LED são usadas como lâmpadas 
de iluminação. Contactar o serviço autorizado 
no caso de surgir algum problema com este 
tipo de luz.
As lâmpadas de iluminação usadas no produto 
não são concebidas para, nem são adequadas 
para iluminação doméstica.  As lâmpadas de 
iluminação no seu frigorífico e/ou congelador 
são destinadas a assegurar o armazenamento 
seguro e confortável dos alimentos.
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6   Manutenção e limpeza
A duração do produto será aumentada e os 
problemas frequentemente encontrados irão 
diminuir se o produto for limpo periodicamente.

B ADVERTÊNCIA: Desligar sempre o 
produto antes de o limpar.

B
ADVERTÊNCIA: É recomendado 
limpar o condensador em cada 
seis meses usando luvas. Não 
deve usar aspiradores.

t� Nunca usar gasolina, benzina ou substâncias 
similares para efeitos de limpeza.

t� Nunca usar para a limpeza utensílios afiados, 
detergente, soluções de limpeza doméstica, 
detergente ou cera para polir. 

t� Dissolver uma colher de chá de carbonato 
em meio litro de água. Embeber um pano 
com a solução e torcê-lo totalmente. Limpar 
o interior do frigorífico com este pano e secar 
totalmente.

t� Assegurar que não entra água no 
compartimento da lâmpada ou de outros itens 
elétricos.

t� Se não for utilizar o frigorífico durante um 
longo período de tempo, deve desligar o 
mesmo, remover todos os alimentos que 
estão no seu interior, limpá-lo e deixar a porta 
entreaberta.

t� Verificar regularmente se os vedantes da porta 
estão limpos. Se não estiverem, deve limpar os 
mesmos.

t� Remover todos os itens dentro do produto para 
remover as prateleiras da porta e do interior do 
mesmo.

t� Remover as prateleiras da porta puxando-as 
para cima. Deslizar as prateleiras para baixo 
para as reinstalar após a limpeza.

t� Nunca usar soluções de limpeza com cloro 
ou água que contenha lexívia para limpar as 
superfícies exteriores e as partes cromadas 
do produto. A lexívia dá origem a corrosão nas 
referidas superfícies metálicas.

t� Para produtos não No Frost, surgem gotas de 
água na parede posterior do compartimento do 
frigorífico. Não limpar; nunca aplicar óleo ou 
soluções similares na mesma.

t� Usar apenas panos de microfibra ligeiramente 
humedecidos para limpar a superfície exterior 
do produto. Esponjas e outros tipos de panos 
de limpeza podem riscar a superfície.

6.1. Evitar maus odores
Os materiais que podem causar odores não são 
usados na produção dos nossos frigoríficos. 
No entanto, o odor pode ser produzido se os 
alimentos forem armazenados de forma incorreta 
ou se a superfície interior do produto não for limpo 
conforme exigido. Deve considerar o seguinte para 
evitar este problema:
t� É importante que o frigorífico seja mantido 

limpo. Os resíduos dos alimentos, manchas, 
etc. podem causar odores. Por esta razão, 
limpar o frigorífico com carbonato dissolvido 
em água em cada 15 dias. Nunca usar 
detergentes ou sabão.

t� Manter os seus alimentos em recipientes 
fechados. Os microorganismos produzidos nos 
recipientes sem tampa podem provocar odores 
desagradáveis.

t� Nunca manter alimentos fora de validade ou 
estragados no seu frigorífico.

6.2. Proteção de 
superfícies de plástico 
Não colocar líquidos ou refeições cozinhadas com 
óleo no seu frigorífico em recipientes não fechados 
dado os mesmo danificarem as superfícies de 
plástico do seu frigorífico. Se for derramado ou 
espalhado óleo nas superfícies de plástico, deve 
imediatamente limpar e enxaguar a parte da 
superfície em questão com água morna.

6.3. Limpar a superfície interior 
Para limpar as superfícies interiores e todas as 
partes amovíveis, lavar as mesmas com uma 
solução suave com sabão, água e carbonato. 
Enxaguar e secar em profundidade. Impedir o 
contacto da água com a iluminação e com o painel 
de controlo.
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6   Manutenção e limpeza

A
ATENÇÃO: 
Não usar vinagre, álcool 
isopropílico ou outras soluções 
de limpeza à base de álcool 
em qualquer das superfícies 
interiores.

6.4. Superfícies exteriores 
em aço inoxidável
Usar uma solução de limpeza de aço inoxidável 
que não seja abrasiva e aplicar a mesma 
com um pano macio e sem fiapos. Para polir, 
esfregar suavemente a superfície com um pano 
de microfibra humedecido e usar um couro 
lavado seco. Deve seguir sempre os fios do aço 
inoxidável.

6.5. Limpar produtos 
com portas de vidro
Remover a película de proteção que está sobre o 
vidro.
Existe um revestimento na superfície do vidro. Este 
revestimento minimiza a formação de manchas e 
a sujidade é limpa com facilidade. Os vidros que 
não estão protegidos por um revestimento podem 
ser expostos ao contacto permanente de matérias 
poluentes orgânicas ou inorgânicas, ar ou hídricos 
tais como calcário, sais minerais, hidrocarbonetos 
não queimados, óxidos metálicos e silicones, que 
em pouco tempo provocam manchas e danos 
físicos. Apesar da lavagem regular, o vidro torna-
se mais difícil de manter limpo, embora não seja 
impossível. Consequentemente, a transparência e 
a boa aparência do vidro é reduzida. Os compostos 
e métodos de limpeza abrasivos e duros 
aumentam estes defeitos ainda mais e aceleram o 
processo de deterioração.
*Os produtos de limpeza não alcalinos, não 
abrasivos e à base de água devem ser utilizados 
nos procedimentos normais de limpeza.           
Para que o revestimento tenham uma longa 
duração, as substâncias alcalinas ou abrasivas 
não sevem ser usadas durante os processos de 
limpeza.

Estes vidros são sujeitos a um processo de 
têmpera para aumentar a sua resistência à quebra 
e ao impacto.
Como medida de segurança adicional, existe uma 
película de proteção nas superfícies traseiras 
dos vidros para assegurar que não prejudicam o 
ambiente em caso de quebra.
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7. Resolução de problemas
Verificar a lista antes de contactar a assistência. 
Fazer isto poupa-lhe tempo e dinheiro. Esta lista 
inclui queixas frequentes que não estão relacionadas 
com o fabrico ou materiais defeituosos. Certas 
caraterísticas mencionadas neste documento podem 
não ser aplicáveis ao seu produto.
O frigorífico não está a funcionar.
t� A ficha de alimentação não está 

totalmente ajustada. >>> Ligá-la para a 
ajustar completamente à tomada.

t� O fusível ligado à tomada de ligação 
do produto ou o fusível principal está 
queimado. >>> Verificar os fusíveis.

Condensação na parede lateral do 
compartimento refrigerador (ZONA MÚLTIPLA, 
ZONA DE FRESCOS, CONTROLO e FLEXIVEL).
t� A porta é aberta com muita frequência 

>>> Ter cuidado para não abrir a porta 
do produto tão frequentemente.

t� O ambiente está demasiado húmido. 
>>> Não instalar o produto em 
ambientes húmidos.

t� Alimentos contendo líquidos estão 
colocados em recipientes não fechados. 
>>> Manter os alimentos contendo 
líquidos em recipientes fechados.

t� A porta do produto foi deixada aberta. 
>>> Não manter a porta do produto 
aberta por períodos longos.

t� O termostato está definido para 
temperatura demasiado baixa.  >>> 
Definir o termostato para temperatura 
adequada. 

O compressor não está a funcionar.

t� Em caso de falta de energia repentina 
ou retirar a ficha de alimentação e 
colocar de novo, a pressão do gás no 
sistema de refrigeração do produto 
não é equilibrada, o que desencadeia 
a salvaguarda térmica do compressor. 
O produto voltará a ligar-se depois 
de aproximadamente 6 minutos. Se o 
produto não se voltar a ligar depois deste 
período, contactar a assistência.

t� Descongelação está activa. >>> 
Isto é normal para um produto de 
descongelação totalmente automática. 
A descongelação é executada 
periodicamente.

t� O produto não está ligado. >>> 
Assegurar que o cabo de alimentação 
está ligado.

t� A definição de temperatura é incorrecta. 
>>> Seleccionar a definição de 
temperatura adequada.

t� Não há energia. >>> O produto 
continuará a funcionar normalmente 
assim que a energia seja restabelecida. 

O ruído de funcionamento do frigorifico aumenta 
durante a utilização.
t� O desempenho de funcionamento 

do produto pode variar dependendo 
das variações de temperatura do 
ambiente. Isto é normal e não é um mau 
funcionamento. 

O frigorífico funciona muito frequentemente ou 
por muito tempo.
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Resolução de problemas

t� O novo produto pode ser maior do que o 
anterior. Produtos maiores funcionam por 
períodos mais longos.

t� A temperatura da sala pode ser elevada. 
>>> O produto funcionará normalmente por 
períodos mais longos com temperaturas de 
sala mais elevadas.

t� O produto foi ligado recentemente ou foi 
colocado no interior um novo alimento. >>> 
O produto levará mais tempo a atingir a 
temperatura definida quando recentemente 
ligado ou quando é colocado um novo 
alimento no interior. Isto é normal.

t� Grandes quantidades de alimentos quentes 
podem ter sido colocadas recentemente no 
produto. >>> Não colocar alimentos quentes 
no produto.

t� As portas foram abertas frequentemente ou 
deixadas abertas por períodos longos. >>> 
O ar quente que se move no interior fará o 
produto funcionar mais tempo. Não abrir as 
portas com demasiada frequência.

t� A porta do congelador ou refrigerador pode 
estar entreaberta. >>> Verificar se as portas 
estão completamente fechadas.

t� O produto pode estar definido para 
temperatura demasiado baixa. >>> Definir 
a temperatura para um grau mais elevado e 
aguardar que o produto atinja a temperatura 
ajustada.

t� A junta da porta do congelador ou 
refrigerador pode estar suja, desgastada, 
partida ou não ajustada adequadamente. 
>>> Limpar ou substituir a junta. A junta 
da porta danificada / cortada fará o produto 
funcionar por períodos mais longos para 
preservar a temperatura actual.

A temperatura do congelador está muito baixa, 
mas a temperatura do refrigerador é adequada.
t� A temperatura do compartimento de 

congelação está definida para um grau 
muito baixo. >>> Definir a temperatura 
do compartimento de congelação para 
um grau mais elevado e verificar de 
novo.

A temperatura do refrigerador está muito baixa, 
mas a temperatura do congelador é adequada.

t� A temperatura do compartimento de 
refrigeração está definida para um grau 
muito baixo. >>> Definir a temperatura 
do compartimento de refrigeração para 
um grau mai elevado e verificar de novo.

Os alimentos guardados em gavetas do 
compartimento de refrigeração estão 
congelados.
t� A temperatura do compartimento de 

refrigeração está definida para um grau 
muito baixo. >>> Definir a temperatura 
do compartimento de congelação para 
um grau mais elevado e verificar de 
novo.

A temperatura no refrigerador ou congelador é 
demasiado elevada.
t� A temperatura do compartimento de 

refrigeração está definida para um 
grau muito elevado. >>> A definição 
de temperatura do compartimento de 
refrigeração influencia a temperatura do 
compartimento de congelação. Altere 
a temperatura do compartimento de 
refrigeração ou congelação e aguarde 
até que os referidos compartimentos 
atinjam o nível de temperatura ajustado.

t� As portas foram abertas frequentemente 
ou deixadas abertas por períodos longos. 
>>> Não abrir as portas com demasiada 
frequência.

t� A porta pode estar entreaberta. >>> 
Fechar completamente a porta.

t� O produto foi ligado recentemente ou foi 
colocado no interior um novo alimento. 
>>> Isto é normal. O produto levará 
mais tempo a atingir a temperatura 
definida quando recentemente ligado ou 
um novo alimento é colocado no interior. 

t� Grandes quantidades de alimentos 
quentes podem ter sido colocadas 
recentemente no produto. >>> Não 
colocar alimentos quentes no produto.

Vibração ou ruído.
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Resolução de problemas

t� O chão não está nivelado ou não é 
resistente. >>> Se o produto vibra 
quando movido lentamente, ajustar os 
pés para equilibrar o produto. Assegurar 
também que o chão é suficientemente 
resistente para suportar o produto.

t� Alguns itens colocados no produto 
podem causar ruídos. >>> Retirar 
alguns itens colocados no produto.

O produto está a fazer ruído de líquido a fluir, 
pulverização, etc.
t� Os princípios de funcionamento do 

produto incluem fluídos líquidos e 
gasosos. >>> Isto é normal e não um 
mau funcionamento.

Há som de vento a soprar proveniente do 
produto.
t� O produto usa uma ventoinha no 

processo de refrigeração. Isto é normal e 
não é um mau funcionamento.

Há condensação nas paredes internas do 
produto.
t� Meio ambiente quente ou húmido 

aumentará a formação de gelo e 
condensação. Isto é normal e não é um 
mau funcionamento.

t� As portas foram abertas frequentemente 
ou deixadas abertas por períodos longos. 
Não abrir as portas com demasiada 
frequência; se aberta, fechar a porta.

t� A porta pode estar entreaberta. >>> 
Fechar completamente a porta.

Há condensação no exterior do produto ou entre 
as portas.
t� O meio ambiente pode estar húmido, 

isto é perfeitamente normal com tempo 
húmido. >>> A condensação dissipa 
quando a humidade diminuir. 

O interior cheira mal.

t� O produto não é limpo regularmente. 
>>> Limpar o interior regularmente 
usando uma esponja, água quente e 
água com carbonato.

t� Alguns recipientes e materiais de 
embalagem podem provocar odores.  
>>> Usar recipientes e materiais de 
embalagem isentos de odor.

t� Os alimentos foram colocados em 
recipientes não vedados. >>> Manter 
os alimentos em recipientes fechados. 
Os microrganismos podem disseminar-
se dos alimentos não fechados e causar 
mau cheiro.

t� Retirar quaisquer alimentos fora de prazo 
e estragados do frigorífico.

A porta não está a fechar.
t� Embalagens de alimentos podem 

bloquear a porta. >>> Recolocar 
quaisquer itens que bloqueiem as portas.

t� O produto não está colocado em posição 
vertical no chão. >>> Ajustar os pés 
para equilibrar o produto.

t� O chão não está nivelado ou não é 
resistente. >>> Assegurar que o chão 
é nivelado e suficientemente resistente 
para suportar o produto.

A gaveta para vegetais está presa.
t� Os alimentos podem estar em contacto 

com a secção superior da gaveta. >>> 
Reorganizar os alimentos na gaveta.

Se a superfície do produto estiver quente.
t� Podem notar-se temperaturas elevadas 

entre as duas portas, nos painéis laterais 
e na grelha traseira quando o produto 
está a funcionar. Esta situação é normal 
e não exige serviço de manutenção!

A RECOMENDAÇÕES: Se os 
problemas persistirem depois de 
seguir as instruções nesta secção, 
contactar o seu vendedor ou uma 
Assistência Autorizada. Não tentar 
reparar o produto.



ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE /ADVERTÊNCIA
Algumas falhas (simples) podem ser tratadas de forma adequada pelo utilizador final sem que 
surja qualquer problema de segurança ou de utilização não segura, desde que as mesmas sejam 
solucionadas dentro dos limites e de acordo com as seguintes instruções (consultar a secção 
“Reparação Autónoma”.
Portanto, exceto se contrariamente autorizado na secção “Reparação Autónoma” abaixo, as 
reparações devem ser realizadas por profissionais reparadores registados de modo a evitar 
problemas de segurança. Um reparador profissional registado é um reparador profissional a 
quem o fabricante concedeu acesso às instruções e à lista de peças de substituição deste 
produto de acordo com os métodos descritos na lei nos termos da Diretiva 2009/125/CE.
No entanto, apenas o agente de reparação (ou seja, os reparadores profissionais autorizados) 
com quem pode entrar em contacto através do número de telefone fornecido no manual do 
utilizador/cartão da garantia ou através do seu revendedor autorizado que pode fornecer serviços 
de acordo com os termos de garantia. Portanto, deve estar ciente de que as reparações feitas 
por reparadores profissionais (não autorizados por Beko) anulam a garantia.

Reparação Autónoma
A reparação autónoma pode ser feita pelo utilizador final em relação à seguintes peças de 
substituição: porta, manípulos,dobradiças das portas, tabuleiros, cestos e vedantes da porta (é 
disponibilizada uma lista atualizada em support.beko.com).a partir de 1 de março de 2021).
Além disso, para garantir a segurança do produto e evitar o risco de ferimentos graves, a 
reparação autónoma referida deve ser feita seguindo as instruções do manual do utilizador para 
reparação autónoma ou as que estão disponíveis em support.beko.com Para sua segurança, 
deve desligar o produto antes de tentar fazer qualquer reparação autónoma. 
As tentativas de reparação feitas pelos utilizadores finais de peças não incluídas na referida 
lista e/ou não seguindo as instruções nos manuais do utilizador relativamente à mesma ou que 
se encontram disponíveis em support.beko.com, podem levantar questões de segurança não 
atribuíveis a Beko, e anularão a garantia do produto. 
Portanto, é altamente recomendável que os utilizadores finais evitem tentar realizar reparações 
que não se enquadrem na lista mencionada de peças de substituição, e nesse caso deverão 
contactar com reparadores profissionais autorizados ou reparadores profissionais registados. Por 
outro lado, as referidas tentativas por parte dos utilizadores finais podem provocar problemas 
de segurança e danificar o produto e, subsequentemente, provocar incêndio, inundação, 
eletrocussão e ferimentos graves. 
Por exemplo, mas não limitado a, as seguintes reparações devem ser realizadas por
Reparadores profissionais autorizados ou registados: compressor, circuito de refrigeração, placa 
de circuitos,placa do inversor, placa do visor, etc.
O fabricante/vendedor não pode ser responsabilizado em circunstâncias em que os utilizadores 
finais não cumpram com o acima referido.



A disponibilidade de peças de substituição da frigorífico que comprou é de 10 anos. 
Durante este período, as peças de substituição originais estarão disponíveis para operar 
corretamente a frigorífico.
A duração mínima da garantia do frigorífico que adquiriu é de 24 meses.

Este produto está equipado com uma fonte de iluminação da classe energética "G"
A fonte de iluminação neste produto deve somente ser substituída por reparadores profissionais.


